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INTEODUCTION.

s () cmm—

HARIVAMSHA or the family of Hari (Srikrishna) is properly
speaking a sequel of the great Epic Mahabbarata. The
work opens with a request made by Sounaka to Souti for
an accowat of the two -great clans namely, Vrishnis and
Andhakas. He says:—“O son of Lomaharshana, while des-
cribing the birth and history of the Kurus you forgot to
narrste the history of Vrishnis and Andhakas. It becomes
yor to relate their history “ Chapter I, Sloka 9. The work
in which an account of the Kurus is given is undoubtedly
the Mahabharata though we meet with a little confusien in
th: text, when it is mentioned as a Purana. This passage
clarly shows that the object of the author is evidently
togive a detailed account of the family of Krishna which is
nd to be found in Mahabharata.

" It is very difficult to ascertain the true nature of this
wok-—whetber it is to be called a Purana or an epic poem.
It is not mentioned in the list of Pxranas or Upapuranas,
thaigh in style, form and character it resembles the Puranas. -
Asln the Puranas and more particularly in Vishnu Purana
so n Harivamsha we find an account of creation, the dimen-
sior of the earth, the division of the time and the' history
of i patriarchal and regal dynasties. They so much re-
semble ‘ead other that sometimes it appears, that one is
the paraphrasi of the other. The account of Krishna’s carly
lif¢ and some of his miracles are merely the counterparts
of the same in Yishnupuran. Thus it is evident that though
this work is not iicluded in the list of Puranas it is in.
reality one of them vrittén with the same object and in the
same style. It is caled a sequel of the Mahabharata only
because it gives a profise account of what has been left off
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in that work. The greatest interest however lies in the
fact that it gives an elaborate account of the life of Srikrishna
and as such it is always regarded as an authority.

It is almost impossible to ascertain the date of the com-
position of this work as it is of other ancient Sanskrit works.
We have no regular histoqg of our literaturg and there are
so many oon,gradlctory sta.tements in. vatious works that we
cannot safely rely on internal evidence for the soluuon of
the question of date, The popular behef is that Mc.habharata
Ra‘ma'xna and Puranas were written long agtxer th. Vc-da§

......

In t\m Atharga Yeda. we have the names of Itihasa, Punma
aod Gatha. We meet w:th another passage in Sqtpata
Bralzmana wherem quha:as and Puranas have begn mej.
txﬂop'e'q’ The text is
. “The Ri Veda, Sama Veda, Atharva Veda, Itlhabcs,
Purana, U?amshzgds, Sutras, Slokas, etc.”

" ‘There are many other similar. passages which cleaty
prove that the class of hte:agure passing under the appolh.
tion of Puranas and Itz/;a:as were in e:glstence even in the
Vedxc perlod From these statements it is very dgfﬁcult tq
Tbe va,rlous epxsoées of thege works passcd orally from cne
gcnerat:on to another for many centunes bpfore they wre
commxtted to writing. And even after this many interpela-
tions had been added by various writers in the shape of
rofcrences to contemporaneous events The ancimt Hindy
writers were sq very modest that they neve liked the
idea of makmg their names known as authors Many works
\vrltten by, those unknown writers passed i the names of
thelr Gurus or spmtual guldes. Thus from internal evxdc‘nce
it ts not safe to make any attempt for he determination of
date or authership. The only safe ‘ourse is to give an
a‘)proxunatc date based upon the dt’velopment of though
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that is to be seen in varions wogks, ‘making use of the in.
terngl evidence as a test for. the accuracy. of our conclusions.
Taking a survey. of .the various departments of Hindu litera-
. ture we- §od that the theory of incarnation and sectarig]

warship. were absplutely unkoown to the, Vedic writers and
taok 2 yery meagre propostion even when the Ramayana and
the- Mahabharata wege written. In the Puranas however:we
566 that the entire. thealogy. is based on the dactrine of incax:
natioo-—the. variqus sects, have their rityals and ceremonies
defipitely. laid ‘down and the, caste rules introduced with 3l
theis yeverity and force. Besides we also find the dogtrines
o Vedanta and Sapkya explaingd popularly in the shape
o epispdes. This clearly, proves that whatever. may be. the
astual date, of the composition of these works they, are long
posterior to the Mahabharata and the. Ramayana. From, the
evidence of style, the treatment of subject mattes, the ac-
count of creation, and Patriarchal families it is clear, that
Harivamsha, although it is a sequel to the Mababharata, was
written long after that great work. If it was not written. ip
the same period when the Puranas were composed it was not
at least written earlier.

I have said before that Harivamsha consists of the life
and miracles of Srikrishna together with an account of his
family. I think, I should say a few. words whether the central
hero of this great work as well as of many other works is a
historical person or a myth. Foreigners who have no access
to the literature of the Hindus consider him as a creation
of imagination, an ideal of lust. Several poetical works
and Brahma Vaivarta Purana in the list of Puranas are res.
ponsible for this opinion. Any impartial student, of Maha-
bharata and other authentic writings regarding his life, will
admit that he was a real historical personage—a man of
wonderful power and superhuman intellect. He was a great
politician and a great prophet. Sueh a combination is rare
in the history of men. If the battle of Kurukshetra is a
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historical' incident which many inscriptions prove we fail to
see why the central figure should not be a historical character.
Srikrisna is a grand figure in the history of the Aryans—
his life teems with lofty moral precepts which have been still
shedding lustre upon the greatness of our forefathers; his
teachings - have been not only swaying over the vast millions
of India but have arrested the admiration and veneration
of ‘the people of the West. Writers like Messrs Dupuis and
Volney have even gone the length of arguing in their res-
pective works that the - history of life and miracles of Christ
have been borrowed from those of Indian Krishna.” If then
for ‘many miracles attributed to him he is to be considered
a ‘myth, what claim then can any other prophet have for
being considered a historical character whose life also bas
been interwoven with many such miracles ?

- Harivamsha is an account of the life and family of this
Greatest Prophet of the Hindus and therefore it is hoped
an’ Eoglish Translation of such a work will be welcome to
the public.
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"HARIVAMSHA

DD -

ok
THE PRELUDE.

SALUTATION unto Ganesha.®* Salutation unto Veda-
Vyasa.t Having saluted Niriyana and the best of male-
beings Nara as well as the goddess of learning Saraswati
let us cry success (1).” What is the use of bathing at the
sacred shrine of Pushkara}] for him who listens to the recita-
tion of the Mahabharata, dropped off the lips of Dwaipayana,
wondrous, destructive of sins, auspicious and highly sacred
(2). May Vyasa, the son of Parigara and the delighter of
Satyavati, be crowned with success, from whose lotus mouth
the wordy ambrosia has come down which the world
drinks (3). He, who listens to the sacred theme of Bhirata,
acquires the same fruit with him who makes a gift of a
hundred kine with golden horns unto a Brahmana conversant
with the Vedas and many Srutis (4). By making a gift of
Harivamsha a man acquires far more everlasting piety than
% The deity Ganesha, according to the Hindus, confers the accomplishment
of all objects. It is customary with them to offer him worship at the beginning
of every ceremony.

+ Vyasa'is a generic term meaning compiler. Here it refers to the person
who arranged the Vedas and compiled the Puranas.

t It is a lake situated in the District of Ajmir, Marwar, where thousands of
pilgrims resort every year for bathing.
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what is acquired by the celebration of a hundred horse-
sacrifices, or by the distribution of inexhaustive food, or by
doing what secures the dignity of Indra. This has been
recounted by the great Rishi Vyasa (5). This bestows the
same fruit as is given by Bajpeyas or Rijashuyat Yagnas or
by making a gift of a car with elephants. Vyasa’s word is the
prooi herecf ard thie has also been said by the great Rishi
Vilmiki (6). The great ascetic, who duly commits to writing
Harivamsha, speedily approaches the lotus-feet of Hari like
a bee moving towards a lotus, drawn by the smell of honey
(7). I consider Dwaipiyana as the supreme cause of all, who
is the sixth in descent from Brahmi, who is a Rishi endued
with eternal spiritual greatness, who has descended from a
portion of Niriyana and who has only Suka for his son (8).

SeemassOtemm——"

CHAPTER I

[AN ACCOUNT OF THE PRIMEVAL CREATION.]

, 'HAV!NG salpted Hari, the master of senses and the
preceptor or the mobile and immobile, the Prime Purusha
I¢ina, who is eulogised and propitiated with oblations by
maay in sacrifices, wha is real, who is Brahman, shorn of
all attachments, is both manifest and not manifest, who does
exist for ever, who is above the real and unreal and from
whom has emanated this universe, visible and invisible, who
is above all, the creator of all, ancient, great and undecay-
ing; who is joy and the giver of joy, who is Vishnu, the

* A particalar sacrifice at which the acetous ‘fermentation of meat and
water is drunk by the gods.

t A sacrifice at which all the tributary kings assemble to pay homage to
their Emperor.
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worshipful of all, sinless and pure, the virtuous-souled great
Muni Kulapati* Sounaka, well-read in all scriptures, said to
Souti in the forest of Naimisha (1—4).

SOUNAKA said :—0 Souti, you have recounted the great
history of the descendants of Bharata as well as that of
other kings; of the gods, demons, Gandharvas, serpents,
Rikshasas, Daityas, Siddhas and of Guhyakas as well (§—6).
You have described in sweet words the most excellent and
sacred Purina, dealing with their wondrous deeds, heroic
feats and religious practices and their births. This nectarine
theme, affording pleasure unto the mind and ears, O Souti,
has given us satisfaction. O son of Lomaharshana, while
describing the birth and history of the Kurus, you forgot to
narrate the history of Vrishnis and Andbakas.t It becomes
you to relate their history (7—g). .

SouTI said :—I shall now relate to you the story of the
birth of Vrishnis from the very beginning about which the
pious disciples of Vyasa, Vaishampiyana was accosted by
Janamejaya (10). Hearing the complete history of the des-
cendants of Bharata,the highly wise Janamejaya, born in theic
race, said to Vaishampiyana (11).

JANAMEJAYA said :—You described before in full and i
heard the story of Mah3bhirata full of many meanings and
historical accounts (12). Therein you mentioned the names
dnd deeds of many mighty car-warriors and heroes of the
Vrishai and Andhaka families (13). O foremost of the twice-
born, you have described briefly and fully their many

.excellent deeds (14). Though this ancient story has been
recounted again and again, still I have not been satiated
with it. The Pindavas and Vrishnis are related to each
other ; you are competent enough to describe their faniilies
and you have with your own eyes seen everything. There-
fore, O you having asceticism for your wealth, do you

* The head of the family of Rishis of the same name.
+ Two clans representing two royal families of ancient India.
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describe their family at length (15—16). I wish to know who
were born in which families. Therefore, O great ascetic,
beginning with the Patriarch and recollecting their previous
creations, do you describe truly everything at length (17).
SouTi said :—Having been welcomed and accosted by
him, the high-souled ascetic of rigid austerities described in
full the whole story from the very beginning (18).
VAISHAMPAYANA said :—Listen,O king, to the sacred theme,
as narrated by me, heavenly, destructive of sins,wonderful
and abounding in various meanings and sacred stories (19).
He, who circulates this story or listens to it constant-
ly, multiplies his own family and is spoken high of in the
celestial region (20). This universe, permeated by Isvara
(God), emanated from Pradhina Purusha who is the unmani-
fest cause, eternal and identical with the existent and non-
existent (21). Know him, O monarchk, as Brahma (Creator)
of incomparable energy, the creator of all beings and ever
devoted to Nardyana (Vishnu) (22). From Mgkat has ema-
nated Akhankara; from the latter the five subtle elements
have sprung and from them the grosser elements: thus the
eternal work of creation is carried on.* Hear, I shall relate
as I have heard and as I think, of the long extending genealo-
gies of families increasing the glory of their fore-fathers
(23—24). The account of these pious men of everlasting
glory always gives fruit and leads to the multiplication of
race and attainment of heaven (25). On account of this theme
being fruitful and because you are competent to hear it and

* According to Sankhya Mahat is the intellect. It is the intellectual
principle which appartains to individual beings. Adhankara is self conscious-
ness or the consciousnes of ego. The five subtle elements are A%asa or ether,
air, fire, water and earth. By them are produced the four kinds of grosser ele-
ments such as Vivigarous born from the womb as man and other animals;
oviparous, or born of the egg as birds, fishes and serpents; those engendered
by heat and damp as insects and worms ; and those springing from the earth—
as vegctables, trees &c.
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are pure I shall relate, to you, beginning with the family of
Vrishnis the most excellent creation of beings (26).
Thereupon desirous of creating various creatures the
Divine Self-sprung (Brahm3) at first created waters and then
created seeds therein (27). The waters are designated as
Nari for they are-the offspring of Nara. The deity first
rested thereon and is  therefore called Niriyana (28). The
egg, lying in the waters, assumed golden hue—from that
sprang Brahm3, of his own accord and he is (therefore) called
Self-sprung (29). Having lived there for many years the
divine Hiranyagarbha divided the egg into two and they were
called the heaven and earth (30). The Lord created Ak#sa
or space between the two portions and in the waters he
created the floating earth and the ten quarters (31). There-
upon desirous of creating the Patriarchs or lords of creation
he created time, mind, speech, passion, anger and
desire (32). The highly effulgent deity then created his
seven mind-born sons—Marichi, Atri, Angiras, Pulastya,
Pulaha, Kratu and Vashistha. (33). These seven have been
ascertained as Brihmanas in the Puranas. These seven
created by Brahm3, are like Nariyana himself (34). There-
upon Brahmi created Rudra born of his anger and Sanat
Kumar, the predecessor of those born before (35). O
descendant of Bharata, these seven and Rudra engaged in
the work of creation. Skanda and Sanat Kumar sustained
the energy of creation (36). Their seven great families
consisted of Yakshas, Pishachas, the celestials and others who
all performed heavenly deeds and created progeny and were
adorned with Kagyapa and other leading saints (37). He
then created lightning, thunderbolt, the straight and bent
rainbows, the rangers of the sky and clouds (38). He, then
for the successful celebration of Yaynas, created Riks, Yuyush
and Siman ; he then created the gods from his mouth and
the ancestral manes from his breast (39). He then engen-
dered human beings from his organ of generation and from his
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hips the Asuras, Sidhyas and other classes of gods. This we
have heard (40). From the body of the Patriarch Vashishtha
when he was desirous of creating progeny, sprang the various
" kinds of elemental creations (41). When the progeny, creat-

ed by his mind, did not multiply he divided his own body. into
" twe and_with the half he created man (42). With the other
half he created woman and through her he engendered various
kinds of progeny. He resides enveloping the heaven and
~ earth with his own glory (43). Vishnu created a universal
form which again created 4 Purusha: You sheuld know him
as Manu and his regeme is known as Manwantara (44). Tle
second creation of Vashishtha is called Manwaatara. The
great Virat Purusha created the progeny. He is thé creation
of Niriyana and his progeny aré not born in any sex (45)-
Having known this primaeval creation a man gains longivity,
fame, wealth, progeny and his wished-for region (46).

i $ ()2 cet—

CHAPTER IL

. [THE ORIGIN OF MEN: THE BIRTH OF DAKSHA.]

'VAISHAMPAYANA said :—When the work of his  creation
of progeny was complete the Patriarch Vashishtha obtained
Shatarup4, not born of a woman, as his spouse (1). While he
resided covering the etherial region, he created Shatarupd,
O monarch, by his greatness and Yoga power (2). Having
carried on rigid austerities for a million of years she obtained
her husband of burning asceticism (3). That Purusha, O my
child, is called Swayambhuva Manu. His own Manwantara
in this world consists of seventy-one Yugas (4). The
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Universal Purusha begat on Shatarupi a son by name Veera
wha begat on Kimya two sons by name Pryavrata and
Uttinapida (5). Kimy3%, the daughter of the Patriarch
Kardama, gave birth to four sons, O you of large arms, namely
Samr4t, Kukshi, Virdt, and Prabhu. Obtaining Pryavrata as
her husband she gave birth to them (6) The Patriarch Atri
adopted Uttinapida as his son. Sunritd gave birth to four
sons through Uttinapida (7). The youthful daughter of
Dharma. was known as Sunritd. She originated form a horse
sacrifice and that pure damsel was the mother of Dhruva (8).
The Patriarch Uttinapada begat on Sunrits, four sons by
name, Dhruva, Kirtiman, Ayushm8n, and Vasu (g). O des-~
cendant of Bharata, O monarch, with a. view to obtain the
great Brahman, Vishnu, Dhruva carried on hard. austerities
for three thousand celestial years (10). Being propitiated
the Patriarch Brahm3 conferred on him a permanent region,
peerless on earth, in the front of the region of the seven
Rishis (11). Beholding his great prosperity and greatness
the preceptor of the gods and demons, (Ushan3) sang the
following hyma (12). ‘““Oh, wonderful [is his energy of asce-
ticism, kaowledge of scriptures and prowess, placing whom
before them the seven Rishis are living (13). From
Dbruva were horn Shlishthi, Bhavya and Shumbha.
Shlishthi’ begat an Suchay3 seven sinless sons (14). They
were Ripu, Ripunjaya, Pushpa, Vrikala and Vrikatej3,
Ripu begat on Vrihati, a san, gifted with all energies, by
the name of Chikshusha (15). The noble Chikshusha begat
Muni on Pushkarini, a mother of heroes and the daughter
of .the Patriarch Aranya (16). Q foremost of Bharatas,
Muni begat ten highly powerful soas on Nadvali, the
danghter of the Patriarch Vairaj (17), Uru, Puru, Shata-
dyumna, Tapaswi, Satyavin, Kavi, Agnistut and Atiritra; and
Sudyumna was the ninth (18). The tenth was Abhimanyu;
these were the sons of Nadvali. Uru begat on Agneyi six -
bighly powerful sons—Anga, Sumanas, Swati, Kratu, An-
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giras and Gaya (19). Anga begat only one son on Sunith3,
by name Vena. By the irregularities of Vena (the Rishis)
were highly irritated (20). For creating progeny the Rishis
churned his right arm. When Vena’s right arm was churned
by the ascetics, therefrom originated Prithu (21). Seeing
him the Rishis said in delight, “This bighly powerful one
will delight his subjects and will attain to fame (22). Asif
burning all with his energy he took his birth with a bow and
a coat of mail.- Born first in the race of Kshatriyas, Vena’s
son Prithu protected this earth (23). That lord of the earth
was the first born of those who are sprinkled with water
at the Rajshuya sacrifices. For him were born Suta and
Magadha, experts in singing the glories of kings (24). O
descendant of Bharata, to give livelihood to his subjects by
him the earth was milched for corns in the company of the
gods, Rishis, the ancestral manes, Danavas, Gandharvas,
Apsaris, serpents, Guyakas, creepers and mountains (25—26).
When milched the earth gave wished-for milk in their
respective vessels ; by it they maintain their lives (27). Two
sons, conversant with religion, were born to Prithu, Antardhi
and Pilita. Antardhi begat Havirdhina on Shikhandin (28).
Havirdhana begat on Agneyidhishand six sons—Prichina-
varhis, Sukra, Gaya, Krishna, Vraja and Ajina (29). Thus
O "monarch, Prachinavarhis, gifted with great spiritual
power, was born of Havirdhina. He was a great Patriarch
and multiplied the progeny (30). O Janamejaya, the tips, of
the Kuga grass in his sacrificial ground, were directed towards
the east and they covered the entire earth. And therefore
he was celebrated by the name of Prachinavarhis (31).
Having carried on great austerities that king espoused
Savarni the daughter of the ocean, who gave birth to ten
sons for Prichinavarhis who were all called Prachetas and
had mastered the science of archery (32—33). Observing
the same religion and lying in the waters- of the ocean they
carried on great austerities for ten thousand years (34).
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Wtien the Prachetas were engaged in carrying on penances
the trees covered the unprotected earth and so the creatures
were being destroyed (33). The wind could not blow and
the sky was covered with trees. The creatures could set
forth no exertion for ten thousand years (36). Perceiving
this and getting angry all those Prachetas, observant of rigid
dusterities, created air and fire from their mouths (37):
Having uprooted those trees the wind dried them up and
the fire then burnt them up—thus their was a dreadful des-
truction of trees (38). ' Informed of the destruction of trees
and when a few plants still survived the king Soma, ap-
proaching the Patriarchs, said (39). “O Ye kings of the family
of Prichinavarhis, do ye control your anger. The earth is
.shorn of ‘trees and so let fire. and air be pacified (40).
.This beautiful daughter of the trees is like a jewel. Know-
ing ~the future [ begat her (41). This girl is called
Marishd and is created for the trees. Let this great one,
multxplymg the race of Soma, be your wife (42). By the
half of your energy and that of mine, your son, the Patrlarch
Daksha will be born of her (43). That one, effulgent like ﬁre,
will multiply the creation well-nigh' destroyed by your fire-
fike energy (44).

Thereupon in accordance with the words of Soma restrain-
fng their anger against tHe trees the Prachetas duly married
MarishZ (45). Then they all mentally thought of conceptiod
in Marish. O Bhirata, the Patriarch Diaksha was born of
Marishi through the tenth Prachetas with a portion of Soma’s
énergy (46). Then to multiply the race of Soma he created
various offspring, mobile, immobile, two legged and four-
legged sons. Having created mentally first the sons Daksha
treated his daughters (47). Of them Dharma espoused ten
and Kacyapa thirteen. The Lord Daksha then conferred
on the king Soma the rfemaining ones called Nakskatras ot
planets (48), They gave birth to gods, sky-rangers, cows;
Nagas, Dinavas, Gandharvas, Apsaras and vatious other beingsg

— 2
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(49). Since then, O king, creatures are being engendered by
sexual intercourse. Their predecessors were created by
(mere) thinking, seeing and touching (50).

JANAMEJAYA said :—You had described before the birth
of the gods, demons, Gandharvas, serpants and Rikshasas as
~ well as that of the high-souled Daksha (51). O sinless one,

you have said that Daksha sprang from the right thump
_of Brahm3 and his wife from the left. How could they thén
enter into a matrimonial alliance? (§2) How could the great
ascetic Daksha attain to the energy of Prachetas? Being a
grand-son of Soma how could he become his father-in-law ?
1 have grave doubts in this, O Vipra, it behoves you to remove
them (53).

VAISHAMPAYANA said :—Origin and destruction are al-
ways present in the elemental creation. The Rishis and the
wise are not bewildered at it (54). O king, the Dakshas
are born in every yuga. There is one Daksha in one yuga
and another in another. The learned make no mistakes in
it (55). O king, there was formerly no priority of bdirth
among 'them—they were considered elder by asceticism and
their prowess was the cause thereof (56). He, who knows
the :mobile and immobile creation of Daksha, gets offspring
and when the lease of his life runs out is worshipped in the
celestial region (57).

CHAPTER IIL

[AN ACCOUNT OF VARIOUS FAMILIES ;
DAKSHA'’S OFFSPRING.]

JANAME JAYA said :—O Vaishampdyana, do thou describe

at length the origin of the gods, Dinavas, Gandharvae
serpents and Rakshasas (1).
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" VAISHAMPAYANA said :—O king, hear how Daksha created
progeny when he was commanded by Swayambhuva, saying
“create progeny.” (2) The capable Daksha first created his’
mental offspring—the Rishis, gods, Gandharvas, Asuras,
Riakshasas, Yakshas, goblins, Pishichas, beasts, birds, and
reptiles (3). When this his mind-born creation did not multi-
ply, for such was the thought of the intelligent Mahiddeva,
the Patriarch, thinking again of the multiplication of his
creation and desirous of creating progeny by sexual inter-
cowrse, married Asniki, the daughter ol the Patriarch Virana,
engaged in a penance for a son and capable of giving birth
to a great race (4—6). Thereupon the energetic Patriarch
Daksha begat five thousand sons on Asniki/, the daughter of
Virana (7). Beholding those great men desirous of multi-
plying progeny, the celestial saint Nirada, ever fondof
carrying news, for their destruction and for his own impreca-
tion, said (8). Afraid of Daksha and his imprecation the
ascetic Kagyapa begat on his daughter the same celestial
saint Narada who had been begotten by Brahmi (9). Narada
. was formerly begotten by Brahmi; and then' that foremost
of celestial saints (Kagyapa) again begat that best of ascetics
on Asniki, daughter of Virana (10). Undoubtedly by him the
sons of Daksha, celebrated under the name of Haryaswas were
freed from attachment to body through scriptural knowledge
and rendered invisible (11). When Daksha, of immeasurable
prowess, was ready to destroy Nirada, Parameshti ‘Brahma),
with leading saints before him, begged him (not to do it) (12).
Thereupon Daksha made this contract with Parameshti
that his son Nirada would be born as the son of his (Daksha's)
daughter (13). Thereupon Daksha gave away his daughter
unto Parameshti : and the Rishi, in fear of the imprecation
of Daksha, begat Nirada on her (14).

JANAMEJA YA said :—O foremost of the twice-born, I wish
to hear truly why Daksha’s sons were killed by the great
saint Narada (13).
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.- VAISHAMPAYANA said :—When the highly energetic sppg
of Daksha called Haryaswas came there with a view to multi-
Ply the progeny Nirada said to them (13), “0 ye sons of
Daksha, how- stupid you are all, since you do not know
;he cause of all and still desire to create progepy; with-
out knowing him who is in heaven, earth and nether region
pow do you wish to create progeny ? (17) Hearing his
words those descendants of Daksha without caring for each
other, repaired to various directions to see the cause of all
(18). Having restrained vital airs, and attained to the pure.
Brahman they secured emancipation. Even now they have
pot returned like the rivers from the ocean (19). When the
Haryaswas were thus lost nght of, Daksha, the son of Pra-
chetas, capable of creating progeny, again begat one thousand
gons on the daughter of Virana (0). When those Shavaldshwas
were again desirous of multiplying progeny they were ad-
dressed by Narada with the self-same words.(21). They then.
spoke -amongst themselves “the.great saint Nirada has
fpokén the just thing.. We shoyld follow the footsteps of
our brothers ; there is no doubt about that (22). Learning
the dimension of the earth, we will, at ease and with ‘whole
minded attention, create progeny in due order (23). They,
by the same way, repaired to various directions. Even now
they have not returned like the rivers from the ocean (24).
‘When the Shavalishwas too were lost sight of, Daksha,
possessed by anger, said to Nirada:—“Do thou meet with
destruction and experience the pain of living in the womb
(25)." Since then, O king, if a brother issues out in quest
of -another he meets with destruction. So the learned should
not do jt (36). Knowing his sons thus exiled and destroyed
the Patriarch Daksha again begat sixty ~daughters on the
daughter of Virana. This we have theard (27). O descen-
dant of Kuru, the Patnarch Kagyapa, the Moon, Dharma
and other Rishis took their wives from among those daughters
of Daksha (28).  Qf them Daksha conferred ten on Dharma,
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thirteen on Kacyapa, twenty seven on the Mogn, four on
Arishtanemi, two on Vahuputra, two on Angiras and two on
the learped Krisishwa. Hear from me their names (29—30).
Arundhtti, Vasy, Yami, Lamv3, Bhinu, Marutvati, Sankglpa
Mdhurta, Sidhys and Vishw, these ten, O descendant of
Bharata, were the wives of Dharma. Hear from me of their
oftspring (31). Vishwadevas were the sons of Vishwid and
Sidbys gave birth to Sadhyas. Marutvati was the mother of -
Maruts and Visus were the sons of Vasu (32). Bbinug were
the sops of Bhinu and the Muhurttas of Muburtta (33).
Gosha was born of Lamva and Nigavithi of Yami. Arundhuti
gave birth to all the herbs of the earth (34). The Dejty of
détermination, the soul of all, took his birth from Sankalpi
and Vrihalamva took his birth from Nigabitha (35). Q king,
all the daughters, whom Daksha conferred on the Moon, have
been celebrated by the name of Nakshatras or planets
in astrology (36). The celestials, who have profuse effylgence
before them, were celebrated by the name of eight Vasus. I
will mention their names at length (37). Apa, Dhruva, Soma,
Dhara, Anila, Anala, Pratyusha, and Pravasha—these eight
are known as eight Vasus (38), Apa’s’'sons were Vaitandya,
Srinta and Muni. Dhryva’s son was the Divine Kila, the’
destroyer of creatures (39). Soma’s son was the ‘Divine
Varchas who begat Varcaaswi. Dhara’s son was Draving
the carrier of sacrificial oblations. He begat on his wife
Manohar3, Sishira, Prina and Ramana (40). Anila’s wife was
Shivi whose son was Manojava.. Anila, whose course is not
koown, had two sons (41). Agni’s son Kumara shone in the
thickets of Sara grass. His names are Shikha, Vishikha,
Naigameya and Prishthaja (42). And on account of his
being an offspring of Kirtikds* he was called Kartikeya,
With the fourth part of his energy Agni.created Skands and
Sapat Kumar (43)

V-

3

* They are nymphs and the nurses of Kumara.
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Pratyusha’s son was the Rishi Devala whose two sons were
forgiving and observant of hard austerities (44). Shorn of
attachment Vrihaspati’s sister, the beautiful Yogasiddhi, who
led a life of celebacy, ranged all over the earth (45). She
became the wife of the eighth Vasu Prabhasa. The noble
Patriarch Vishwakarma was born of her (46). He made cha-
riots: for the celestials, was their architect, the maker of thou-
sands of fine things and dresses and the foremost of artizans.
Adopting his art as their profession mankind are now making
their livelihoods (47—48). By the grace of Siva and having
her heart purified by virtue of asceticism, Surabhi gave birth,
through Kagyapa, to the eleventh Rudra (49). O descendant
of .Bharata, Ajaikapat, Abhir-Budhna, Rudrashwa, Tasta,
Srimin and Vishwarupa, those were the highly illustrious
sons of Tastu (50). Hara, Vahurupa, Tryamvaka, Apard-
jita, Vrishikapi, Sambhu, Kapardi, Raivata, Mrigavyadha,
Sarpa and Kapili—these are known as the eleven Rudras
who. lord over the three worlds (51—52). O foremost of
Bhiratas, in Purinas, hundreds, of such :Rudras of incompar-
able energy, have been mentioned who have spread over the
mobile and immobile creation (53). O foremost of Bhiratas,
hear from me of the wives of Kagyapa who have spread over
all the worlds: They are Aditi, Diti, Dana, Aristha, Suravd
Surabhi, Vinat3, Tdmr3, Krodhavashg, Ir3, Kadru, Muni and
Swasi ; hear now of their offspring (54—55). In the previ-
ous Manwantara they were twelve leading celestials. In the
Manwantara of Vsivaswata they used to address one another
by the name of Tushita (56). During the reign of the present
highly illustrious Manu Chakshusha, they all assembled to-
gether for the benefit of all creatures and said (57'. “Let us
all enter into the womb of Aditi to.be born in the Manwan-
tara of Vaivaswata and we will attain well-being (58).
 VAISHAMPAYANA said:—Having said this during the
Manwantara of Manu Chakshusha, they were begotten on
Aditi, daughter of Daksha by Kagyapa the son of Marichi
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(39). Sakra and Vishnuwere also bern of her. Besides, O des-
<endant of Bharata, Aryama, Dhata, Twasta, Pusha, Vivash-
man, Savitd, Mitra, Varuna, Ansha, and the highly "effulgent
Bhaga—these eight were also born. of Aditi; so itis said
{60-61). Those who passed by the name of Tuskita during
the Manwantara of Chakshusha were known as twelve
Adityas during the Manwantara of Vaivaswata (62). The
‘twenty seven wives of Soma, observant of vows and of
incomparable energy, gave birth to luminous bodies ‘as
their offspring (63). Arishthanemi’s wives had sixteen sons.
The learned Patriarch Vahuputra had four sons:—Vidyut
(lightning), Ag¢ani (thunder-bolt) Megha (cloud) and Indra-
dhanu (rain-bow) (64). The best of works Riks originated
from Pratyangiras and the celestial sanit Krishiswa begat
deities presiding over various celestial weapons (63).

O child, these deities take their births again after thous-
and Yugas, Of them thirty three* take birth of their own
accord (66). As in this world the sun rises and sets, so O
king, the origia and disappearance of all these gods are
also mentioned. They appear and dxsappear at every
Yuga (67-68).

Kagyapa begat on'Diti two sons, the powerful lea.nya-
kashipu and Hiranyaksha. This we have heard (69. He
had a daughter (also) by name Sinhiki whom Viprachitti
espoused. Her highly powerful sons were celebrated by the
name of Saihinkeyas. It is said, O king, that their number
was ten thousand (70). They had, O thou having miglity
arms, hundreds and thousands of sons and grandsons.
Hear now from me of the children of Hiranykashipu (71).
He had four sons of well-known prowess—Anurhida, Hrida,
and the energetic Pralhdda (72). And Sanghrida was the
fourth. Hr3da's son was Hrada. Sangrada’s sons were

* The thirty three gods are :—3 Vasus, 11, Rudras, 12 Adityas, Brahma and
Indra.
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-Sunda and Nisunda (73). Anurahada s sons were Ayu, Sivi
-and Ki4la. Virochana was Pralhada’s son; and his son
.was Vali (74). O king, Vali bad hundred sons, of whom
.Vana was the eldest. Dhritarashtra, Surya, Chandrama
Indratapana, Kumbhanabha, Gardhabhaksha, Kukshi and
others were theic names. Of them Vina was the eldest
powerful and a beloved votary of Pagupati (75—76). In the
previous Kalpa, Vina, having propitiated thé Divine Lord of
- Um8, prayed to him for the boon “I shall remain by your
side.” (77). Vina begaton his wife Lohita, a son, by name
Indradamana, Hundreds and thousands of Asuras yeilded to
-his power (78). The five sons of Hiranyaksha were learned
and highly powerful—they were Jarjara, Sakuni, Bhutasanta-
.pana, the powerful Mahlinibha and Kilanabha. Hundred
sons of dreadful prowess weré born to Danu. They were all
.ascetic and endued with great energy. Héar their names in’
drder of precedence (79—380). Dwimurdh4, Shakuni, Shanku-
shira, Vibhu, Shankukarna, Virava, Gaveshtha, Dundubhi, Ayo-
nukha, Shamvara, Kapila, Vimana Marichi, Maghavina, Ira,
Vrika, Vikshovana, Ketd, Ketuvirya, Shatahrada, Indrajit
Satyajit, Vajransbha, the powerful Mah3ndbha, Kilanibha
-Ekachakra, the highly powerful and mighty-armed Taraka,
Vaishivanara, Pulom3, Victravana, Mahasura, Swarbhanu,
‘Vrishaparvay the great Asura Tuhunda, Sukhshma, Nichandra,
Urnanabka, Mahagiri, Asilom3, Sukeshi, Shatha, Valaka,
Mada, Gaganamurdha, the great ascetic Kumbhanibha,
Pramada, Daya, Kupatha, the energetic Hayagriva, Vaisripa,
- Virupakslia, Supatha, Hara, Ahara, Hiranyakashipu, Salya.‘
-and the energetic Viprachitta—these sons of Danu were
-begotten by Kacyapa. Amongst those highly powerful
Dinavas Viprachitta was the head (81-89). O king, I cannot
enumerate the offspring, sons and grandsons, of all these
Dinavas (g0). Sarvana’s daughter was Prabhi, Puloma’s’
. daughter was Sachi, Hayasira's daughter was Upadanavi
and Vrishaparva’s daoghter was Sharmishtha (g1).
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Vaishwinara had two daughters Puloma and Kaliki—they
were both highly powerful, gave birth to many children and
were the wives of Kagyapa, the son of Marichi (92). They
gave birth to sixty thousand Dinavas; of them fourteen
thousand lived in the city of Hiranya (93). Being observant
of rigid austerities Kagyapa begat highly powerful Ddnavas
called Poulamas and Kailakeyas (94). Those living in the
city of Hiranya were placed by Brahma above destruction
¢ven by the gods. They were afterwards killed by Savya-.
sachi in battle (95). Nahusha was Prabhid’s son, Jayanta

“was Sachi’s son, Sarmistha gave birth to Puru and Upadanavi
gave birth to Dushmanta (96). Viprachitta begat on Singhika.
another class of highly dreadful Dinavas (97). By the union
of Daity and Danava energies they grew of dreadful prowess.
Those thirteen highly powerful Danavas were celebrated by
the name of Sainghikeyas (98). They were the powerful
Aisha, Nabha, Vala, Vatapi, Namuchi, llvala, Kbasrima,
Anjika, Naraka, Kalanabha, Shara, Potarana, and the
energetic Vajranibha (99—100). Of them Rahu, the re-
presser of the sun and the moon, was the eldest. Hrida had
two sons, Suka and Tuhunda (101). Sunda begat on Taraka
a son by name Mirachi, another (by name) Sivamana,
energetic like a celestial (102). All these Danavas, multiply-
ing the race of Danu, were great. Their sons and grandsons
were hundreds and thousands in number (103). The noble
Nivatakavachas endued witht great asciticism were born in the
race of the Daitya Sanghrida(104). Those Dinavas, living
in the city of Manimati, begat three Koti offspring. The
gods could not destroy them and they were slain by Arjuna
(105). It is said that TAmra gave birth to six highly powerful
daughters—Kake, Sweni, Bhasi, Sugrivi, Suchi, and Gidhrika
(106). Kaiki gave birth to crows, Uluki to owls, Sweni to
Swena birds, Bhisi to Bhasa birds, Gidhri to vultures, Suchi
to waterfowls and Sugrivi to horses, camels and  asses.
Such is the description of Tdmra’s family (107—108). Vinata

3
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had two sons, Aruna and Garuda. Suparna, the foremost of
birds, grew immensely powerful by his own action (109).
Surasi gave birth to a thousand highly powerful serpents and
high-souled sky-rangers of many heads (110). Powerful, and
many headed Nagas endued with immeasurable energy, the
offspring of Kadru, were born as being subject to Suparna
(r11). Amongst them Sesha, Visuki, Takshaka, Airavata,
Mahdpadma, Kamvala, Aswatara, Ekapatra, Shankha, Karko-
taka, Dhananjiya, Mohaneela, Mah2karna, Dhritarashtra,
Valahaka, Kuhara, Pushpapangstra, Durmukha, Sumukha,
Shankhapila, Kapild, Vimana, Nahusha, Sangkarom& and
Manu were the heads. Fourteen thousand sons and grand-
sons of these dreadful serpents were devoured by Garuda,
living on serpents. Know this class to be full of anger. All
animals having teeth, those born on land, birds and those
produced by water are the offspring of Dhari. Surabhi gave
bitth to kine and buffaloes (112—117). Itd produced trees,
creepers, groves and all kinds of grasses and Khasi gave
birth to Yakshas, Rakshas, Munis and Apsaris (118).
Aristha gave birth to the powerful Gandharvas of unmitiga-
ted prowess and the mobile and immobile creation is said
to have originated from Kagyapa (119). Hundreds and thou-
sands of sons and grandsons have been born to them. Such
was the creation, O my child, in Swirochisha Manwantara
(120). [ shall now describe to you the creation of the Patri-
arch Brahma who offered oblation to fire at the long-extend-
ing sacrifice of Varuna in Vaivaswata Manwantara (121,.
Formerly when seven Rishis were procreated by his mind
the grand-father considered them as his sons (122).

O descendant of Bharata, when the conflict between the
gods and demons raged on, Diti, who had her sons slain,
began to propitiate Kagyapa (123). Being duly adored by
her and propitiated, Kagyapa pleased her by giving a boon.
She too prayed for a highly powerful son for killing Indra.
That great ascetic, when thus tegged, conferred on her the
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same boon (124—123). Having conferred on her the boon
without the least anxiety the son of Marichi said :—“If being
pure and observant of vows you can hold your conception
for one hundred years you will give birth to such a son as
will slay Indra (126—127).” O monarch, saying so be it and
being pure Diti obtained her conception from her that great
ascetic husband (128). Thinking of one of the leadings gods
of immeasurable power and infusing energy which the im-
mortals even can not destroy he knew Diti. Then that one of
great vows repaired to a hilly region for carrying on penances
(129—130). From that day the slayer of Pika (Indra) began
to seek her fault. One day before hundred years were
complete Diti, without washing her feet, lay down on her bed.
Beholding her impure state the king of gods entered into her
abdomen and made her asleep (131—132).

Then the holder of thunderbolt sundered the embryo into
seven pieces. Cut into pieces with the thunderbolt the em-
bryo began to cry (133). Sakra again and again prevented
him saying “Do notcryido not cryi” The embryo was
then divided into seven pieces. Indra too, the slayer of
enemies, worked up with anger, again cut every piece
into seven portions with his thunder-bolt. From them
originated the gods .called Maruts, O foremost of Bha-
ratas (134—135). Because they were addressed by Magha-
van (saying (Do not weep Ma ruda) so the Maruts were
born and they all became of help to the holder of thunder-
bolt (136). When creatures thus multiplied, O Janamejaya,
Hari consoled that foremost of gods of immeasurable energy,
and then conferred kingdoms on various Patriarchs of whom
Prithu was first installed as king (137—138). That Hari is
the heroic person Vishnu, Jishau, the Patriarch, the king of
rains and is the air in his visible form. The whole universe
is His (139). O foremost of Bharatas, he, who .is informed
of this creation of creatures, and he who reads or hears
the auspicious birth of the Maruts, has no fear of
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being born again in this world—what of fear in the next
world (140)?

CHAPTER 1V.

[A QUERY REGARDING THE ORIGIN OF THE
ARTICLES OF FOOD.]

JANAMB]AYA said :—Having installed Prithu the son of
Vena, in the office of the Lord Paramount the Patriarch
‘began to confer kingdoms on Soma and others (1). He
placed Soma in charge of the twiee-born, herbs, planets, stars,
sacrifices and hard austerities (2). He then installed Varuna
as the king of waters, Vaishravana as the lord of kings,
Vishnu the king of Adityas, Pivaka the king of Vasus,
Daksha the king of Patriarchs, Visava the king of Maruts,
Pralhida of incomperable energy the king of Daityas, and
and Danavas, Yama, the offspring of the sun, as the king of
the departed manes, Nirdyana as the king of Mitris, vows,
Mantras, kine, Yakshas, Rakshasas and kings and Siva,
having the emblem of a bull, as the king of Sidhyas and
Rudras (3—7). He then ordered Viprachitta to become the
king of the D4dnavas and made Girisha (Siva) the holder of
mace, the king of all ghosts and goblins (8). He made
Himav4n, the king of mountains, and the ocean the king of
rivers and appointed the greatly power Vayu as the king of
smell, bodiless creatures, sound, ether and earth (9). He
made the lord Chitraratha the king of Gandarvas, Visuki,
the king of Nigas and Takshaka the king of serpents (io).
He ordered Airavat to become the king of the elephants,
Ushaishrava, of the horses and Garuda the king of birds, tiger
the king of beasts and the bull, the king kine, Plaksha the
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king of trees, and, installed Parjanya as the king of ocean,
rivers, showers and Adityas (11—13). He installed Sesha as
-the king of wild animals and Takshaka, the king .of reptiles
and serpcuts (14). He made Kimadeva the king of Gandhar-
vas and Asuras and Samvatsara the king of seasous, months,
days, fortnights, moments, conjunctions of planets, Parvas,
Kailas, Kashthis, Pramisha, Ayanas, Mathematics and all
conjunctions. Having divided the kingdom in such an order
Brahmi3 placed all the guardians of the quarters. He install-
ed Sudhanna, the son of the Patriarch Vairaja as the Protec-
tor of the eastern .quarter. He placed in the South the
high-souled Sankhapida, the son of the Patriarch Kardama.
He installed the high-souled Ketuman, the son of Raja, as the
king of the West. And he made the irrepressible, Hirany-
romd, the son of the Patriarch Prajanya, the king of the
North. Even now they have been piously ruling over their
respective provinces of the earth consisting of seven insular
continents and mountains. By all those kings Prithu was
appointed as the Lord Piramounnt in a Rajshuya sacrifice
according to rites laid down in the Vedas, O king (15—23).

. After the expiration of the highly vigorous Manwantara
of Chakshusha the Patriarch Brahm3 conferred the kingdom
on Manu Vaivaswata. If you wish to listen, O sinless king,
I shall give you at length an account (of his life) for your help.
This has been described fully in Purana. It is sacred and
confers fame, longivity, residence in heaven and auspicious-
ness (24—235). , -

JANAME]JAYA said :—O Vaishampiyana, do thou describe
in full, the birth of Prithu and how by that high-souled one
this earth was milched (26); how was she milched by the
ancestral manes, gods, Rishis, Daityas, Nagas, Yakshas,
serpents, mountains, Pishachas, Gandharvas, the leading
Brihmanas,Rakshasas, and other great creatures, (27—28).
Do thou also describe fully, O Vaishamp3yana, their various
vessels, thie calves and the various articles in order, for which
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she was milched (29). Do thou also relate, why formerly
Vena's arm was churned by the angry Rishis (30).

VAISHAMPAYANA said :—O Janamejaya, listen, with at.
tention and cooncentrated mind, I shall give you a detailed
account of Prithu, the son of Vena (31). O monarch, I do
not describe this unto him, who is impure, little-witted, who is
not a worthy dosciple, who does not observe vows, who is
ungrateful and .injures people (32). O king, do thou listen
duly to this theme descrihed by the god-like Rishis which
eecures heaven, longivity, fame and riches (for all) (33). He,
who having saluted the Brihmanas daily, listens to the birth-
story of Vena’s son, Prithu, does not grieve for inquities com~
mitted by him (34).

CHAPTERYV.

-, JAN ACCOUNT OF VENA AND PRITHU.]

VAISHAMPAYANA said :—Formerly the Patriarch Anga,
born in the race of Atri, and equally all-powerful like him,
became the protector of religion (1). A highly impious son
by name Vena was born to him. That Patriarch was be-
gotten on Sunith3 the daughter of Death (2). Imbibing the
defect of his maternal grand-father, that son of Kila’s
daughter deviated from his own duties and preached freedom
of conduct in the world (3). That king established an
irreligious order and disregarding Vedic observances he
engaged in impious actions (4). During his administration
the study of the Vedas and the performance of the Vedic
rites were suspended. And the celestials did not get Soma
juice comsecrated in Yajnas (5). Such was the drc'adful
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promise of the Patriarch that no one would perform, even at
the time of destruction, either Homa or Yajna (6). O fore-
most of Kurus, (he said) ‘I am wortoy of being adored, 1 am
the agent of Yajna, I am identical with Yajna—you should
dedicate all your Yajnas and Homas unto me (7). Beholding
bim thus transgress the order and partake unduly and
unfairly of the sacrificial offerings the great Rishis, headed by
Marichi, said (8):—“We shall enter upon the initiation
ceremony for many long years—therefore do not act irreligi-
ously, O Vena, for such is the eternal religion {(9). After the
death of Atri you have forsooth been born as a Pattiarch.
And you made the contract that you would govern the
subjects” (10). After they had said tbis the wicked and ill-
disposed Vena, laughing, said to all those great Rishis, the
following evil words (11). Vena said “Who else will be the
founder of religion? Whom shall I hear? Who else is
superior to me on this earth in learning, energy, prowess,
asceticism and truth (12) ? All creatures and especially all
forms of religion have originated from me. You are all
stupid and void of consciousness and therefore you do not
know me (13). If I wish I can burn down the earth or over-
flow it with water. I can obstruct the heaven and earth :
there is no need of discussing it (14). When the neble
Rishis could not make Vena humble on account of his pride
and egotism, they, worked up with anger, belaboured that
highly powerful king and began to churn his left thigh (15—16).
When the thigh of that king was thus churned there arose
from it a greatly short and dark person (17). O Janamejaya,
he stood there, stricken with fear and folding his arms.
Beholding him thus possessed by fear Atri said to him
“Nishida” Si# down (18). O foremost of speakers, he be-
came the originator of the race of Nishadas (hunters) amd
procreated the race of fishermen begottea of the sins
of Vena (19). And Tukhiras, Tumuras and other races
taking delight in impiety who live on the Vindhya mountain
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were also born of Vena (20). Thereupon, those high-souled
Rishis, worked up with anger, began to churn the right arm
of Vena like a picce ot wood used for kindling tice (21).
From that arm originated Prithu resembling the very flame,
and burning in effulgence like'the fire itself (22). The highly
illustrious Prithu was born with his most excellent prime bow
Ajagava, heavenly arrows and a highly lustrous coat of mail
to protect his body (23—24). At his birth all the creatures
were filled with ' delight and Vena too, O monarch, repaired
to the celestial region (25). O descendant of Kuru, the great
Prithu, a good son, being born he saved Vena from the hell
called Pute (26). Taking all the jewels the oceans came to
him with water for his iustallation (27). The Divine Brahma
with the Devas, the offspring of Angiras, and all other
creatures, mobile and immobile, came there and installed the
effulgent king, the son of Vena, the lord of an extensive
kingdom (28—29). The highly energetic and powerful son
of Vena, Prithu, was installed as the first king by the leading
Rishis conversant with the Vedas and other scriptures (30)
By him were pleased the subjects who had been dissatisfied
by his father. On account of his being the object of their
love he was called R2;2 (king) (31). When he used to make
a voyage in the occan the water used be grow hard as
land and the mountains made way for him and the branches of
the trees weie not broken down (32). The earth grew easy
ot production and yielded articles of food as soon as thought
of. The kine gave milk whenever milched and honey grew
in every leaf (33). In the meantime at the sacred Yajna of
Brahmi, was born the highly intelligent Suta (34). At that
great Yajna was also born the wise Magadha. They were
invited by the celestial saints for chanting the glories of
Prithu (35). All the Rishis said to them “Do ye sing the

* It is a hell where al! those who have no son born to them go after death,
It is for this that the Hindus look so eargerly to the birth of a son.
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glories of this king. This is a work that befits you and this
king too is also an worthy subject for it (36). Then Suta
and Magadha said to all those Rishis :—“We shall, with our
owhn actions, delight the gods and Rishis (37). O ye twice~
born ones, we are not cognizant of the actions, character-
istics apd fame of this energetic king. How shall we then
chant his gloties” (38)? They were then engaged by the
Rishis (t9 chant his glaries) saying “Do ye chant his glories
by the deeds which the highly powerful Prithu did in the
previous Kalpa (39). This king speaks truth, has a good
character, keeps his promise, is modest, does good unto all,
is forgiving, powerful, represses the wicked, observes his
duties, is grateful, mercifu), always speaks sweet words and
respects those who deserve it, performs Yajnas, is devoted to
Brihmanas, is of a qujet temperament, and observes the rules
of society,” Since then, O Janmejaya, at the time of chanting
glories Sutas and M3gadhas (panegyrists) pour their bene.
dictions in this world (40—43). Being highly pleased with
their eulogy the king Prithu conferred upon Suta the
province of Arupa, and on Migadha, that of Magadha (43).
Thereat delighthd the great Rishis and the subjects said
“The king will forsooth grant us maintenances in abund-
ance” (44). Thereupon at the words of the great saints, the
subjects approached the son of Vena and begged of him
their maintenances (45). Thus approached by his subjects
and with a view to do them good the powerful king took up
his bow and assailed the earth (46). Thereupon assuming
the form of a cow the earth fled away in fear of Vena’s son.
Prithu too, taking up his bow, pursued her (47). Traversing
the region of Brahm3 and all other regions in fear of Vena’s
son she saw him everywhere before her with the bow in his
band (48). He looked effulgent like the burning eternal fire
with his sharpened arrows and even the immortals could
not repress that high-souled one (49). Even when repairing
to the region of Brahmi she could not find safety; the

4
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earth, adored evern by the three worlds with folded
hands then said to the son of Vena:—*You should not
perpetrate the iniquity of slaying a weman. Without me,
how ‘will you be able, O king, to protect your subjects
(s0—51). O king, all the worlds are situated on me, and
this universe is sustained by me. Know this, O king, that
with my destruction all the creatures will be destroyed (52).
O king, if you wish to encompass the well being of your sub-
jects it does not behove you to kill me. Listen to these
words of mine (53). [ works are undertaken commensurate
with their means they are crowned with success. Do you, O
king, find out the means by which you will protect your sub-
jects (354). By slaying me, O king, you will not be able to
protect your subjects by any means. O you of great efful-
gence, I will find it out; do you restrain your anger (s5).
Even women of inferior births should not be slain. There-
fore, O king, you should not forsake your morality (56).”

Hearing those various words of the earth the high-souled
and pious king, restraining his anger, said to her (57).

CHAPTER VI

[THE ORIGIN OF THE EARTH.]

' PRITHU said :—He, who for one individual destroys
many lives either belonging to his own side or to his opposite
party, commits a sin in this world (1). By slaying that
harmful person at whose death many become happy one is
not visited by sin, either great or small (2). If by the des-
truction of one wicked person the well-being of many fs
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secured such an act leads to the acquisition of virtue (3). 1
shall therefore, for the behoof of my subjects, kill you, O
carth. If you do not satisfy this command of mine conducive
to the well-being of the world I shall kill you with this arrow
who have neglected my command. And having buried my
own self (under the earth) I shall uphold my subjects for
ever (4—5). O you ever observant of pious rites, do you,
during my regeme, give life to my subjects for you are capable
of protecting them (6). Do you give milk for me and then I
will withdraw the dreadful arrow that I have taken up for
your destruction (7). :

. Tue EARTH said :—O hero, forsooth shall I carry out all
that you have said. If works are undertaken along with the
means they always prove a success (8). So do you resort
to the '‘means by which all the subjects may be protected.
Behold this my calf. Being attached to it I shall give milk
(9): O you foremost of the pious, do you level my surface
all over, so that my milk may reach everywhere (10).

" VAISHAMPAYANA said :—~Thereupon Vena’s son, with the
end of his bow, uprooted thousands of hills for which they
multiplied greatly (in number) (11). Vena’s son Prithu then
levelled the surface of the earth. In the past Manwantara
she was of uneven surface (12). The earth was by nature
both even and uneven; such was her state in Chakshusha
Manwantara (13). The earrh having been uneven in the
previous Manwantara there existed no regular division of the
cities and villages (14). There was no corn, no rearing of
kine, agriculture or trade. There was neither truth, untruth,
avarice nor pride (15). O king, now with the advent of
Vaivaswata Manwantara, agriculture, trade and the keeping
of kine have originated from Vena’s son Prithu (16). .O.
sinless one, at that time people desired to makes their habi.
tations at all those places of the earth which were levelled
(17). Then with great difficulty people could live upon fruits
and roots. This.I have heard (18). Having converted the
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Manu Swayambhuva into a calf the powerful son of Vena,
Prithu, the foremost of men, milched the earth for all. sorts
of corns with his own hands (19). On that food, O my child,
. the people are daily living even now. I have heard the earth
was again milehed by the Rishis. Soma became their calf;
the son of Angiras, the highly energetic Vrihaspati, milched
her. The Vedas were the vessels, O descendant of Bharata,
and the eternal devotion to Brahman was the incompara.
ble milk (20~21). I have heard she was again milched by
all the celestials headed by Purandara with golden vessels
(in their hands) (22). Then Maghavin (Indra) became the
¢alf and the lord Sun milched her. A continued flow of milk
came out on which the Devas are living (23). I have heard
the carth was again milched by the ancestral manes of un®
limited prowess, with silver vessels (in their hands) (24). The
powerful son of Vivaswat became the calf and Antaka, the
destroyer of Lokas (worlds), milched her (26). O foremost
of men, I have heard, that making Takshaka the calf, the
Nagas milched her with the cavity of their palms as vessels
and got poison for the milk (26). O foremost of Bharatas,
O king, the powerful Airavata Dhritarashtra became the
milcher when the Ndgas and serpents milched ,her (27). By
that poison the huge serpents of ceadly venom are living
their dreadful lives. They live on poison, they give out
poison and poison constitutes their energy (28). I have
heard that the earth was again milched by Asuras with iron
vessels for the illusory power capable of over-powering the
enemies (29). Pralhdda’s son Virochana became their calf
and the highly powerful, two-headed Madhu, the priest of
the Daityas milched her (30). By that Miya (illusory power)
tire Asuras have beea rendered adepts in illusion. The
Asuras, endued with immeasurable wisdom, are therefore so
very powerful (31). I have heard, O monarch, that the earth
was again, in the days of yore, milched by Yakshas for
eternal disappearance from view with uacouth vessels (32).
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The highly effulgent and pious Yakshas made Vaigravana
their calf. The ascetic three-headed son of Yaksha, by name
Rajatanibha, the father of Manin3bha, milched (the earth).
By that (power of disappearance into another’s: body) they
are now still living. This the great saint Ndrada has said
(33—34). O foremost of men, with a view to afford grati-
fication to their children the earth was again milched by the
Rikshasas and Pishachas with the skulls of dead bodies (35).
O glory of the Kuru race; Rajatanabha milched (the earth)’
for them. Sumali became the calf and blood came out for the
milk (36). By that bloody milk the immortal Yakshas,
Rikshasas, Pishichas and other ghosts are keeping their
lives (37). O foremost of men, having made Chitraratha their
calf the Gandharvas and -Apsaris again milched her with
lotus vessels for sweet perfume (38). O foremost of Bharatas,
the greatly powerful and the high-souled king of Gandha-
vas, Suruchi, resembling the Sun itself, milched (her) for
them (39). O king, I have heard that the mountains again.
milched her for the herbs in forms and various jewels (40)..
Himavina became the calf and the great mountain Sumeru
wilched (her). Other great mountains were the vessels and
by that the mountains are increasing in proportions (41). I
have heard, O king, that the trees, in the days of yore, once
milched her with Paldsa leaves as vessels for reviving the
scorched and burnt trees and creepers (42). The blossoming
Sila tree milched her and the Plaksha tree became the calf.
That purifying Earth, who sustains all, is the instrument of
the birth and preservation of the entire mobile and immobile
creations. When milched she gives all desired-for objects
aad produces all corns (43—44). Extending up to the ocean
she was celebrated under the name of Medini. Her entire
surface was filled with the fat (of the demons) Madhu and
Katabha. Therefore was she called Medins by Brabmi and
athers (45). O descendant of Bharata, when she was brought
under the subjection of the king Prithu, the son of Vena
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and became his daughter® she came by the name of Prithivi.
Being divided and purified by Prithu the earth has become
full of corns, mines, cities and provinces. O best of kings,
such a powerful king was the son of Vena (46—4y7). Un-
doubtedly he is an object of reverence and adoration of all
creatures. Prithu, born of eternal Brahmi, is worthy of the
adoration even of the great Brihmanas,  wellsread in the
Vedas and all their divisions. The powerful prime king
Prithu, the son of Vena, deserves also the adoration of the
great kings who desire kingdoms.. The first king of the
heroes, Prithu, is also worthy of the adoration of the valiant
warriors who wish for victory in battle (48—50). The war-
rior, who issues out for battle after reciting the name of the
king Prithu, is crowned with success and glory éven in dread-
ful battles (51). The illustrious king Prithu, who conferred
livelihood on all, is worthy of the adoration of the wealthy
Vaisyas who carry on trade (52). The first king is also werthy
of the adoration of the pure Sudras who serve the three
other Varnas and who wish for supreme well-being (53). O
moparch, I have thus described the various calves, those who
milched, the various sorts of milk and vessels. What more
shall I describe te you ? (54)

——) e,

CHAPTER VIIL

[AN ACCOUNT OF MANWANTARAS.]

JANAME_]A\_(A said :—O Vaishampayana, O you having
asceticism for your wealth, do you describe at length all the
Manwantaras and the creations previous to them (1). O

* Literally it means ‘when she was milched by him.’ She was milched by
the king Prithu and became his daughter and therefore she was called Prithivi.
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Brahman, I wish to hear, in sooth, of all the Manus and the *
extent of their reigns (2).

VAISHAMPAYANA said :—O descendant of Kuru, I cannot
give a detailed account of Manwantaras even in hundreds
of years. Do you hear from me in brief (3). O descendant of

~ Kuru, Swidyambhuva, Swirochisha, Auttami, Timasa, Raivata,
Chakshusha, the present Manu Vaivaswata, the four Manus
Savarne, Bhoutya, Rouchya and Manu Savarna—these all are
Manus. 1 have described, as I have heard, of Manus, present,
past and future. I will now describe the Rishis, the sons of
Manus, and the celestials who were born in the various Man-
wantaras (4—7). Marichi, the reverend Atri, Angira, Puloha,
Kratu, Pulastya and Vasishtha—these seven are the sons of
Arahini (8). O king, during Swiyambhava Manwantara
there were seven Rishis and the celestials by the name of
Yamas in the north. Agnidhra, Agnivihu, Medha, Medhi-
tithi, Vasu, Yotishman, Dyutiman, Havya, Savana and Putra:
these were the ten highly powerful:sons of Manu Swiyam-
bhuva. I have thus described to you, O king, the first Man-
wantara (9—11). O child, duting Swirochisha Manwantara
narrated by Viyu, Aurva, the son of Vasistha, Stambha, the
son of Kagyapa, Prina, Vrihaspati, Datta, Atri and Chyavana
~these were the great Rishis of great vows and Tushitas
were the gods (12—13". Havirdhra, Sukriti, Jyoti, Apomurti,
Ayaprathita, Nabhasya, Nabha and Urja—these were the
sons of the high-souled Swirochisha Manu. They have been
described, O king, as being gifted with high energy and pro.
wess (14—15). I have thus described to you the second
Manwantara. Hear, O king, I shall describe the third (16).
The seven sons of Vasishtha, cclebrated under the name of
Vasishtha and the highly energetic sons of Hiranyagarbha
by name Sutejas were the seven Rishis, as I have said.
O monarch, Auttama had ten beautiful sons. Hear I shall
describe them (17—18). They were Isha, Urja, Tanurjja,
Madhu, Madhava, Suchi, Sukra, Saha, Nabharya and Nabha
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(19). It is said that the Bhanus were the celestials in that
Manwantara; Hear, [ shall describe the fourth Manwantara
(20). O descendant of Bharata, Kivya, Prithu, Agni, Jahnu,
_Dhiata, Kapivan and Akapivin—these were the seven Rishis
(21). O descendant of Bharata, in Puranas their sons and
grandsons have been mentioned. 3atyas were the celestials
in Tamasa Manwantara (22). O king, I shall now enumerate
the sons of Tamasa Manu—Dyuti, Tapasya, Sutapa, Tapo-
mula, Tapogana, Taporati, Akalmisha, Tanvi, Dhanvi and
Parantapa—these ten were the sons of the highly powerful
Manu Timasa. So Viyu has said (33—24). During the
fifth Manwantara Vedavahy, Yadudhra, Muni, Vedagira, Hira.
nyatom3, Parjjanya, Somasuta, Urdhavahu, Atreya and Satya+
petra were the seven Rishis. The celestials of that period
gaued under the name of Abhutarajas—having their nature
not permeated by the quality of darkness. There were also
two other classes of celestials by the name of Pariplava and
Raivya (25—27). Hear, I shall epumerate the pames of their
song—Dhritimdn, Avya, Yukta, Tatwadarshi, Nirutsuka,
A:any, Prakisha, Nirmoha, Satyavik and Kadi were the sons
of Manu Rajvata=eand this is the fifth Manwantara (28-2),
Heax, O king, I shall describe the sixth Manwaatara,
Bbrigu, Nabba, Viyaswin, Sudhdm3, Viraji, Atinimd and
Sahishou these were the seven Rishis in the sixth Manwantara,
Hear the names of the celestials who flourished in Chakshu-
sha Manwantara (30—31). O king, Adya, Prasuta, Rishabha
Prithokbhava and Lekha—these have been recorded as the
five classes of deities. The high-souled and the highly ener-
getic sons of Angiras were the Rishis (32). O monarch,
those ten sons, Uru and others, passed under the name of
Nidvaleyas, This is known as the sixth Manwantara (33).
Atri, the reverend Vasistha, the great saint Kagyapa, Goutama
Bharadwija, Vishwimitra, the reverend Jamadagni, the son of
the high-souled Richika~these seven Rishis are now living
in heaven (34—35). The Sadbyas, Vishwas, Rudras, Vasus
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Maruts, Adityas, Vaivaswan, the two Ac¢winis are now all
living during the present Manwantara of Vaivaswat. He had
ten high-souled sons headed by lkshwiku (36—37). O des-
cendant of Bharata, the sons and grandsons of those great
Rishis of great energy are living in all the quarters (38)
In all the Manwantaras, as in the previous Kalpa, exist the
forty nine Maruts for protecting and governing the people
(39). After the expiration of a Manwantara twenty Maruts,
having performed heavenly deeds, attain to the region of
Brahma3 freed from all dangers (40). Thereupon others, ob-
serving rigid austerities, succeed them. O descendant of
Bharata, I have thus described to you the past and present
Manwantaras as well as the seven Manus, O descendant of
Kuru. Hear, I shall describe the Manwantara that is to come
(41—42). Hear from me an account of the five Sivarni
Manus ; of them one is the son of the Sun and the four are the
offspring of Prajipati Paramesthi. O king, they are the
grandsons of Daksha and sons of Pryi. Because those
mighty and energetic ones carried on hard austerities on the
mount Meru they were called Meru Sivarni (43—44). The
son of the Patriarch Ruchi was celebrated by the name of
Rouchya. The son whom Ruchi begat on Bhuti came by the
name of Bhoutya (45). Hear now of the seven Rishis of
Sivarni Manwantara, who have not come as yet and who are
said to be living in the celestial region (46). Rima, Vyisa,
the effulgent and celebrated Atreya, the highly energetic
Aswathima, the son of Drona, the son of Bharadwija, Kripa,
the son of Goutama’s son Saradvin, Gilava, the son of
Kushika and Ruru, the son of Kagyapa—these seven high-
souled ones are the future Munis. These seven Rishis are
equal to Brahmi and fortunate (47—49). By asceticism
practised from their very birth, by their knowledge of sacred
formule and grammar they will secure a position in the
region of Brahm3 and will be celebrated as pure Brihmana
saints (50). Being repeatedly born in every Yuga beginning
3
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with the golden, thé noble and truthful seven Rishis institute
the various orders and lay down their duties. They are -
endued with the knowledge of the present, past and future,
have themselvés become, by means of their aseeticism, well-
known, just and considerate. By the knowledge of formula,
and grammar and by their spiritual insight they see every
thlop like an emblic myrobalam in their hands. They are
kinown as séven Rishis by their sevenfold qualities. They are
Ibng.ﬁved. far-sighted and have seen the God. They are the
first born, well-versed in various duties and the founders
of various families (5t<—55)." When virtue suffers any
deteriotation, the Rishis, the originators of Mantras (mystic
formulz) and Brahmanas are repeatedly born in their
families (§6).  When all the Rishis are eapable of conferring
boons and dre all respectively great there is no evidence of
the time whén they flourished and of their age (57). O king,
I have thus descrided to you the seven Rishis. O best of
the Bhitata race, hear now of the future sons of Manu
Shvarni (38). Varidn, Avarian, Sammala, Dhritimén, Vasa,
Varishna, Atya, Dhrishou, Raja and Sumati, these are the
ten future sons of Manu Savarni, O descendant of Bharata
{y9). Hear, [ shall enumerate the names of the Munis of the
reign of the first Manu Sivarni. Medbatithi, the son of
Palastya, Kagyapa's son Vasy, Bhrigu's son Yotismana,
Angita’s son Dyutiména, Vasistha's son Savana, Atri's son
-Havyavahami and Poulaha—these seven Rishis flourished in
Rohita Manwantara. O king, these were the three classes of
Qeities (60—62). They were the sons of the Patriarch Rokhita,
‘the son of Dhkshs, Manu’s son Dhrishthaketu, Pancha-
hotra, Nirakriti, Prithu, -Shravi, Bhuridyumna, Richaka,
Viihata and Gaya, these were the sons of the highly ener-
-oetic’ first Manu Sivarni during the second Manwantara of
the teath order. Pualaha’s son Havishmin, Bhrigu's son
- Gukriti, Atri’s son Apomurti, Vasishtha’s son Ashwathima,
Pulastya’s son Pramati, Kagyapa’s son Nabhiga and Angira’s



HARIVAMSHA. 38

son Nabhasa Satya—these were the sevem great saints
(63—66). The two classes of the deities and the Rishis have
(already) been enumerated. Manusuta, Uttamanji, Kuai-
shanja, Viryivin, Sat3nika, Niramitra,Vrishasena, Jayadratha,
Bhuridyumna and Suvarcha—these ten were Manu's soas
(67—68). Hear, I shall enumerate the names of the seven
Rishis who flourished during the eleventh period. of the
third Manwantara. Kagyapa's son Havishmin, Bhrigu’s son
Havishman, Atri's son Tarumna, Vasishtha's sen Taruna,
Angira's son Urudhisna, Pulastya’s son Nischara, Pulaha’s
son Agnitej3,—these are the future seven great Rishis
(69—71). It is said that Brihma's sons, the deities were
divided into three classes. Sarvatraga, Susharm3, Devinika,
Purudvaha, Kshemadanva, the long-lived Adarshd, Parndaka
and Manu—these were the nine soos of the third Manu
Savarni (72—73). Hear from me the names of the seven
Rishis of the fourth Manwastara. . : .

They were Vasishtha’s son Dyuti, Atri's son Sutapa,
Pulastya’s son Taposhana, and Pulaha’s son Taporavi.
Koaow Bhrigu’s son Tapovriti as their seventh. It is said,
there were five classes of deities—the mind-born sons of
Brahmi (74—76). Devaviyu, Adura, Devasreshtha, Vidu-
ratha, Mitravdn, Mitradeva, Mitrasena, Mitrakrit, Mitravaha,
and Suvarcha—these are the sons of the twelfth Maou (77).
During the thirteenth Manwantara that is to come Angira’s
son Dhritiman, Pulastya’s son Havyapa, Pulaha’s son Tatwa-
darshi, Bhrigu’s son Nirutsuka, Atri's son Nishprakampa,
Kacyapa’s son Nirmoha and Vasishtha's son Sutapa will be
the seven Rishis and three classes of deities as mentloncd_
by the self-sprung (Brahma) (78—80). During the tblrteenth
Manwantara Manu's sons were the sons of Rychi, Chitrasen,
Vichitra, Naya, Dharmacrit, Dhrita, Sunetra, Kshatrai.
Vriddhi, Sutapa, Nirbhaya, and Drida—these were the sons
of. Manu Rouchaya in the thirteenth Manwantara (81—82) ‘
During the fourteenth Manwantara of Manu Bhoutya,
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Kacyapa’s son Agnidhra, Pulasta’s son Bhargava, Bhrigu’s
'son Ativahu, Angira’s son Suchi, Atri’s son_Yukta, Vasistha’s
son Asukra, and Pulaha’s son Ajita were the last seven
Rishis (83—84). Chanting the glory of their period a
man attains happiness, great renown and long life (85.) He,
who recites always the names of the great Rishis, past
and present, beomes long-lived and gains renown. O fore-
most of the Bharatas, five classes of deities, it is said, flourish-
ed then (86). Tarangabhird, Bushma, Tarashmin, Ugra,
Abhimini, Pravira, Jishuu, Sangkrandana, Tejashi, and
Savala are the sons of Manu Bhoutya. With the completion
of Bhoutya Manwantara one Kalpa will be complete (87—88)
I have thus enumerated the names of the past and future
Manus. O king, these Manus with with their children, rule
over the earth extending to the ocean for thousands of Yugas
and- govern the subjects with asceticism. And they alsoin
time perish away as usual (89—go0).

] * s

CHAPTER VIIL

—) e

[ DIVISION OF TIME. ]

JANAMEJAYA said :—O you highly intelligent twice-born
one, you should enumerate the Yugas and mention the extent
of Brabm3’s day (1).

VAISHAMPAYANA said:—O subduer of enemies, hear, I
shall enumerate the days of Brahm3 by the same calculation
by which men make divisions of day and night (2). Five
Nimeshas make one Kdstha, thitty Kaskthas make one Kald
and thirty Ka/ds make one Muhurtta. And the intelligent
consider thir Muhurttasty constituting one day and night
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comprising the motion of the sun and moon, Such days and
nights daily take place in all the countries aronnd the mount
Meru (3—4). Ffteen days and nights make one Pakska (fort-
night); two fortnights make one month—two months make
one R:tu (season) (5). Three Ritus make one Ayana and two
Ayanas make one year. Those, conversant with the science of
enumeration, divide Ayana (course) into two—northern and
southern (6). Those, who have mastered (the various divie
sions of) time, consider a month, consisting of two fort-nights,
as the one day and night of the ancestral manes (7). The
dark-half of the month is their day and the light half is their
night. Therefore, O king, Sridhas, for the departed manes,
are performed in the dark half of the month (8). That which
is considered as a Samvafsara (year) for human beings is a
day and night for the celestials. Of them the northern course
is considered by the learned as their day and the southern
course as their night (9). When a celestial year is multié
plied ten-fold it is considered as one day and night of Manu.
A day and a night, when multiplied ten-fold, constitute on;
Paksha (fortnight) of Manu (10) A Pakska, when multiplied
tenfold, forms one month; and twelve months are regarded
by the wise, dicriminating truth, as forming a season of
Manu. Three Rifus (seasons) make one Ayana and two
Ayanas make one Samuvatsara (year) (11). Their four
thousand years constitute the extent of Krita Yuga (golden
age). O king, four hundred years form the Sandiyi* and
four hundred such form the Sandhyangshat (12). The
extent of the Treta Yuga is three thousand years. Its
Sandhyd and Sandhydngsha severally extend over three
bundred years (13). It is said that the duration of Dwipara
Yuga is two thousand years. Its Sandhyd and Sandhydngsha
are said to extend each over two hundred years (14). The

* The period that elapses between the expiration of one Yuga or age and
the commencement of another.
t The period at the end of each Yuga.

L —.
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wise have enumerated the duration of Kali Yuga as extending
over a thousand years. Its Sandkyd and Sandhydngsha too
extend over one hundred years each (15). I have thus
described the extent of Yugas comprising twelve thousand
years. Hear, from me, the enumeration of Yugas measured
by celestial Ayanas (16). Krita, Treta, Dwipara and Kali—
these are the four Yugas. O foremost of kings, with such
seventy-one Yugas one Manwantara is completed. So is
said by tliose who are versed in the science of enumeration.
The Ayana, that has been mentioned before, is two-fold,
northern and southern (17—t8). When one Manu disap-
pears his Ayana is completed, and then another reigns. In
this way when many a Manu rise and disappear one Sam-
vatsara of Brahmi is completed. His one Samovatsara
has been described by the truth-observing ascetics as con-
sisting of one million of years (19—20). Brahmi’'s one
day is said to be tantamount to one Kalpa. The earth, with
her mountains, woods, and forests, sinks into water in the
night which is enumerated by the wise as extending over a
thousand Yugas. O foremost of Bharatas, at the completion
of that one thousand Yugas, Brahmi’s one day is completed
and the termination of a Kalpa is said to he brought about.
I bave thus described to you the preceding seventy Yugas
(21—23). Krita, Tretd and other Yugas are said to con-
stitute one Manwantara. I have also described to you
fourteen Manus, enhancing their (own) glory (24). O king,
all these patriarchs were masters of the Vedas and Puranas.
Even the chanting of their glories is crowned with success
(25). At the termination of a Manwantara sets in the disso-
lution (of the universe) after which again ‘begins the work
of creation. Even with hundred years I cannot enumerate
this period (26). O foremost of Bharatas, during these Man-
wantaras, the termination of the creation and destruction
of creatures is brought about. This I have heard (27). At
that time there exist the gods with gross and subtle elements
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and the seven Rishis, who carry on penances, lead a life oi
celebacy and are endued with the knowledge of scriptures
(28). One Kalpa terminates with the completion of a
thousand Yugas. Then scorched by the rays of the sun, all
the creatures, placing the lord Brahma before them, and ac-
companied by the Adityas, approached the omnipotent lord
Narlyana, the foremost of gods, ever engaged in Yoga, the
master of Yogins, unborn, eternal, the soul of all, who re-
peatedly engenders all creatures at various Kalpas. Heis
the unseen and eternal God to whom belongs the whole
universe (29—31). Then there sets in night when all are
converted into onejocean. They all sleep in the belly of
Niriyana for one thousand years of Brahmi (32). That
extent of time goes by the name of night when the Grand-
father (Brahmi) enters upon the Yoga of sleep (33). After
the expiration of that night extending over a thousand Yugas
awakes the Divine Brahmi, the Grand-father of all (34).
Desirous of engendering progeny again he sets his mind
on the .work of creation. There comes into existence the
same ancient recollection, the same character, the same
energy for action, the same abode for the gods, but only
a change in order of things takes place. O foremost of
Bharatas, then are born again at the commencement of Yuga,
the celestials saints, Yakshas, Gandharvas, Pishichas, ser-
pents and Rakshas, that had (before) been consumed by the
tays of the sun (35—37). As the signs of various seasons
.are changed with the change of cycles, so the various orders
of creations are metamorphosed in Brahmi’s night (38).
Having come out (of the lotus navel (of Nar3yana) Prajipati
engages, for sooth, in the work of creation. O my child, O
foremost of Bharatas, those gods, men and saints, who re-
.mouncing all attachment for the body, and being pure of
mind, are united with Great Brahman, are never born in the
‘next cycle (39—40). Having divided his own day into a
‘thousand Yugas (cycles) and his night into an equal number
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of cycles in due order, the Divine Brahmi, the ordainer of all,
well-versed in the enumeration of time, creates and destroys
the creatures again and again (41—42). The Great God
the Lord Nardyana, Hari exists both in his subtle and gross
form. I shall. relate the history of Manu Vaivaswata born of
a portion of his energy (43). O foremost of Bharatas, hear
the ancient story of the highly effulgent Manu described
-incidentally along with the description of Vrishni race (44).
‘Here the omnipotent, Great Lord, Hari was born for the
destruction of all the demons and the behoof of all the
‘worlds (45). » . : ;

CHAPTER IX.

[ACCOUNT OF THE SUN'S OFFSPRING. ]

V‘AISHAMPAYANA said :—O subduer of foes, Kagyapa
begat Vivaswan on Aditi, the daughter of Daksha. He
espoused the goddess Sajnd (1). That beautiful damsel was
‘celebrated over the three worlds by the name of Surenu. The
‘wife, of that high-souled, divine Mairtanda (sun) gifted with
beauty and youth (as she was) was, not satisfied with the
beauty of her husband. Amongst females on this earth
-Sajnd was gifted with great ascetic powers. Having her
body scorched by the rays of the sun she did not look beauti-
ful (2=—4). Kagyapa affectionately said (to Aditi) who was
ignorant “ your embryo* is not dead” and so he is called

* The allusion is :—~When Aditi was enciente Budha went to her for alms.
For her condition she was late in complying with his request and Budha
imprecated a curse on her saying “the child will be dead.” At this she grew
pale, and Kacyapa, knowing all this by his ascetic-power, preserved the child,
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Martanda (5). The rays of the sun are always very -power-
ful, O my child, and the son of Kagyapa oppresses the three
worlds therewith (6). O foremost of Kouravas, that best of
luminous bodies, Aditya begat on Sajnk three children, one
daughter and two sons who became patriarchs (7). First
was born Manu Vaivaswata and then the patriarch Sriddha-
deva ; Yama and Yamuni were born as twins (8). There-
upon beholding the pale countenance of Vivaswan and unable
to bear her own form she created Savarni out of her own
shadow (9). Sajn3 was an adept in illusion and so, O king,
her shadow at ouce sprang up and bowing with folded hands
said to her (10). ' R

-~ SHE said :—“O thou of pure smiles, tell me what I am
to do. Command me, O fair one, I am at your service (r1)”

i SAJNA said :—* May good betide you, I shall now go to
my father's house. Do you now live in this my house without
any anxiety (12). You should look after these my boys
and my .youthful daughter. Never give out this secret to
the Divine (Sun)” (13). - : :

THE SHADOW said :—* I shall not give out your secret so
long the sun does not hold me by the hair or imprecate a
curse on me. Go now at your pleasure, O goddess” (14). -

- VAISHAMPAYANA said :—Having said carefully * so be it’’-
to Sarvan3, the ascetic Sajni went to Twasta as if in shame
(15). When she met her father he .remonstrated with her
repeatedly and asked her to go ,to her husband again (16).
Then hiding her beauty and assuming the form of a mare,
that faultless (damsel) repaired to the (province of) Uttarakuru
and began to graze there (17). Then taking the second Sajoi
for the (real) one, Aditya begat a son on her after his own
self (18). This lord was like the first-born Manu and people
designate him as Manu Savarni (19). He became Manu
Sivarni. Her second son was known by the name of Sani
(éo).' O child, the immitation Sajn3 did not show that aftec-
tion towards the first-born children which she did towards her

6 ‘
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own sen (21). Manu forgave her for that but Yama could
not do so. Out of childishness, anger and future glory, Vivas.
wata’s son Yama threatened Sajna with a stroke of his foot
(22). O king, greatly stricken with sorrow Sivarni’s mother
(accordingly) cursed him in anger, saying “your foot shall
drop” (23). Then worked up with anxiety on account of
the imprecation and assailed by Sajnad’s words, Yanma, with
folded hands, communicated everything unto his sire (24).
He said to his father :—* Do thou so arrange as to withdraw
the curse. It is the duty of a mother to show affection
equally towards all her sons (25). Disregarding us she
always loves the youngest son. So I did it up my foot.
but it did not fall on her body (26). You should forgive me
for the offence that 1 have committed out of childishness
or ignorance ; since I have insulted her, being a son, whe is
wortby of my respect, forsooth shall my feot drop off. A
son may prove abad son, but never does the mother. O
foremost of luminous bodies, O lord of the world, I have
been cursed by my mother. Let not my feot drop by.
your favour (27—29).

VIVASWAT said —“Undoubtedly, my son, there must be.
a mighty cause for it, since anger has possessed you who are
truthful and pious (30). 1 shall not be able to make other-
wise your mother's words; taking flesh from your foot the
worms shall fall on the surface at the earth, O highly wise
one, and you will, accordingly attain to happiness. This
being done the words of your mother shall prove true
(31—32). And you will also be saved from the effect of the
imprecation”. Aditya then said to Sajna :—* Equal. affection-
should be shown towards all children. Why are you then
again and again shewing partiality towards one ?’ In.order
ta evade it she made no reply to the sun (33—34). Then
having concentrated his own self by virtue of Yoga,he found
out the truth. O descendant of Kuru, then to imprecate a
curse of destruction on her the lord sun held her by the
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hair. The terms of contract being thus transgressed she
communicated the truth unto Vivaswdn (35—36). Hearing
all Vivaswin got enraged and approached Twasta. He too,
having eulogized him (the sun) properly who was bent upon
consuming him, pacified his anger (37).

TWASTA said :=“This your highly effulgent form does not
look graceful. Unable to bear your lustre Sajni is wandering
in the yellow forest (38). To-day will you behold your wife of
pure conduct, who is daily engaged in hard austerities undet
the guise of a mare (39). Living on leaves, and a life of
a female anchorite, he bas grown emaciated and poorly ; her
hairs have grown into matted locks and she bas been agitated
tike a lotus crushed by the trunk of an elephant. O lord of
tays, if you accept my view, I may, for that praiseworthy
damsel endued with ascetic power, resorting to Yoga, O king
of gods, convert this form of yours into a beautiful one,
O slayer of enemies (40—41).” The rays of the sun were
crooked - and extended above. Gifted with such a celestial
form the sun was not of a gentle look (42). So the Patriarch
(sum) attached great importance to Twasta’s words and gave
order to the celestial Architect for beautifying his owa
form (43). Thereupon Twasta approached the effulgent
Mairtanda. And then placing him on a chisel, O descendant
of Bharata, he cut lose his lustre (454). When his efful-
gence was thus reduced and he appeared in his new
form he looked superbly beautiful and more than it (45).
The beautiful form of that lord of rays was thus easily
formed. Since then the countenance of the deity, sun, is
red. The twelve Adityas, originated from his mouth, sprang
from the portions of his effulgence dropped from the counte-
nance of Mirtanda when the act of chiselling was performed ;
they were Dhita, Aryam8, Mitra, Varuna, Angsha, Bbfga,
Indra, Vivaswan, Push3, the tenth Parjanya, the eleventh
Twasta and the youngest Vishnu (46—47). Thereupon be-
kolding the Adityas begotten of his own body he attained
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delight., Then Twasta worshipped him with scents, flowers,.
ornaments and a brilliant crown and said to him :—* O
god, go to your own wife in Uttarakuru, who, assuming
the form of a mare, is grazing in the forest of green grass.”
Thereupon assuming sportively a similar form, he, by virtue of
his Yoga power, espied his own wife in the form of a mare.
O king, assuming the form of a mare she was fearlessly
wandering there and no one could distress her on account of
her energy and pious observances. ' Then the powerful sun,
in his horse form, knew her by his mouth (48—s53). Taking
him. for another man the mare did not yeild to his
desire. Then from his nostril the two Aswinis, the foremost
of the physicians, were born. They were the sons of the
eighth Patriarch Martanda. Aditya begat the two Aswinis
on-Sajni in the guise of a mare and he then appeared before
his wife in his beautiful form (54—56).

o) Janame]aya, beholding _her husband she (Sa;ni).
was greatly delighted. Yama, greatly sorry at heart on
account of his own 'mnsfdeed, began to please his subjects
with his pious rule and he was accordingly called Dharmardy.
By his holy act. of pleasing his subjects he was appointed
the regent of the ancestral manes and elevated to the dignity
of a patriarch. The ascetic Sivarni Manu was a patriarch and
in'the future S3varni Manwantara he will be the Manu..
The all-powerful Manu, even now, is carrying on penances
on the summit of the mount Meru (57—60). His. brother
Shanischara has attained to the status of a planet. Those,
who were known as Aswinis, became the physicians of the
celestial region (61). O king, Sevata too became the physi-
cian of the horses. Twasta, with that effulgence, created
the discus of Vishnu (62)." With a view to destroy the
Dinavas that discus is never baffled in a warfare. Their
illustrious twin sister Yamuna became the foremost of rivers of
that name purifying the world. Manu was known-as Savarni
Manu in the world (63—64). His second son, Manu’s brother
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Sanischara attained to the status of a planet, worshipped of
all the worlds (65). He, who listens to this story of the birth
of gads or meditates on it, is freed from all calamities and
attains great renown (66). '

CHAPTER X

[ VAIVASWATA MANU'S OFFSPRING.]

.- VAISHAMPAYANA said :—O foremost of Bharatas, Vafe
vaswata Manu had nine sons after bim—Ikshwiku, Nibhaga,
Dhrishnu, Sharyiti, Narishyan, Prangsha, Ndbhagarishtha, -
Korusha and Prishadhra (1—2). O king, desirous. of pros
geny the patriarch Manu performed a sacrifice, before Mitra
"and Varuna (3). O descendant of Bharata, before the birth
of these nine: sons of his, Muni offered oblation.to the por
tions of Mitra and Varuna in the present sacnﬁcc. Whean
this oblation was offered, the gods, Gandharvas, men and
ascetics attained to great delight and exclaimed. “Oh{
wonderful is his ascetic energy! oh ! wonderful is his know-
ledge of scriptures (4—6).” The tradition is, that in that
sacrifice was born 118, clad in a celestial raiment, adorned with
celestial ornaments and equipped with a celestial armour (7).
Manu, with a rod of chastisement in his hand, said to her:—
“follow me, O fair one.” She gave the following moral
reply to that Patriarch desirous of offspring (8).

-Ji3 said :—“O best of speakers, I am born of ‘the energy
of Mitra and Varuna and so I shall go to them. Do not des.
troy my morality (g9).”

" Having said this to Manu Ili approached Mitra and
Varuna and that fair one with folded bands said to them,
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“{ am born of your energy ; Manu has asked me to follow him.
Tell me what I shall do” (t0—~11). Hear from me what Mitra
and Varuna did say to the pious and chaste 113 who had ad-
dregsed them thus (12). ‘“O you fair one of beautiful
hips, we have been pleased with your virtue, humility, self-
vestraint and truthfulness (13). Therefore O great lady, you
will be celebrated as our daughter., O fair one, you will be
the son of Manu, perpetuating his race, celebrated in the three
worlds by the name of Sudyumna. You will be pious, be-
toved of the world and multiply the race of Manu (14—1§).”
While she, on hearing this, was about to return to her father
(Manu), she was invited, on the way, by Buddha, for conju-
gal purposes (16). Then Soma’s son Buddha begat on her
Pururava. Having given birth to that son ]i3 became
Pradyumna (17). O descendant of Bharata, the three kinss
men of Sudyumna==Uutkala, Gaya and the energetic Vina-
~ tashwa were greatly pious (18). O king, the northern quarter
avas under Utkala, the western under Vinatashwa and the
city Gayd@ was under Gaya (19). O subduer of foes, Manu
Aaving entered the sun, his sons divided the earth into ten
parts (20). The eldest of them Ikshwaku obtained the central
‘portion by whosé sacrificial stakes the earth, with her forests
and mines, has been marked (21). On account of his per.
. taking of the nature of a female Sudyumna did not obtain
thig (central region). According to the words of Vasishtha,
the high-sowled pious king Sudyumna was installed in the
province of Pratishtdna* O foremost of Kurus. Having
obtained that kingdom the highly illustrious Sudyumna con-
ferred it on Pururava and he himself reigned in Partishtana.
" Utkala had three sons celebrated in the three worlds=
‘Dpristaka, Amvarisha and Danda (22—24). Amongst them
the noble Danda founded the most excellent Dandakéranya
(tbe forest of Danda) celebrated in the world as the abode

" % Pratishtana or Praydga is the modern Allahabad, the peat of the
Government of N, W. P,



HARIVAMSHA. 47

of the ascetics (25). As soon as a man enters there he is
freed from sins. O descendant of Bharata, having begotten
Aila, Sudyumna repaired to heaven (26), O monarch,
that son of Manu, who was endowed with the characteristics
of both a man and woman, and who took the name of I,
was celebrated by the name of Sudyumna (27). O descen-
dant of Bharata, Shakas were the sons of Narishwanta, and
Amvarisha, the foremost of kings, was the son of Nabhiga
(28). Dhrishnu’s son Dharshtaka and Ranadhrishta became
known as Kshatra. And Karusha’s sons were the Kshatrya
Kirushas, dreadful in battle (29). In this way a thousand
mighty powerful Kshatryas were born, O descendant of

Bharata. The sons of Nibhigarishtha, although Kshatryas
(by birth), came by the status of Vaishyas (30). Pringshu
bad one son celebrated by the name of Sharyiti. Narish~
wanta’s son was the powerful Danda. Saryiti had a twin
son and daughter. The son was name Anartta and the
daughter Sukany3 became the wife of Chyavana. Anartta’s
successor was the highly effulgent Reva (31—32). His city
Kusasthali was in the province of Anartta. Reva’s son Rai-
vata passed by the name of Kukudmi and was pious (32).
Having obtained the kingdom of Kusasthali' he became

~ the father of -a hundred sons. He, along with- his daughter,
received from Brahm3 instructions in music. And O ‘lord,
many a Yuga passed away to him like a moment. He then,
in his youthful state, returned to his own city filled with Yada-
vas (33—35). The city of Dwiravati, charming with many
damsels, was protected by the descendants of Bhoja and
Vrishni races beaded by Visudeva (36).

- O slayer of foes, then informed of all these details
Raivata conferred upon Baladeva that vow-observing maiden
by name Revati (37). Having given away (his daughter) he
repaired to the summit of the mount Sumeru for carrying on
bard austerities. Rima too lived happlly in the company of
Revati (38). '



CIAPTER XL
o) cmmses

- [ACCOUNT OF RAIVATA AND HIS SONS.]

: V.JANAM_EJAY,A said:—O foremost of the twice-born, why
were not Revati and Revata’s son Kukudmi,- visited by
decrepitude although they lived for many years-(1). \Why
does Saryfiti's grandson, even after his retirement to Meru,
still live in this world ? 1 wish to hear alt this in sooth (3).-

 VAISHAMPAYANA said :—O sinless one, O foremost of
Bharatas, 'thcre is neither decrepitude, hunger, thirst, death,
nor-the chanyge of seasons in the region of Brahmi (3). After
thedeparturg of Revata’s son Kukudmi, his city Kushasthali
was destroyed by demons and goblins (4). That high-souled
gnd pious king had a- hundred brothers. When the Rikshasas
began to carry on the work of destruction they fled away in
various directions (5). O king of kings, when after their
escape all the hundred brothers settled in various parts the
Kshatriyas thereof were stricken with fear (6). O king, their
families extended to all those countries and are known as
Shiryitas @ O foremost of Bharatas, in all the quarters
those pious Kshatriyas reside ; O descendant of Kurus,
amongst them many entered into mountainous regions (8).
The two sons of Nabhigaristha, although born of a Vaishya
mother, attained to the status of a Br@hmana. The sons
of Karusha, Kshatriyas dreadful in battle, passed by the
pame of Kairushas (9). Only one son of Pringshu is men-
tioned by the name of Prajipati. O Janamejaya, having
killed the cow of his preceptor, Prishata is said to have come
by the birth of a Sudra. O foremost of Bharatas, I have
thus given an account of the nine sons of Manu Vaivaswata

(t0—11). When Manu sneezed there came out from- his
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ostril 2 son by name Ikshiwku. He had a hundred sons who
'E"e away profuse gifts (12). The eldest of them Vikixkshi,
on account of his huge abdomen, could not make a warrior
gnd so that pious king reigned as the lord of Ayodhya (13). 'He
had fifty excellent sons headed by Sakuni. They all reigned,
O king, protecting the province of Uttarapatha (14).. O king,
thirty-eight sons headed by Shashida protected the southern
quarter (15). Oa an Ashtazka* day Ikshwiku commanded
Vikukshi by saying ““ O you of great strength, do you bring
meat for the Srdddha after killing deer (16).” Having taken
the -meat of a hare before the performance of the Srdddka
for which it was collected he returaed from hunting with " the
nameé of Skashddat (17). He was forsakea by Ikshwiku
at' the words of Vashishtha. After the demise of Jkshwiku
Shashida began to live in the city (of Ayodhya) (18).
_ Shash3da’s son was the powerful Kakutstha. Seated on ‘the
biutp of Indra in%the guise of a bull he defeated the Asuras
it"the ‘days of yore in battle and accordingly he was called'
Kakutstha. Kakustha's son was Aneni and his son was
Prithu (19—20). Prithu’s son was Vishtarishwa and from
.Him' was born Adra. Adra's son was Yuvanishwa and his
m "was Shriva (21). The king Shriva made a city by the’
‘nime of Shrivasti And his son "was highly lllnstnous
Vribadishwa (22). His son was the highly pious “king
Kuvalashwa, who, by killing (the demon) Dhundbu, came by
‘the‘'name of king Dhundhumira (23).
“‘”]ANAMEJAYA said :—*O Brahman, I wish to hear the true
account of the destruction of Dhundhu for which Kuvalishwa
Cdme by the name of Dhundhumira (24).
"* VAISHAMPAYANA said :—Kuvalishwa bad a hundred sons
-all "skillful archers ; ; they were all well-educated, powerful
lrrepresslble and pious and performed sacrifices and gave

® The eighth day of threc months on which the progenitors are worshipped.
t Meaning one who eats the meat of a hare.

7



1) HARIVAMSHA.

.away profuse gifts. Kuvalishwa installed his son Vrihadishwa
in: the kingdom (26—36). Having made over the charge
of his kingdom to his son he repaired to the forest. But
the saint Uttanka prevented him (from doing that) (27).
He said :—* O king, it behoves you ta protect your subjects ;
yeu should not carry on penances, relieved of all anxiety

(for the state) (28). O king, high-souled as you are, the .

carth should be protected by you. Setting aside all cares
you should not enter into woods (29). Itis seen that great
virtoe cousists in protecting the subjects, but not 83, in
sepairing to the forest (30) Such is upheld to be the duty
of a king and even the former saintly kings used to protect
their subjects. . Therefore, you should look after your sub-

jects (31). On the even ground near my hermitage, all
desert and. with little water, there is atract full of the sands -

of the ocean called Ujjanaka.* There entered into the
ground full of sand a huge-bodied and highly powerful

(demon) whom it was beyoad (the power of the) gods even

to destroy. That son of the Rakshasa, Madhu, also passed by

the name of the huge Asura, Dhundhu. Resorting to dreadful

penances. he is lying there for the .destruction of men
(32—33). When he breathes after the expiration-of a year

the earth trembles with her mountains, forest and: wood (3.4). -
The heavy dust, raised by his breath, obstructs the path of .

the sun—the earth-quake continues for one week—and there

comes out smoke with scintillations of fire and ciaders. -
At that time, O my child, I cannot live at my hermitage .
(35—36). Therefore, for the behoof of mankind, do you slay .
that huge-bodied demon. On the destruction of that demon

pegple will be at ease (37). O king, you alone are com-

petent to kill him. O sinless one, in the previous Yuga )

Vishnu couferred a boon on me (38). “ You will welcome

¢ Literally Uf and Fanaka or collection of men, 5. e, divested of men. It,

means that in that tract of land there was no humaa habitation.
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his energy with a boon who will kill that dreadful and highly
powerful great Asura” (39). O king, even in a hundred
celestial years trifling energy cannot consume that highly
powerful Dhundhu. Great is his energy which even the gods
cannot with difficulty overcome” (40). Thus accosted by
the high-souled Uttanka the royal saint despatched his son
Kuvalashwa for suppressing Dhundhu (41).

VRIHADASHWA said :—*“ O Reverend Sir, [ have given up
the use of weapons. He is my son, and forsooth, O fore-
most of the twice-born, he will destroy Dhundhu (and acquire
the name of Dhundhumara)” (42).

Having ordered his son for the destruction of Dhundhu,
the self-controlled royal saint went to the mountain for carry-
ing on penances (43). O king, Kuvalishwa, with his bundred
sons and the ascetic, issued out to destroy Dhundhu (44).
For the behoof of mankind and at the bebest of Uttanka
the Lord Divine Vishnu entered into him by his own energy
(45). After his departure a terrible sound was heard in the
sky. ‘ This graceful prince will be Diundiamara* (46).
Then the celestials engarlanded him with heavenly garlands.
The celestial bugles were also sounded, O foremost of
Bharatas (47). S ' :

Having gone there, that best of victors, the energetic (Kuva-
lashwa) made his sons dig up the un-ending sandy ocean (48).
O descendant of Kuru, being invigorated by Nairiyana’s
energy he became highly powerful and energetic (49). Dig-
ging up the sandy ocean his sons, O king, found out Dhun-
dhu, lying in the west (50). He seemed, as if, to have burnt -
down the quarters in anger with fire coming out of his mouth.
O foremost of Bharatas, as the ocean swells up with the rise
of the moon, so (by the movement of that demon) mighty
torrents of water began to flow. Excepting three the hundred

® Lit: Destroyer of (the Demon) Dhundhu. This will be his surname
after the destruction of the demon Dhundhu by him.
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sons of that king were consumed by that Rékshasa (51—5§2).
Thereupon, O descendant of Kuru, the highly energetic king
Dhundhumira confronted the highly powerful Rakshasa
Dhundbu (53). Then having drunk up, by his Yoga power,
his (Rakshasa’s) watery energy the ascetic (king) quenched
the fire with water (54). Then having slain with his strength
that demon of the water the king proved himself successful to
Uttanka (55). Uttanka too conferred a boon on the bigh-
souled king—wvss endless riches, victory over his enemies,
inclination to virtue and eternal habitation in heaven, as well

.as the attainment to the eternal region of those of his sons
" who were killed by the Rakshasa (56—~57).

CHAPTER XIL

[ THE STORY OF SATYAVRATA. ]

VAISHAMPAYANA said :—Of his three surviving sons
Dridhishwa is spoken of as the eldest; Chandrishwa and
Kapilashwa were the two youngér sons (1). Haryashwa was
the son of Dhundhumira’s son Dridhdshwa. His son was
Nikumbhu always observant of the duties of the Kshatryas
(2). Nikumbhu’s son was Sanghat3shwa, well-versed in the
art of warfare. O king, Sanghatishwa had two sons Krisha-
shwa and Akrishishwa (3). Himilaya’s daughter Drishad-
vati, respected by the good and celebrated in the three worlds,
was his spouse. Her son was Prasenajit (4) Prasenajit got
a wife by name Gouri ever devoted to her husband. Cursed
by her husband she became a river by name Vihuda (5). His
son was the emperor Yuvanishwa whose son was Mandhits,
the victor of the three worlds (6). His wife was Chaitrarathi
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68 HARIVAMSHA.

their consciousness and were accosted by the sons, saying
“Go ye sons” (28). Thus cursed and reviled the gods, at the
words of sons, approached the grand-father (Brahmi) to
have their doubts* removed (29). The Deity (Brahma) then
said to. them :—‘Ye are all Brahmavadins.t So what they
have said will come to pass and it will not be otherwise (30).
O gods, ye have given them the body and they have given
ye the knowledge and are undoubtedly your fathers (31).
Ye are gods and they are the Pitris and undoubtedly vou are
their fathers and they are yours” (32).

Thereupon the dwellers of heaven returned and said to
the sons :—Our doubts have been snapped by Brahmi and
so we shall be loving towards each other (33). Since ye,
being conversant with religious merit, have conferred upon
us knowledge, you are our fathers. Tell us what do you
seek and what boons may we confer upon you (34). What
you have said will forsooth prove true and not be otherwise.
Since .you have addressed us as sons undoubtedly you will
be our fathers (35). The Rikshasas, Dinavas and Nigas
will. be entitled to the fruits of an action which a man will
per'form without propitiating the Pitris with the performance
of Sriddhasf (36). Being propitiated bv Sriddhas the
Pitris will propitiate the eternal. Moon. And being propi-
tiated by you, they will continuelflourishing every day (37).
Being propitiated by Sraddha the Moon will afford delight
to all the worlds cousisting of oceans, mountains, forests and
all creatures both mobile and immobile (38). The Pitris
will always confer nourishment and progeny upon those

* The doubt, referred to, is why they were addressed by their sons, as sons.

t Brahmavadins means conversant with the knowledge of Brahmana. The
sentence is elliptical, the fgll import is : ye are all conversant with the know-
ledge of Brahmana but not gifted with Yoga powers.

% It is for this reason the usual practice amongst the Hindus is that they
perform the Sraddha of their ancestral manes before the commencement of any
ceremony.
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men, who desirous of nourishment, will perform Sraddhas
(39). Being propitiated with oblations afforded at Sraddbhas,
the Pitris with the Omnipresent Grand-Father will advance
the prosperity of those who will offer three Psndas uttering
their names and Gofras at the time of Sriddha (40). This
order was formerly announed by Parameshthi Brahmi. Let
bis words prove true to-day, O gods, and we are now res-
pectively fathers and sons.

SANATKUMAR said :—Those Pitris are the gods and the
gods are the gods, and they are respectively each other’s
fathers (42).

CHAPTER XVIIL

[ AN ACCOUNT OF PITRIS. ]

MARKANDEYA said:—Hear from me everything from
the very beginning, Oson of Ganga, of my doubts which
I again referred to that reverend eternal deity Sanatkumar
the foremost of immortals after having been addressed by
that effulgent god of gods (1—2). What is the number of
- those ancestral manes and in what region are they stationed ?
" And where do live the leading gods who derive noursish-

ment from Soma (juice) ? (3)

SANATKUMAR said :—O foremost of those who perform
sacrifices, it is laid down in Scriptures, that there are seven
ancestral manes who all live in heaven. Of them four are
with forms and three without them (4). O you having
asceticism for your wealth, hear, I will describe at length
their region, creation, prowess and greatness (5). Of them
the most excellent three assumed the form of Dharma
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(virtue). Hear, I sbhall describe their names and regions (6).
The regions, where the effulgent and formless ancestral
manes, the sons of Prajipati live, are (designated as)
eternal (7). O foremost of the twice-born, the region of
Virdja is koown by the name of Vairdja. The celestials
adore them with ceremonies laid down in Scriptures (8).
These Brahmavidins, when they deviate from the paths of
Yoga come down to Samatana (eternal) regions and after
the expiration of a thousand yugas they take their birth (9).
Then obtaining again the recollection of the most excellent
Sankhya Yoga and securing the consummate development
of their powers they again attain to that Yoga state which
it is so hard to acquire (10). O my child, they are the Pitris
who enhance the ascetic powers of the Yogins and they,
by their Yoga, propitiated Soma in the days of yore (11).
Therefore Sriddhas should be performed particularly for
the Yogins. This is the first creation of the high-souled
drinkers of Soma (12). Their mind-begotten daughter
Mena was the first wife of the mountain chief Himalaya.
Her son was called Maindka (13). His son was the effulgent
great mountain Krauncha. This best of mountains was
white and abounded in various sorts of jewels (14). The
mountain-king begat on Mena three daughters, namely,
Aparni, Ekaparni—and the third was Ekapatala (15". Having
carried on -hard austerities, which even the Gods and
Dinavas cannot practise with difficulty, those three daughters:
disturbed all the worlds consisting of mobile and immobile
creatures (16). Ekaparnd used to live upon one leaf only
and Ekapitala used to live upon one PAtala flower only (1}).
And when Aparni divorced from food began to carry on
hard austerities, her mother, stricken with sorrow, consequent
upon herimotherly affection, prevented her, saying *“ U. Ma."”
(18). Thus addressed by her mother, that fair goddess,
carrying on hard penances, became celebrated in the three
worlds by the name. of Uma (19). She also became cele-
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brated by the name of Yogadharmin* O Bhargava, this
world consisting of three maidens shall (for ever) exist (20).
All the three were endued with yoga energy and bodiest
pecfected by hard austerities. They were all conversant
with the knowledge of Brahman and had controlled their
carnal desires (21). The beautiful Uma was the eldest and
foremost of them. Gifted with great yoga powers she
approached the Great Deity Siva (22). Ekaparnd was given
away as a wife unto the high-souled, intelligent and the
great Yogin and preceptor, the black Devala (23). Know
Ekapitala as the wife of Jaigishavya. Those two noble
maidens approached those two preceptors of yoga (24).
The celestials offcr watery oblations for all those regions
of Somayaginsi that are called Somapadi and where dwell
the sons and ancestral manes of the Patriarch Marichi (25).
They all pass by the name of Agnisvatta and are gifted with
immeasurable energy. They have a mind-born daughter
by name Achhodi vwho travels underneath§ (26). From
that (river) has sprung a lake by the name of Achhoda.
She had never seen her ancestral manes before (27).

That one of beautiful smiles (thou) saw her bodiless ancestral
manes. She was begotten of their mind and did not know her.
For this misfortune that beautiful damsel was greatly asham-

* This is a name of the Goddess Uma. It literally means who is naturally
intent on carrying on Yoga practises.

t+ The word in the text is Tapamaya body. Itis very difficult to render
the expression into English. ZTapas means hard religious practises, such as,
placing one's self in the midst of burning fire, exposing one's self day and
night under the Sun and to cold. By such practises a yogin can acclimatise
his body to the influences of climate and restrain his passions. Thus
Tapamaya body means a body that is used to both heat and cold and all other
climatic influences and that has mastered all the functions.

$ Those who invoke the deities by offering them Soma juice—a delicious
drink which is much liked by the gods according to Hindu ideas.

§ This mind-born daughter refers to a river of the same name that has
come down from that region to earth.



72 HARIVAMSHA.

ed. Beholding the ancestral mane Vasu, the illustrious son
of Ayu by the name of Amivasu, who was passing through
the etherial region in a car along with the Apsara Adrik3, she
thought of him* (first) (28—30) On account of her this
frailty, that she thought of another and not her own father,
that one capat le of assuming forms of her will lost her Yoga
power and fell down (31). When she fell down from the
celestial region she behold three cars of the size of Esarenu
and espied in them her ancestral manes (32). They
looked exceedingly subtle, indistinct and like fire offered
into clarified butter. While she was in distress and falling
down with her head downwards she exclaimd “Save me” (33).
The ancestral manes stationed on the cars said to their girl
who was in the etherial region “do not fear.)” Then with
purely words she began to propitiate the ancestral manes
(34). The ancestral manes then said to that girl who was
‘divested of all her merits on account of this transgression :—
“0 thou of pure smiles, for thy own folly, thou hast been
divested of all thy merits (35). The celestials attain, in
heaven, to the fruits of their actions which they perform with
their bodies in this world (36). (Sometimes)t the celes-

* The word in the text is Vabre which literally means to choose as a hus.
band. [t may also mean to offer benedictory offerings to a deity or person. As
it is impossible for a daughter to choose one of herjancestors as her husband the
word evidently means here “to accept him and give him offerings as her father.
The context proves that the maiden was anxious to behold her ancestral manes
and so when she first saw Vasu, she took him for her father and offered him ad-
oration. Later she perceived that he was not her father and her real Pitris were
in the three cars. This was evidently a transgression, for which, as is seen
later on, she was doomed to take birth as the daughter of Vasu.

t We have put in Sometimes only for preserving consistency. In the pre-
vious sloka it is mentioned that even the celestials perform actions in this world
and then attain to the fruits thereof in the next. Thus the gods also are under
the influence of Karma. Whereas in this sloka it is said that by mere deter-
mination they attain to the fruits of theiractions. Therefore the consistency is
not preserved unless we put in the word ‘Sometimes’ The auther evidently
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tials, by their (mere) determination attain to the fruits of
their actions but mankind reap them only when they repair
to the next world. Therefore, O daughter, by practising
hard austerities in this world thou shalt reap the fruits there-
of in the next (37).”

Thus accosted by her own Pitris the maiden began
propitiating them. Then realising the truth in their own
minds, they all, out of compassion, became pleased with her
(38). Knowing that all this is inevitable they asked that
maiden to act (in that way) and said to her :—“Thou shalt be
born as the daughter of the high-souled king Vasu who is

" born on earth among men. Being born as his daughter thou

shalt again attain to thy own regions which it is so hard to
gain (39—40). Thou shalt give birth to the illustrious son of
Paciishara*. That great Brihmana saint shall divide the
one Veda into four parts (4t). Two souns, the illustrious and
pious Vichitravirva and Chitrangada, will be born uato the
king Shantanu, who was (in another pirth the king) Mabha-
bhisha. Having given birth to these sons thou shalt again
attain to thy own regions. On account of thy transgressiuns
towards thy ancestral manes thou shalt come by these inferior
births (42—43). Thou shalt be begotten as his daughter by
this king on his wife Adriki. In tke eighteenth Dwipara
cycle thou shalt be born as a fish” (44). Thus spoken to by her

had in view that the celestials, though under the influence of Karma, are some-
times freed therefrom. But that is not the case with men. They cannot avoid
the consequences of their actions under any circumstances whatever.

* This refers to Veda Vyasa who compiled and arranged the four Vedas.
The word Vyasa means “an arranger’” Veda Vyasa is th surname of a Rishi, the
son of Parashara, who compiled the four Vedas. The Vedas originally existed
in the shape of hymns that were sung by the ancient Aryans and passed from
one family to another as sacred heir-looms. For some centuries they existed in
this form. It was this great Rishi who first committed them to writing and
arranged them in the order in which they are now found. The four divisions
are his own creation. On account of this great work he received the appella-
tion ‘Veda-Vyasa.'

10
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ancestral manes that maiden was born in Disha family as
Satyavati. First born as a fish she became the daughter of
the king Vasu (45).

The picturesque region Vaibhrija, where dwell the Pitris
celebrated in heaven as Varhishadas, is situate in Dyuloka
(46). The highly effulgent celestials, Yakshas, Gandharvas,
Rakshasas, Nagas, Sarpas (serpents,, Suparnas (birds) offer
oblations for (the attainment of those) regions (47). They
are the offspring of the high-souled Patriarch Pulastya. They
were all great, highly meritorious, energetic and used to carry
on ascetic ohservances. Their mind-born daughter was
known as Pivari. She was herself) a great ascetic, the wife’
of an ascetic, and the mother of an ascetic (48—49.

O you foremost of the pious, at the commencement of
Dwipara Yuga, the great ascetic and Yogin Suka, the fore-
most of Braihmanas born in the race of Parashara, will take
birth in that Yuga. He will be begotien by Vyasa on Arans
like fire divested of smoke (50—51). He will beget on that
daughter of the ancestral manes four sons, s, the highly
powerful Yoga-teacher Krishna, Goura, Prabhu and Shambhu,
and a daughter by name Kritwa, who will be the mother of
Brahmadatta and the queen of king Anuba (52—53). Having
begotten these vow-observing teachers of Yoga and listened
to various forms of religion form his own sire Vyasa, the im-
measurably intelligent, pious and ascetic Rishi Suka repaired
to the region from where no one returns—the eternal, un-
decaying region of Brahman shorn of all troubles, where
reside the shape-less Piuis in the form of virtue, and where
has originated this theme of Vrishnis and Andhakas (54—55).
The ancestral manes of the Patriarch Vasishtha, known as
Sukitas, live eternally in heaven and the region lighted by the
effulgence that grants the consummation of all desires. The
Brahmanas always offer them oblations (57). Their mind-
born daughter is known as Go in the region of celestials,
who will be given (in marriage) to your family and be the
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other beloved wife of Suka. The Sidhyas have a well-known
daughter, ever enhancing their fame, by name Ekashringa-
(58). She lives in the regions effulgent likethe rays of the
Sun. The Kshatriyas, who wish to reap the fruits of their
actions, propitiate the sons of Angiras, who had formerly
been rendered prosperous by Siddhyas. Their mind-born
daughter is known as Yashodd (50—00). She was the wife
of .Vishwamahata, daughter-in-law of Vriddhasharm3 and the
mother of the high-souled royal saint Dilipa (61). O my son,
formerly in the cycle of gods, at the great horse-sacrifice of
the king Dilipa the great saints chanted various themes with,
joy (62). Hearing of the birth of Agni (fire-god) from some
descendant of Shandili, those men, who will behold the truth-
ful and high-souled performer of sacrifices Dilipa, will conquer
the celestial region (63). The ancestral manes of the Patri-
arch Karddama, Sudhanwis by name, came into being from
the noble Brahmana Pulaha (64). They, gifted with ethenal
movements, are living in the regions where the dwellers move
about of their own will. The Vaishyas who wish to reap the
fruits of their actions, offer oblations unto them (65). Their
mind-born daughter is celebrated by the name of Viraja. O
Brahman, she will be the mother of Yayati and the wife of
Nahusha (66). Thus I have described to you the three orders:
hear from me of the fourth order. The drinkers of Soma
juice, who were begotten on Swadhd the daughter of Kauvi,
were the offspring of Hiranyagarbha. The Sudras encom-
pass their gratification (67). The etherial region where they
dwell is called Mianasa. Their mind-born daughter is Nar-
madi the foremost of streams (68). Traversing the southern
way she is purifying the creatures. She is the wife of Puru-
kutsa and the mother of Trisadasyu (59). The ancestral
manes are to be adored—and when this is neglected at vari-
ous cycles the Patriarch Manu introduces the performance of
Sriddha in their honour (70"
O foremost of the twice-born, of all the ancestral manes
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Yama was first born and he protected all created beings by
his own virtue, Therefore he is designated in the Vedas as
Sraddhadeva (71). When after reciting the mystic formule,
oblation is offered in silver or silver-plated vessels to the an-
cestral manes it encompasses their gratification (72). Having
first propitiated Yama the son of Vivaswin and then Soma,
one should offer oblation unto fire; and in the absence of fire
unto water (73). The ancestral manes are pleased with him
who reverentially brings about their gratification, and confer
upon him nourishment, innumerable offspring, wealth and all.
other desired-for objects. O ascetic, the worship of the an-
cestral manes is preferred to that of the celestials (74—75).
It is ordained by scriptures that before the celestials the an-
cestral manes should be gratified. The latter are easily
pleased, freed from anger and they confer the most excellent
gratification on men (76). O descendant of Bhrigu, the gra-
tification of ancestral manes is ever constant. Therefore do
thou bow unto them. Thou art ever devoted unto thy ances-
tral manes and specially unto me (77). I shall do what con-
duces to thy well-being. Do thou witness it thyself. O sin-
less one, I shall confer on thee celestial vision together with
discriminative knowledge (78). Listen attentively, O Mar-
kandeya, to the means thereof. This is not the Yoga state
of the celestials but the most excellent state of the celestials
(79). Such persons of consummate ascetic powers behold me
with their own eyes.” Having thus spoken to me who was
present before him and conferred upon me celestial vision
together with discriminative knowledge, which even the celes-
tials can with difficulty acquire, the Lord of celestials (Sanat-
kumar) repaired to his wished-for region like the second
burning fire (80—81). O foremost of Kurus, hear now, what
I had heard, by the favour of that Gol—(things) above the
comprehension of men in this world (12).



CHAPTER XIX

[ BHARADWA]JA'S FAMILY. ]

MARKANDEVA said :—*“O my child, in the previous Yuga,
the Brahmanas, the sons of BharadwAja, although carrying on
Yoga practices, were polluted by their transgressions (1).
On account of their degradation con<equent upon the viola-
tion of Yoga practices thev will remain in an unconscious
state on the other side of the huge lake called Minasa (2).
Stupified by the thought that the transgressions (they had
committed) had been washed away and having failed to attain
to the state of union (with Brahman) they became invested
with the characteristics of time* (3). And although they
bad deviated from the path of Yoga, they lived for a long time
in the land of celestials. They will be born in the land of
Kurus as foremost of men, the sons of Kushika (4). They
will carry on religious practices by slaying creatures for
the ancestral manes. And again being (thus) degraded they
will come by the most inferior birth (5). On account of the
favour of ancestral manes and their pristine birth they will
have recollection of those inferior births (6). They will be
of controlled minds and-always carry on religious practices.
And again by their own Karma they will acquire the status
of Brihmanas (7). They will then acquire the knowledge
of unification (of the human soul with the divine soul) on
account of their pristine birth. And then having attained
perfection again they will acquire the eternal region (8).
Thas you will repeatedly pay attention towards religion and
acquire a most consummate mastery of Yoga (9'. It is very
difficult for men of limited understanding to acquire mastery
of Yoga. If they happen to acquire it, that even is destroved

* t.e. They became mortal like other creatures who become subject to
death in time.
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on account of their being contaminated by vices. Those
who commit iniquities and torture their elders (also lose their
Yoga) (10). Those, who do not beg by unfair means, who
protect those seeking refuge with them, who do not disregard
the poor, who are not elated with pride on account of their
riches, who are of regular habits both as regards diet and
other appetities, who energetically carry on their own work,
who are bent upon carrying on meditation and studies, who
do not seek to recover their stolen properties, who do not
always seek enjoyments, who do not take meat or drink
intoxicating liquors, who are not addicted to sexual pleasures,
who serve the Brihmanas, who do not take pleasure in
impure conversation, who are not idle, who are not haughty
and egoistic, such accomplished persons acquire Yoga,‘ which
it is so hard to acquire in this world. Persons of quiescent
souls, who have mastered anger, who are shorn of egotism
and pride and who are observant of vows, are crowned with
blessings. Such were the Brahmanas of that period (11—16).
They used to remember their folliea consequent upon their
mistakes, engage in study and meditation and walk in the
path of peace (17) There is no other religious rite, O you
conversant with religion, superior to Yoga. It reigns
supreme over all other religious observances. Practise it
therefore, O descendant of Bhrigu (18). With the advance-
ment of years, one, who lives upon restricted diet, who has
mastered his senses and who is respectful, acquires Yoga” (19).

Having said this the reverend Sanatkumara disappeared
therefrom. Eighteen years appeared to me as one day (29).
Having worshipped that lord of deities for eighteen years,
by the grace of that divine person, I did not suffer any pain
(21). O sinless one, I did not feel then hunger and thirst nor
(the progress of) time. Afterwards I learnt about time from

my disciple (22,.



CHAPTER XX.

[ACCOUNT OF BRAHMADATTA AND THE
'STRANGE BIRD. ]

MARKANDBYA said :—After the disappearance of that
deity and according to the words of that lord, I acquired
discriminative knowledge along with celestial vision (I).
Thereupon, O son of Ganga, I saw at Kurukshetra, all those
‘Brihmanas, the descendants of Koushika of whom that lord
(Sanatkumir) spoke to me (2). Of them the seventh Brih-
mana became the king Brahinadatta. By his name, character
‘and action he also became celebrated by the name Pitridatta
'(3). In an excellent city by name Kimpilya, the foremost
of kings Anuha begat that monarch on Suka’s daughter
Kritvi (4).

BHisHMA said :—O king, hear I shall describe the family
-of that king as recounted by the highly regenerate great
‘Rishi Markandeya (5).

YUDHISHTHIRA said :—Whose son ‘was Anuha, the forer
most of the pious? In what age was he born? How
‘powerful was he? Whose son was the highly illustrious king
‘Brahmadatta? How did the seventh Brihmana become :a
‘king (6—7)? (Certainly) the self-controlled, omnipotent sage
Suka, respected by all the world, did not give away his illus-
trious daughter Kritvi to an effiminate person (8). O thou
“of great effnigence, I wish to hear at length the account of
Brahmadatta; it behoves thee to describe it (9). Do thou
describe unto me how the Brihmanas, mentioned by Mar--
kandeya, are living in the world (10).

BHISHMA said :—I have heard that this king (Brahma-
datta) was contemporary of my grand-father the royal saint
Pratipa (11). The noble ascetic Brahmadatta, the foremost
of royal saints, was grateful unto all creatures and engaged
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in their well-being (12). He made (that division of the
Vedas) which is called S¢ksk2* by means of his Zapas and
instituted an -order of study. The highly illustrious teacher
of Yoga, Gilava, was his friend and the ascetic Kandarik
was his minister (13). In another birth they all help each
other. As narrated by the noble and great ascetic Markan-
deya they, in the seventh birth, were all gifted with unlimited
energy (14). Hear, O king, I shall describe to you the anci-
ent family of the high-souled king Brahmadatta born in the
race of Puru (16).

The pious son of Vrihatkshetra was celebrated by the
name of Suhotra. Suhotra’s son was known by the name of
Hasti (16). By him in the days of yore the most excellent
city of Hastinapur was founded. Hasti had three highly
pious sons (17). Of them the eldest was Ajimida, the
second Dwimida and the youngest Paramida. Ajimida be-
gat on Dhumini the king Vrihadishu whose son was the
highly illustrious Vrihaddhanu (18). His son Vrihadbharma
was known as a highly pious king. His son was Satyajit -
whose son was Viswajit (19). His son was the king
"Senajit who bad four sons celebrated in the world (20).
Ruchira, Swetaketu, Mahimuniara and Vatsa, the king of
Avanti—these were his four sons (21). Ruchira’s son was
the highly illustrious Prithusena whose son was Piara, from
whom was born Neepa (22). Neepa had a hundred sons
who all were of unlimited energy, mighty car-warriors, hervic
and powerful. All these kings were known by the name of
Neepa (23). The illustrious descendant of those Neepas was
known as Samara in the Province of Kampilya. He was

* This is one of the parts of Velanga—a sacred science, considered as
subordinate to and in some sense a part of the Vedas ; six sciences come under
this denomination; Siksha or the science of pronounciation and articulation ;
Kalpa, the detail of religious ceremonies ; Vyakarana or grammar; Chhandas,
prosody ; §yotish, astronomy ; and Nirukta, or the explanation of the difficult
and obscure words and phrases that occur in the Vedas.
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greatly fond of Dar (24). Samara had three sons—pPara,
Para and Sadashwa, who were all greatly pious. Para’s sen
was Prithu (25). Prithu’s son was Sukrita, who, by good
actions, was endued with all accomplishments. His son was
Vibhrija (26). His son was the king Anuha. He was the
illustrious son-in-law of Suka and the husband of Kritvi (27).
Anuha’s son was the royal saint Brahmadatta. His son was
the ascetic Viswaksena, the subduer of foes (28). By his
own actions Vibhrija was again born (as the son of Brahma-
datta). He had another son by the name of Sarvasena (29).
His eyes, O king, were torn by a sparrow known by the
name of Pujanyd (worshipful) that lived in the house of
Brahmadatta for a long time (32). Brahmadatta had an-
other highly powerful son by the name of Viswaksena (31).
His son was the king Dandasena. His son was Bhattata who
was formerly killed by Karna (32). This son of Dandasena
was heroic and perpetuated his race. O Yudhishthira, Bhat-
tata’s son was evil-minded (33). O king, he brought about
the fall of the house of Neepas. For bhim all the Neepas
were destroyed by Ugriyudha (34). I have killed Ugriyudha,
in battle, on account of his being elated with pride. He was
proud and took delight in haughtiness and sinful ways (35).

YUDHISHTHIRA said :—Whose son was Ugriyudba? And
in whose family was he born? For what did you kill him ?
Tell me all this (36).

BHISHMA said :—Ajamida’s son was the learned king
Yavinara. His son was Dhritimin whose son was Satya-
dhriti (37). His son was the powerful Dridanemi whose son
was the king Sudharma (38). His son was the king Sirva.
phouma. He was the only Lord Paramount of the world
and was (therefore) called Sarvabhouma (39). In his family
was born Mahiun, the descendant of Puru. Mahidn’s son was
known as the king Rukmaratha (40). His son was the king
Supirshwa, whose son was the pious Sumati (41). His son
was the virtuous-souled and poweriul Sannati. His son was

11
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the valiant king Krita (42). He was the disciple of the
high-souled Hiranyanibha. By him the Sanhita of the Sima-
Veda has been sung in twenty-four ways (43). For this
reason the western Saman and the chanters thereof are
known under the appellation of Karti. Krita’s son was the
hervic Ugridyudha, born in the race of Puru (44). By dis-
playing his prowess he slew the highly energetic king of
Pianchala, Neepa by name, the grand-father of Prishata (45).
Ugrdyudba’s son was the highly illustrious king Kshemya,
whose son was Suvira and whose son was Nripanjaya (46).
From Nripanjaya was born Vahuratha—all these kings are
called Pauravas. O my son, Ugriyudha grew highly vicious
(47). Having burnt down all the Neepas he brought about
their extinction. Slaying all the Neepas and other kings he
was filled with pride (48). After the death of my father he
told me (many) sinful words. O king, while I was lying
down on earth encircled by my courtiers Ugriayudha’s
messenger came to me and said :—*O foremost of Kurus, do
thou give me thy illustrious mother Gandhakali, the jewel of
a female, as my wife (49—50). Forsooth shall I confer upon
thee a prosperous kingdom and riches. I have acquired
jewels, according to my desire, on earth (51). O descendant
of Bharata, by mérely hearing of this my effulgent and irre-
pressible discus or at the very sight of it the enemies fly
away from the ficld of batile (52). If dost thou seek thy
kingdom, life and the well-being of thy family, obey wmy com-
mand or else thou shalt have no peace” (53). )

I heard these words resembling the flames of fire from
the messenger despatched by him while [ was lying down on
earth on a Kuga bed (54). O .undeteriorating one, thus
informed of the desire of that vicious-minded one, I ordered
my commander-in-chief to undertake a war (55). As Vichi-
travirja was a boy and under my protection, I was filled.
with rage and made up my mind for engaging in a war (56).
But, O sinless one, all my ministers, well-versed in couunsels,

.
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the gad-like Ritwikas, well-meaning friends and campanions
well-read in scriptures, all requested me to desist and pointed
out sound reasonings too (57—58).

THE MINISTERS said :—“O lord, this vicious-souled (Ugri.
vudha) is carrying on the work of devastation and thou,
too, art impure.®  So thou shouldst not undertake a war as
thy first work (59). We shall first resort to the expedients
of “conciliation, gifts and sowing dissension. And after
wards when thou shalt be pure,t thou shouldst how unto the
gods, make the Brihmanas perform benedictorv rites and
then having saluted them and obtained their permission, thon
shouldst set out for victory (60—61). It has been laid down
by the elderly sages that a man, when he is in mourning,
should not take up a weapon or enter into a contract (62.
First thou shouldst try the expedient of conciliation and gift
and then try to sow dissension. And afterwards thou
shouldst slay him, manifesting thy prowess, as Indra killed
(the demon) Samvara (63). O king, the words of the elderly
sages should be obeyed in proper time.” Hearing this [
desisted from fightlng (64). ' ’

Thereupon those ministers, well-versed in counsels, tried’
all the expedients. O foremost of Kurus, at that time the
most excellent work began (65). Although solicited by the
expedients of conciliation and others settled upon by the
sages that wicked-minded one was not won over (66).
Though the discus of that sinful one was set in motion, it
immediately stopped on account of his longing for others’
wives (67). I did not perceive then that his most excellent
discus had stoppoed, which, spoken ill of by the pious, had
been rendered abortive by its own action (68). Then being
purified and having benedictorv rites performed by the
Brahmanas, I set out from the city in a car with my bow and

* i.. Thou art in mourning on account of the death of thy father.
t After the performance of thy father's Sraddha.
Ll



84 HARIVAMSHA.

arrows and engaged in a fight with my enemy (69). There-
upon encountering the army strengthened by weapons there
took place a mad fight which lasted for three days like that
between the gods and demons (70). When the battle raged
to its highest pitch, that hero, consumed completely by the
might of my weapons, gave up his ghost and fell down with
his face downwards (71). In the meantime, O my son,
Prishata started for the province of Kimpilya. On the king
Neepa and Ugriyudha being slain that highly effulgent one
obtained his ancestral kingdom Ahichhatra. O king, he
was the father of king Drupada and an ally of mine (72—73).
Afterwards having defeated Drupada by force in battle,
Arjuna conferred the province of Kampilya together with
that of Ahichchatra on Drona (74). Having accepted both
the kingdom, Drona, the foremost of victors, gave away
Kimpilya to Drupada. This is known to you (75). I have
thus described to you in detail the race of Brahmadatta,
the ancestor of Drupada and that of the heroc Ugra-
yudha (76).

YUDHISHTHIRA said :—O son of Gangi, why did the bird
Pujanv3d put out the eyes of the eldest son of the Brahma-
datta (77)? She lived for a long time in his house. Why
did she (then) commit such a mischief by that high-souled
king (78)? Why did Pujanya contract friendship with him ?
Do thou duly satisfy all these my doubts (79).

BHisHmA said :—O Emperor! O Yudhishthira! hear in
due order what took place formerly in the house of Brahma-
datta (80). O king, a certain female bird was the companion
of Brahmadatta. Her two wings were white, head red and
back and abdomen were black (81). Brahmadatta was great-
ly attached to that female companion. O best of men, she
made a nest in his house and lived there (82). She every
day used to go out of the palace and roam at large on the
bank of ocean, in lakes and ponds (83). Having ranged
over the rivers, mountains, woods, pleasure gardens, ponds
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perfumed with fragrant white water-lilies and places the air
whereof is impregnated with the perfume of lilies and
lotuses and abounding in swans, Sirasas and Karandavas, she
used to come back in the night tu the city of Kimpilya and
live in the house of the intelligent king Brahmadatta (84—
86). O king, whatever strange things she saw in her pere-
genations in various parts of the country, she used to describe
them to the king ‘in her conversation in the night. O des-
‘cendant of Kuru, once on a time a son, the foremost of kings,
was born to Brahmadatta,-celebrated by the name of Sarva-
sena. Pujanya also gave birth to an egg there (87—89).
Tn time that egg opened and thence came out a lump of flesh
with legs, arms and face (go). O king, its face was twany
coloured and had no eyes. Gradually that young one got its
eyes and its wings grew a little (91). Pujany3 u<ed to love
equally her young one and the Prince, and gradually became
fond of them (92). And she every evening used to pick
up with her beaks two ambrosial fruits for (the prince)
Sarvasena and her young one (93). Brahmadatta’s son and
the young one delightedly lived upon those two fruits (94).
By daily partaking of those fruits they began to grow up.
When during the day Pujanyi used to go away the nurse
gave play to Brahmadatta’s son in the company of that
young one of the bird (95—g6). When Pujanyad went out
of the nest the Prince used to take away that young sparrow
for play (97). Once on a time the Prince held fast the
young bird by the neck for which, O king, it immediately
died (98). Beholding the young bird set free a little with its
mouth wide open, that had been killed by the boy, the king
was greatly sorry and remonstrated with the nurse. He was
fillad with great grief for that young sparrow (97—100). Pu-
janyi too, who used to range in the forest, came at that time
to the palace of Brahmadatta with two fruits (101). Coming:
there she saw the child, that came out cf her body, dead (102).
Bcholding her dead young one she at first lost conscivusness
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but afterwards gfadnally regained it. Regaining her cons-
ciousness the poor bird began to bewail ‘103).

PyujaNYA said :—* O my child, when T used to come back
to my nest emitting my cries you were won’t to come to me
with your thousand indistinct accents (104). Why do-you
not come to me to-day with your mouth open, yellow face
and black throat (105)? I always cry embracing you with
my - wings. Why do I not hear to-dav your inarticulate
sourid (106,? I had always this desire that some day or
other I shall see my young one begging water with its mouth
open and. shaking its wings (107). That desire of mine is
now frustrated with your death.” Having thus bewailed
in various ways she said to the king (i08). “ O king, you
are a Kshatriva,* you know the eternal wavs of religion.
Then . why have you got my young one slain hy tlre nurse
(109)? O wretch of a Kshasriva, why did your son take
away -my young one and kill it? Methinks, you have not
listened to Sruti of Aungiras (110). One who seeks shelter,
one who is hungry, one who is assailed by his enemies and
one who lives for ever in his house should be protected by a
man (111). He who neglects this duty goes without any
doubt to the hell Kumbhipika. How can the deities and
the - manes accept Havi and food consecrated with Swadha
mantras offered by him (112)?”

Having thus said to the great king, (the bird), stricken
with grief and possessed by ten-foldt characteristics, tore off
the eyes of the boy (113). Thereupon the eyes of the
prince were put out. Having thus blinded him the bird
Pujanya flew away into the sky (114).

Thereupon beholding his own son the king said to the

* The word in the text is Murdhdbhisikta. Literally it means on mhose head
water is sprinkled. The Kshatriyas go through this ceremony at the time of
installation. ’

.t i.e., Those of a drunkard, a madman, of one exhausted with fatigue,
hungry, angry, hasty, of one afraid, stupified and passionate.
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bird :—"“Renounce your grief, O aucpicious one. You have
done well, O timid bird. (115). Give up vour sorrow and
come back ; may your friendship become everlasting. Live
in my city and enjoy. May good betide you(16). For the:
misfortune of my son I have not the least anger for you. Be
my friend. May you fare well. You have done your duty
(117).” Pujanya said :—“[ know how much love you have for
your son like me. Making your son blind I do not wish to-
live here (118). Hear I shall recount the themes narrated by
the preceptor Sukra. “Oue should always leave at a dis-:
tance a bad friend, a bad country, a bad son gnd a bad
wife. There can be no friendship for an evil friend and
attachment for a bad wife. One cannot expect Pinda from:
a bad son'and one cannot rely on a bad king (119-122). Who-
can trust a bad friend? One cannot live in a bad country.
People are always afraid of a bad king and a bad son always
brings on misery (121). That wretch of a man, who being
weak and having none to protect him, coufides in a man who
does him injury, does not live long (122). Du not trust a
faithless man and do not place too much coufidence even on
a man who is faithful. Fear, begotten by confidence, destroys-
all the roots (123). That stupid man, who serves a man and-
confides in a low caste, does not survive long (124). As earth-
worms are devoured by birds as soon as they are born, so
men, obtaining advancement from a king, undoutedly meet
with destruction soon (125). As a ceeper destrovs a huge tree
so even a learned man, resorting to mildness of nature and
destroying his body, daily brings about the lestraction of
his enemies (126). An enemy, first becoming mild, delicate
and emaciated, gradually makes the body lean and then
kills us as an earth-worm gradually erradicates a tree (127).
Having made this promise in the presence of the ascetics
“I shall not destroy anybody” Hari, aftetwards, O king, killed-
Namuchi with a foam (128). A man destroys hig enemy
either with poisou, fire or water whether he be asleep, drunk
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or careless (129) In fear of future enmity men do not leave
the remnant of enemics. Remembering this, example, O
king, they bring about the entire extermination of their
enemies (130).

O king, the remnant, of eremies, debt and fire, becomes
again united and assumes proportion. Therefore the rem-
nant of these three should never be kept (131). An enemy
laughs, talks, takes food from the same plate, sits on the
same seat, but he always keeps in mind that sin (13). Even
contracting a relationship with an enemy one should not
trust him, The king of gods, though himself a son-in-law,
killed Puloma (133). As a deer does not approach a hunter
80 a wise man should not near him who speaks sweet words
keeping enmity at heart (134). It is not proper to live near
enenﬁy who has prospered. He brings about our destsuc-
tion as a river destroys a tree 135). Even obtaining ad-
vancement from an enemy oune should not trust him. Secur-
ing prosperity from him one meets with destruction like
an earth-worm (136). Learned persons, who are to protect
themselves, should always keep in mind these verses chanted
by the preceptor Sukra, O king, (137). By making your
son blind [ have committed a great iniquity so I place no
no confidence in,you (138).

Having said all this the bird at once flew up into the sky.
I have thus O king, described to you, what took place for-
merly between Pujanya'and the king Bfahmadatta. O highly
intelligent one, O Yudbhisthira, I shall describe to you the
ancient history of Sridha as accosted by you which was re-
counted byiSanatkumar in response to a question from Mar-
kandeya (139—141). O king, hear what happened in the days
of yore to Gilava, Kundarika and Brahmadatta the (three
Brahmacharins 1 their seventh birth who longed for the fruit
-of Sraddha and good actions (142—143).

N i
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[AN ACCOUNT OF THE SEVEN BRAHMANAS.]

MARKANDEYA said :—The people perform Sridha and
even the Yogins do the same. So I shall describe to you its
most excellent fruit (1). O descendant of Bharata, religious
knowledge gradually evolved from what Brahmadatta had ob-
tained in his seventh birth (2). O you of great intellect shorn
of sins, hear what in the days of yore the Brihmanas obtained
by performing Sridhas to the neglect of religion (3). O my
son, I saw with my celestial vision at the field of Kurukshetra
the seven impious Brihmanas engaged in performing re«
ligious rites for ancestral manes as pointed out by Sanat-
kumir (4). Vagdustha, Krodhana, Hingsra, Pishuna, Kavi,
Khasrima and Pitrivarti—these seven Brihmanas, by name
and action, were the sons of Koushika and the disciples of
Garga. When after imprecating a curse their father left the
house, they, taking the vow of celebacy, began to live in the
house of Garga (5—6). Once on a time at the command
of their preceptor they all went to the forest to tend the
milch-cow Kapili with its calf that had been obtained fairly (7).
O descendant of Bharata, being stricken with hunger on the
way they cherished the sinful desire of killing the cow (8).
Kavi and Khasrima, however, did not wish it then and they
two could not prevent the other Brihmanas (g). Of these
the Brihmana Pitrivarti, who used to perform daily Sridha
and other evening rites and abide by virtuous ways, said in
anger to his brothers (10):—“If you are all bent upon
slaying this cow then we all, with our minds controlled,
dedicate it to the ancestral manes (11). By this, even this
cow will acquire virtue no doubt. And if we perform a
pious rite for our ancestral manes we shall not commit an
iniquity (12).” '

12
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Thereupon, O descendant of Bharata, they all, having
agreed to this, killed the cow and having dedicated it to the
ancestral mancs, took its meat (13). Having taken the meat
of the cow they all said to their preceptor :—“The cow has
been killed by a tiger and here is her calf’’ (14). Out
of simplicity the Brihmana took the calf. Having imposed

" on their preceptor by a false story all those Brihmanas, on
the expiration of their lease of life, met with death (15). On
account of their that sinful conduct towards their preceptor
and for the destruction of the cow, they, possessed by envy,
ruthlessness and anger, were born as the sons of a hunter.
They were all strong and liberal-minded. On account of
their duly worshipping the ancestral manes and killing the
cow they carried with them the knowledge of their pristine
birth and actions. Those learned seven Brihmanas were
born as huaters in the province of Dasharna (16—18.. They
were all intent upon performing their own duties, were truth-
ful and shorn of avarice. They used to work only for the
time that was necessary to keep their body and soul together
(19). The rest of the time they used to spend in meditation.
Thleir names, O king, were respectively Nirvaira, Nivirta,
Kshanta, Nirmangu, Kriti, Vaighasa and Matrivarti. They
were all very highly pious hunters (20—22). Thus living
and performing the duties of a hunter they worshipped and
satisfied their old parents (22). When in time their parents
died, they, lcaving aside their bows andiarrows, renounced
their lives in the forest (23). By those pious actious they,
in the next birth,s became deer carrying with them the
recollection of their pristine birth. Because they used
to strike terror and slay (the decr) they, filled with fear,
were born in the beautiful Kilanjara meuntain as deer, named
Unmakha, Nityavitrasta, Stabdhakarna, Vilochana, Pandit,
Ghasmar aud N3di (24—25). Recollecting their former
birth and species they used to roam in the forest. They
were all of subdued minds, peaceful, unmarried and used to
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perform good works and observe the same religious rites.
Adopting the life of a Yogin they used to live there (26 —27).
Leading the life of ascetics and taking a small quantity of
food they gave up their lives in a desert. O king, O descen-
dant of Bharata, even now in the desert attached to the
Kilanjira mountain their footsteps are seen (28). By those
pious actions, O my son, they were divested of all evils—
and they were born in a more auspicious species, namely
that of Chakravakas (29). Leading a life of celebacy those
. pious ascetics were born in the holy islani of Shara as seven
water-fowls (30). Their names were Nispriha, Nirmama,
Kshanta, Nirdanda, Nisparigraha, Nivritti and Nivrita (31).
Those pious Chakravikas were all Brahmachirins. Abstain-
ing from food and carrying ou hard austerities they died on
the bank of a river (32). Those seven brothers have become
these genders ranging at will. These are the seven intelli-
gent Brahmacharins carrying the recollection of their pristine
birth (33). Because born as Brihmanas they, by false words,
imposed on their preceptor, they are now born as birds mov.
ing about in the world (34). And because though for their sel-
fish ends they worshipped their ancestral manes they have ob-
tained a knowledge of their previous birth (35). These ganders
~ are respectively named Sumani, Suchivik, Sudha, Panchama,

Chinnadarshana, Sunetra and Swatantra (36). Of them the
fifth came by the name of P4nchika in his seventh birth, the
sixth by that of Pandarika,and the seventh by that of Brahma-
datta (37). On account of the hard austerities performed by
them in seven births, of the Yoga practices carried on by
them and of their good Karma they listened to the recitation
of the Vedic hymns in their first birth in the house of their
preceptor. In consequence thereof their inclination remained
Pure thongh they lived in the world, (38—39). All these
Brahmachérins had the knowledge of Brahman ; and baving
been engaged in meditation they lived there (40). While all
those birds were living.together there,the bighly prosperous,ajl-
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powerful and the effulgent king Vibhraja, the head of Neepas,
born in the race of Pury, along with the females of his house,
came to that forest (41—42). Beholding that prosperous king
the bird Swatantra was possessed by envy and wished to be-
come so (43). (He thought):—“If I have done any good
deed ‘and practised Tapas, forsooth I shall become such a
king. I have been greatly cmaciated by hard-austerities
yielding no fruits nor happiness (44).”

CHAPTER XXII

[ THE COURSE OF THE BIRDS. ]

MARKANDEYA " said:—Thereupon his comrades the
other two Chakravikas said to him:—“We shall be your
ministers ever doing you good” (1). Having said “so be i”
. his mind was engaged in Yoga. After they had entered
into this contract Shuchivik said to them (2). “While de-
viating from the path of a Yogin and possessed by desire you
pray for such a boon, hear what [ have got to say in this
matter (3). Undoubtedly you will become the king of Kim-
pilya and these two will be your ministers” (4). With these
words the four ganders imprecated a curse on the other
three. And on account of their falling off from Yoga
consequent upon their praying for a kingdom they did
not converse with those three (5). Losing their Yoga
(acquirements) and having their senses bewildered the
cursed ganders prayed to their comrades for relief (6).
They were propitiated and Sumani, as the spokesman of all,
communicated to them the following words of grace (7).
“Undoubtedly there will be an end of your curse. Freed
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from this birth you will be again born as men and
practise Yoga (8). Swatantra will be able to under-
stand the sound of all animals. By his counsels we
have secured the favour of the ancestral manes (9).
On account of our dedicating the cow to the ancestral manes
after killing we have all acquired knowledge and been
practising Yoga (10).”” Hearing this only sloka, containing
the story of those (seven) men, recited one shall acquire most
excellent Yoga (11).

CHAPTER XXIII.

[ THE STORY OF THE BIRDS.—Continued. 1

MARKANDEYA said :—Those seven ganders, ever prac-
tising Yoga and ranging in the M3nasa lake, namely Padma-
garbha, Aravindaksha, Kshiragarbha, Sulochana, Uruvindu,
Suvindu and Hemagarbha, used always to live upon air and
water and nourish their body (1—2). At that time shinning
in the grace of his person and surrounded by his female
companions the king was ranging in that forest like the king
of celestials in the pleasure garden of Nandana (3). By their
earnestness and other external marks the king perceived that
those birds were Yogins. Then out of shame* and thinking
upon it he returned to his own city (4). He had a highly pious
son by name Anuha. He had his eye on the minutest
details of morality and accordingly became the Defender of

* He thought :—'‘These are birds and they are practising yoga while
1, being a man, am only seeking pleasure.”” He was thus ashamed of his
own conduct and came back to his city.
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Faith (5). Sukha conferred upon him his accomplished
and worshipful daughter Kritvi gifted with all auspicious
marks and endued with the quality of goodness (6). O
Bhisma, formerly Sanatkumir mentioned that beautiful
damsel to me as Pivari, the daughter of the ancestral manes
Vahirshadas (7). She was the foremost of the truthful,
beyond the comprehension of persons of uncontrolled mind,
was herself an ascetic, the wife of a Yogin and the mother
of a Yogin (8). I had described this to vou before while
giving an account of the ancestral manes. Having placed
Anuba on the throne, welcomed the citizens with a delighted
heart and made the Brahmanas perform the benedictory rite
the king Vibhrija repaired to the Minasa lake, where the
ganders were ranging, for carrying on hard austerities
(9—10). Having renounced all desires, abstained from food
and living on air only he began to practise penances on
one side of that lake (11). O descendant of Bharata, his
resolution was that he might become the son of one of them
and thus acquire Yoga (12). Having made this resolution
he began to carry on bard austerities and shone there like
the sun (13). O foremost of Kurus, on account of its being
rendered brilliant by Vibhrija that forest, where the four
ascetic ganders and the other three who had deviated from
the path of Yoga gave up their lives, became celebrated by
the name Vaibhrija (14—15). Being freed from sins those
seven high-souled men (born as birds) were born in the
city of Kampilya under the names of Brahmadatta and
others (16). Amongst them four, By knowledge, meditation
and asceticism, mastered the holy Vedas and Vedangas
and had (a good) memory. The other three remained in
ignorance (17). Swatantra was born as the highly illustrious
son of Anuha by the name oi Brahmadatta. According to
his resolution in the previous birth as a bird he was endued
with knowledge, meditation and Tapas and mastered the
Vedas aud Vedangas (18). Chitradarshi and Sunetra were
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born is Srotrya® Brinmanas, well read in the Vedas with all
their auxiliaries, in the races V4bhravya and Vatsa (19). For
having lived with him in the previous birth they became help-
mates to Brahmadatta. The others were born as Planchila,
Pinchika and Kandarika (20). Of them Pinchila was welk
versed in the Rig Veda and (accordingly) performed the
deties of a preceptor. Kandarika was well read in the other
ewo Vedas and acted as Chhandogat and Adhvaryul (21)-
Anuha's son, the king (Brahmadatta), was conversant with
the voice of all animals. He was a great friend of Pan-
¢bala and Kandarika (32). Although they were addicted to
vulgar pleasures they, on account of their pristine good
deeds, were conversant with morality, temporal profit and
desires (23). Having installed the sinless Brahmadatta
On the throne the foremost of ascetic kings, Anuha attained
‘to the most excellept state (24). Brahmadatta’s wiie, who
was the daughter of'Devala, was a great female anchorite.
Her same was Sunnati (35). Thus from Devala Brahmadatta
obtained his daughter the high-minded ascetic Sunnati who
was of the same temperament with him (26}.

O descendant of Bharata, in Bis seventh birth Panchika
was the 6ith, Kandarika the sixth and Brahmadatta the
saventh. The remaining ganders were born as brothers in a
poor Srotrya family in the city of Kimpilya (27—328). Their.
sames were Dhritimin, Sumani, Vidvin and Tatwadarshi.”
They were well read in the Vedas and gifted with keen
ebservation (39} They were all endowed with the recollection
,Hbtt pristioe birth. \When alter having attained to the
consummation of Yoga practices and welcomed their father
they were about to depant he said to them “Verily by your

® There are two classes of Brabmias, coe of them who are the superior
& called £olsm 30d asotber nest to them is called Srotrya.

? A reciter or chunter of the Sema Veda from Chhandas the metre of the
Vodas and Go who sings.

$ A Brahmaa versed in the Yayurveda.
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renouncing me you will commit a mighty iniquity. How cx
you (all) depart, without removing my proverty and satisfyin;
the other duties of a son viz—the spreading of progeny
the performing of Sraddha at Gya, and attending upon me
(in my old age) (30—32).” ’

~ The twice-born ones again said to their father :—“W:
will make arrangements by which you will live (33). Do ya
go to the sinless king Brahmadatta and recite before hia
and his minister the Sloka pregnant with great import (34
He will then, with great joy, confer upon you many village
and desired-for objects. Therefore O father, go there” (35)
Having said this and worshipped their father they attained to
beatitude as the result of the practices of Yoga (36).

e | () @usmm——s

CHAPTER XXIV.

. BRAHMADATTA RETIRES FROM THE WORLD.

MARKANDEYA said :—One of (those ganders) Vaibhrip,
an ascetic and anchorite as he was, was born as the son &
Brahmadatta by name Viswaksena (1). Once on a time
Brahmadatta was sporting delightedly in a forest in the cor:
pany of his wife like Indra in the company of Sachi {3}
Thereupon the king heard the noise made by an ant who wa
soliciting a female.ant and displaying his- displeasure (3}
Hearing that the poor female ant was expressing her disgust
at the request of her husband Brahmadatta laughed aloud (4\
Thereat his wife Saunati was stricken with sorrow and shame
That beautiful damsel had been abstaining from food fora
long time (5). When her husband attempted to please ber,
that one of pure smiles said “O king, while you laughed®
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me | do not like to live” (6). The king however communi-
cated to her the cause of his laughter but she placed no con-
fidence in his words but rather said in anger “This is not
within the power of a man (7). What man can decipher the
souad of an ant save by the favour of the Providence or by
the good deeds of his pristine birth (8) ? O king, if by virtue

of Tapas or any other knowledge you have acquired the
power of understanding the sound of animals, then by some
means create confilence in me by which I may know it.
Otherwise, O king, I shall renounce my life. I doswear
truly” (g—10).

Hearing those harsh words of the queen the highly illus-
trious king Brahmadatta was greatly distressed. He then
reverentially sought the protection of the Omnipotent Niri.
yana, the lord of all the worlds. Having controlled his
senses and abstaining from food the highly illustrious king,
within six nights, saw the Omnipotent Deity Nirdyana. The
Lord, compassionate unto all creatures, said to him (11—13).
“0O Brahmadatta, after the night has passed away you will
attain to well-being.” Having said this the lord disappeared
therefrom (1.4). Having learnt a Sloka from his sons the
father, of those four high-souled Brihmanas, considered him-
self blessed (15). He then desired to go to the King and his
Minister. Going there, he however found no opportunity of
reciting the sloka to them (16).

Thereupon having bathed in the tank and obtained the
boon from Niriyana, he, delightedly ascending a golden cha-
riot, entered the city (17). Kandarika, the foremost of the
twice-born, acted as his charioteer and Panchala held the
chowries (18). Considering that to be a favourable momeni
the Brihmana recited the sloka before the King and the two
ministers (19).

“Having been born as seven hunters in the Province of
Dashirna they were, in their next birth, born as deer on the
Kilanjara mountain,—and then they =ere born as Chakravd-

13
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kas in the island of Shara. Then they were born as
ganders in the Manasa lake. And at last they were born
in Kurukshetra as Brihmanas well read in the Vedas.
Amongst them the four, that where born of a good family,
have gone to a distant region. You, deviating from the path
of Yoga, are sinking’’ (20~21). O descendant of Bharata,
hearing this the king Brahmadatta was stupified, and the
reins of the horses and chowries slipped off respectively
from the hands of Kandarika and Pinchidla. Seeing this the
citizens and friends were all greatly agitated (22—23). Hav-
ing waited for a moment with his two ministers on the car
the king, after regaining his consciousness, returned to the
palace (24).

Thereupon recollecting the tank mentioned and regaining
the Yoga power practised in the previous birth he honored
the Brahinana with various enjoyable things and chariots
(25). Then placing on the throrne his son Viswaksena, the
subduer of enemies, Brahmadatta retired to a forest with his
wife (26). After the king had gone to the forest for practis-
ing Yoga Devala’s daughter, the good-natured Sunnati
said with great delight to the king (27):—"O monarch, you
can understand the sound of the ants and still you are addict-
ed to sexual desires; therefore in great anger I wanted
to work you up(28). From this birth we must attain to the
most excellent state. You had deviated from the practice of
Yoga and accordingly I reminded you of it’ (29). Hearing the
words of his wife the king was highly pleased. And having
acquired Yoga power he attained to a state which it is very
difficult to obtain (30). Haviny purified himself by his own
actions and acquired the most excellent Sinkhya Yoga he
attained to a consummate state (31). Having instituted only
Siksh3 and laid down the order of the Vedas the great ascetic
Panchilya acquired renown and the status of a Yoga pre-
ceptor (32). O son of Gang3, all this happened in the days of
yore before my very eyes. Meditate on this and you wiit



HARIVAMSHA. 99

meet with well-being (23). Others also, who will meditate on
this most excellent account, will never be visited by inferior
births (34). O descendant of Bharata, listening to this
highly momentous history, one has his mind always bent on
practsing Yoga (35). He, who will meditate on this, shall
always enjoy peace and gradually attain to the pure state of
a Yogin which it is difficult to acquire in this world (36).

VAISHAMPAYANA said :—In order to propagate the pratice
of Yoga the intelligent Mirkandeya thus spoke in the days of
yore by way of describing the fruits of a Sriddha (37). The
Divine Soma confers nourishment on all creatures. There-
fore hear from e an account of the lunar family while
describing the family of Vrishnis (38).

CHAPTER XXV

(AN ACCOUNT OF THE BIRTH OF THE MOON.)

VAISHAMPAYANA said :—O king, Soma'’s father the Divine
Rishi Atri was the mind-begotten son of Brahmi when, in
the days of yore, he grew desirous of creating progeny (1).-
Atri, with all his sons, began to do good unto all creatures,
by his words, mind and action (2). That innocent, highly
effulgent and virtuous-souled Rishi, of firm vows, formerly
pratised, with his arms raised, the most excellent penance
of silence for three thousand celestial years. This we have
heard (3—4). :

O descendant of Bharata, when that Rishi, having con.
trolled his senses, began to practise penances steadfastly hi -
-person assumed the mild lustre of the moon (5). This mooq.
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like lustre, of the person of that one of controlled senses,
soon spread over the sky. Then from his eyes tears began
to trickle down and flood the ten quarters (6). Thereupon
the ten goddesses delightedly concived in ten different ways.
Though they all did it unitedly they however could not keep
it (7). Thereupon the effulgent, all-protecting moon in the
embryo fell down lighting up all the quarters (8). When the
quarters could not bear this conception any more the
embryo, along with them, fell down on earth (g). Beholding
the moon thus fallen Brahmai, the grand-father of all, got on
his chariot for doing good unto all people (10) That chariot
was made of the Vedas; its form was virtue and it carried
Brahm3i ; thousands of Mantra horses wore yoked to it;
this we have heard (11). When that great soul, the son of
Atri, came down on earth, all the deities and the seven
mind-begotten sons of Brahm2 began to chant his glories
(12). In the same way, O my child, Angira’s sons and
Bhrigu with his sons began to hymn his glories with Rik
and Yayush Mantras (13). Having his glories thus chanted
by the Rishis the effulgent moon had his increasing lustre
stationed in a circular form in the sky. It fully lighted up the
three worlds (14). In his that most excellent chariot the
highly illustrious moon circumambulated,for twenty-one times,
the world bounded by the sea (15). His lustre, that melted
down on earth on account of the motion of his car, be-
came plants that shone in their effulgence (16). O king,
those plants conduce to the nourishment of the gods, ances-
tral manes, men, beasts, birds, reptiles and other crcatures ;
the moon is thus the nourisher of the universe (17). O great
one, having acquired lustre through his own deeds and the
chanting of his glories by the Rishis the divine moon carried
on hard austerities for one thousand Padma years (18).
The moon was the asylum of all those silvery goddesses in
the shape of water who upheld the universe. He became
celebrated by his own actions.
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Thereupon, O Janamejaya, Brahmi, the foremost of
those conversant with the Vedas, conferred upon him the
sovereignty over seeds, plants, the Brihmanas and water
(20). After his installation on the throne, O monarch, the
lord of rays lighted up the three worlds with his rays (21).
Daksha had twenty-seven daughters of great vows. People
knew them as stars. Pracheta’s son Daksha conferred them
all on him (22). Having obtained that great kingdom the
moon, the lord of ancestral manes, made arrangements for a
Rajsuya sacrifice in which ten million kine were given away
as presents (23). The divine Atri was the Hufae thereof,
Bhrigu Adhvaryut Hiranyvagarbha, Udgata} and Brahmi
himself was Brakma§ (21). And the Divine Nirlyana,
surrounded by Sanatkumir and other Prime Rishi¢, became
the member thereof (25). O descendant of Bharata, we
have heard that the Divine Soma conferred presents on the
leading Brhmana saints and all other Rishis of the three
worlds who had assembled there (26). Sinivaliy Kuhu,
Dyuti, Pushti, Prabha, Vasu, Dhriti, Kirti and Lakshmi, these
nine goddesses att:nded upon him (27). Having bathed
after the termination of the Yagna the foremost of kings,
the moon, worshipped of all the gods and Rishis, began
steadily to light up the ten quarters (28). O my child,
having been honored by the sages and acquired prosp=rity
which it is very difficult to obtain his mind began to deviate
from humility. And accordingly sullied by immorality he
lost all control over himself (29). Having disregarded
Vrihaspati, the son of Angiras, the moon by force carried
away his illustrions wife Tard (30). And albeit solicited by
the gods and Rishis he did not return her. Vrihaspati, the
the preceptor of the gods, was accordingly enraged with

* A priest who at a sacrifice recites the pravers of the Rig.Veda.
t+ A Brahmana versed in the rituals of the Yayur-Veda.

1 A reciter of the prayers &c. of the Sama Veda.

§ The Superintending or presiding priest of the sacrifice.
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him (31). Ushaui Suka) began to protect his sides. The
illustrious deity Rudra was formerly a disciple of Vri-
haspati’s father. Out of reverence for him he (Rudra) pro-
tected his rear, taking his Ajagava bow in his hands
(32—33). A terrible battle, destructive of the gods and
demous on account of Tir3, was fought at the place where
the high-souled Siva discharged his mighty weapon Brahma-
siras.for the destruction of the demons and where their
glory was (accordingly) destroyed (34—35).

O descendant of Bharata, in that battle the gods, well-
read in the precepts of religion who had sided Vrishaspati,
and the deities Tushitas, who belonged to Soma’s party
who had stolen away his preceptor’s wife, sought refuge
with the Prime Deity the Eternal Brahma (36). Thereupon
the Grand-father himself came there, prevented Sukra and
Sankara (to fight) and gave back Tard to Vribaspati (37).
Beholding Tard enciente Vrihaspati said to her :—“You
must not give birth to this child at my house” (38). She
then gave birth to a son, the destroyer of robbers, effulgent
like a burning flame, on a bundle of fibrous sticks (39).
As soon as he was born that beautiful boy overclouded the
beauty of the celestials. Filled with suspicion accordingly
the deities enquired of T4rd saying “who is he? Tell us
truly if he is Vribaspati’s son or Soma’s.”. When she
was thus questioned by the gods she could give no reply
out of shame (40—41). Thereupon her son, the slayer of
robbers, was about to imprecate a curse on her. Pre-
venting him Brahm3 himself asked Tird for the solution
of the doubt (42). “Tell us, O Tii3, what the truth is.
Whose son is he?”” Thereupon with folded hands she
said to the Lord Brahm3i, the conferrer of boons:—'(He
is) Somd's.” Then his father the Patriarch Soma smelt
the crown of his high-souled son, the destroyer of robbers
(43—44). The intelligent (Soma) named his son Budha.
He always rises in the sky in a hostile direction (45)
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Budha begat a son on Vairlja’s daughter [1i. His son was
the great king Pururava (46). He b:gat on Urvashi seven
high-souled sons. On account of his arrogance the
Moon was attacked with comsumption (47). On account
of his thus being subject to this disease his orbit suffered
decrease. He then sought refuge with his father Atri (48).
The great ascetic Atri released him from his sins. And
accodingly freed (rom consuinption he again shone in his
effulgence (49). O monarch, I have thus described to you,
the account of the birth of the Moon enhancing glory. [
shall now describe lis family (50). On hearing of the
story of the birth of the Moon ever giving blessedness, free-
dom from diseases,long life and progeny one is freed from all
his sins (51).

CHAPTER XXVL

(AN ACCOUNT OF PURURAVA.)

VAISHAMPAYANA said :—O great king, Budha’s son
Pururava was learned, energetic, and charitably disposed.
He performed many sacrifices and gave away many presents
(1). He was conversant with the knowledge of Brahman
and powerful and the enemies could not defeat him in
battle. That king kept up perpetual fire in his house
and celebrated many sacrifices (2). He was truthful, pious
and highly handsome. He had an entire control over
his sexual appetites. At that time there was none in the
three worlds equal to him in glory (3). Having cast off
her pride the illustrious Urvashi selected, as her lord, that
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forgiving and pious king conversant with the knowledge
of Brahman (4). O descendant of Bharata, the king
Pururava lived with Urvashi at the charming Chaitraratha
garden for ten years, on the banks of the river Mandakini
for five years, in the city of Alaki for five years, in the
forest of Vadari for six, in the best of gardens Nandana
for seven, in the province of Uttara Kuru where the
trees bear fruits whenever desired for eight, at the foot
of the mount GindhamiAdana for ten and on the summit
of the North Sumeru for eight years (5—7). In these
most beautiful gardens resorted to by the gods the king
Pururava sported most delightedly with Urvashi (8). That
king ruled over the sacred province of Priyaga, so highly
spoken of by the great Rishis (9). His seven sons were
all high-souled and like the sons of the gods born in
the celestial region. They were named Ayu, Dhiman,
Amavasu, the pious-souled Vishviyu, Shrutiyu, Dridayu,
Valayu and Shatiyu. They wete all given birth to by
Urvashi (10—11),

JANAME]JAYA said:—O you well-read in various Srutis,
why did Urvashi, who was an Apsard, leave aside the
gods and come o a human king? Do you relate this to
me (12).

VAISHAMPAYANA said :—Having been imprecated with
a curse by Brahmid aud abiding by the time the most
beautiful Urvashi came to a wman, the son of [ld (13).
In order to tree herself from the curse Ucvashi made a
contract with the king saying “O king, | shail not see
you naked and you should associste with me whenever
you will find e filled with desire (14). Two lambs should
always be kept near my bed and you should always live
on a small quantity of clarified butter during the day (15).
O kg, it you satisfy this contract and as long as you
will remain true to it so long I shall live with you. This
is our contract (16).” The king satisfied all her condi-
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tions. Thus under the influence of a curse, that damsel,
out of reverence towards Pururavi, lived with bhim at
the above-mentioned places for fiity-nine years. On account
of Urvashi’s living with a man all the Gandharvas were filled
with anxiety (17). The Gaadbarvas said :—"“O you great
ones, concert some measure, by which that best of damsels
Urvasni, the ornament of the celestial region, may come
back to the gods” (1)). Amongst them a Gandharva by
name Viswivasu, the foremost of speakers said :—‘‘I heard
them when they entered into the contract (20). As soon as
the king will violate that contract Urvashi will forsake
him. I know full well how that king will be divorced from
Urvashi (21). I shall therefore depart with a companion
for accomplishing your work.” Having said this the highly
illustrious (Gandharva) repaired to the city of Pratisthina
(22). Having reached there during the night he pilfered
away a lamb. That damsel, of beautiful smiles, was like a
mother to that pair of lambs (23). Hearing of the arrival
of the Gandharva and understanding that the hour of the
termination of the curse had come, that illustrious (damsel)
said to the king, “Who has stolen away one of my sons” (24) ?
Although thus accosted by her he did not get up for he
was naked, thinking *If the goddess beholds me without
any raiment on then the terms of our contract will be
cancelled” (25). '
Thereupon the Gandharvas again stole away the other
lamb. When the second was carried away the damsel said
to the son of Il1d (26). *‘O king, O lord, who is stealing away
my soas as if I have none to look after me ?”” Thus addressed
the king, although he had ro cloth on, ran away in search of
the lambs. In the meantime the Gandharvas created lightnings.
When the king was going out of the place lighted up by
lightnings she,all on a sudden, saw him naked. Beholding him
thus without any cloth on that Apsari, coursing at her will,
went” away (27—23). Beholding the pair of lambs left

14
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there the king took them and came to his house. (On
his return), he did not see Urvashi and greatly
stricken with grief began to bewail (30). He travelled over
the entire earth in search of her. Then the highly powerful
king saw her bathing at a tank called Haimavati at the
sacred shrine of Plaksha inthe province of Kurukshetra. That
beautiful damsel was sporting with five other Apsards (31—
32). Beholding her thus sport the king, filled with mighty
sorrow, began to bewail. Seeing the king at a distance
Urvashi too said to her companions. “This is the foremost
of men with whom I lived for some time.” Saying this she
pointegd out the king to them (33—34). O king, the Apsaris
then%‘q anxious lest she might go back. The king then
addressed her in sweet words saying :—*O cruel lady, you may
show yourself cruel in words but remain my wife at heart.”
Urvashi then said to the son of I3, “O lord, through you I have
become enciente. Forsooth within a year all your sons will be
born. O king live live with me for one night more” (35—37).

Hearing this the highly illustrious king was pleased and
returned to his own city. After the expiration of a year
Urvashi again came to him (38). The highly illustrious king
lived with her for oune night. Thereupon Urvashi said to
the son of 11d :—“The Gandharvas will confer a boon on
you (39). O king, beg of them a boon and tell them that
you want equal beauty with the high-souled Gandharvas’
(40). ‘Then the king prayed for a boon from the Gandharvas
and they too said “so be it.”” Thereupon filling a bag with
fire the Gandharvas said to him (41):—“O king, having
celebrated a Yajna with this fire you will attain to our
region.” Thereupon taking the princes with him the king
left for his city (42). Having thrown away that fire into the
forest the king, with his sons, went to his own city. He
did not see there the Trera firc* but only saw a fig tree (43).

* The three sacred fires collectively or the southern, household and sacri-
ficial fires,
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Beholding that fig tree of Sami species he was stricken
with surprise. He then communicated to the Gandharvas
the destruction of fire (44). Hearing the whole story they
ordered for a piece of wood to enkindle it. Then taking a
piece of wood from the fig tree, churning the fire duly and
worshipping the gods with various Yasnas therewith, he at-
tained the region of the Gandharvas (45—46). Having
obtained the boon from the Gandbarvas he placed Treéz fire.
The fire was at tirst one. The son of 113 divided it into three
(47). So powerful was that foremost of men the royal son
of 1la. The greatly illustrious king Pururava reigned in the
city of Pratishthina situate on the northern bank of the
Gaages in the Province of Prayaga, so highly spoken of by
the Rishis (48—49).

s e

CHAPTER XXVIIL

(AN ACCOUNT OF ILA'S FAMILY))

VAISHAMPAYANA said :—I13’s son had seven high-souled
sons resembling the sons of the celestials born in the
celestial region (1). They were Ayu, Dhimin, Amaivasu,
the high-souled Vishwayu, Srutdyu, Dridiyu, Valiyu, and
Shatiyu. They were all Urvashi’'s sons. Amaivasu’s sons
were Bhima and Nagnajit (2). Bhima's son was the king
Kinchanaprabha. Kinchana’s son was the highly powerful
and learned Suhotra who begat on Keshini a son by name
Janhu who celebrated the great sacrifice Sarvamedha (3—j).
Gangia solicited him to become her husband but on account
of his refusal she flooded the Yajna ground (5). O foremost of
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the Bharata race, beholding the ground thus flooded by Gangd
Suhotra’s son Janhu became enraged and said to her (6),
“I shall exhaust your water by drinking it up and you will
thus meet with punishment for vour arrogance (7).” The
royal saint having drunk up Gangd the great Rishis
designated her as his daughter by name Jaanbhavi (8). Janhu
espoused Yuvanishwa’s daughter Kiveri. On account of
Yuvanishwa’s curse Gangi made, with one half of her
person, that foremost of rivers, Janhu’s wife the blameless
Kaveri (9). Janhu begat on Kaveri a beloved and pious son
by name Susaha whose son was Ajika (10). Ajakd’s son
the king Valikishwa was greatly fond of hunting. His
son was Kusha (11). He had four sons effulgent like the
gods. 'They were Kushika, Kushanibha, Kushishws and
Murtimin (12). The king Kushika grew up with Panhzvas®
ranging in the forest. He carried on hard penances
for obtaining a son like Indra. Out of fear, accor-
dingly the king of gods was born as a son to him (13).
After be had carried on penances for one thousand years
Sakra saw that royal saint of hard austerities. Seeing
him the thousand-eyed Purandara thought him capable of
creating progeny and accordingly entered into his energy.
When the king of celestials was thus begotten by Kushika
as his son he became the king Gidhi who was born of Puru-
kutsa’s daughter who was the wife of Kushika -(14—16).
Gadhi's daughter was the noble and amiable Satyavati. He
gave her away to Bhrigu's son Richika (17). Bhrigu’s son
was pleased with her and therefore made Charu for his own
and Gadhi’s sons (18). Then calling his own wife Bhrigu’s
son Richika said to her ““you and your mother should eat this
Charu (19). (Your mother) will give birth to an effulgent
son the foremost of Kshatryas. No other Kshatriya in this

* The name of one of the degraded Kshatrya races sentenced by Sagara
to wear beards, perhaps a Parthian,
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world will be able to vanquish him and he will destroy all
the leading heroes of the military caste (20). O auspicious
damsel, this Charz will make your son intelligent, a great
ascetic of controlled senses and the foremost of the twice-
born (21).”

Having said this to his wife Bhrigu’s son Richika entered
into woods for carrving on hard austerities without any in-
terruption (22). At that time starting on pilgrimage with
bis family the king Gidhi arrived at Richika’s hermitage for
seeing his own daughter (23). Taking the two cups of
Charu from the Rishi, Satvavati with great care gave one
to her mother (24). Bv a mere accident the mother un-
wittingly gave her own Charu to her daughter and ate her-
self the one intended for the latter (25). Thereupon Satya-
vati conceived the dreadful offspring whereof was destined
to slay all the Kshatryas. She then shone in great efful-
gence (26). Secing her and knowing every thing by medi-
tation the foremost of the twice-born Richika said to his
beautiful wife (27). “By the change of Charu you have
been imposed on by your mother. You will give birth to
a highly terrible and ruthless son (28). Your brother will be
born as a great ascetic conversant with all the Vedas. By
virtue of my Zapas I have handed over mv entire knowledge
of the Vedas to him (29).” Thus addressed by her husband
the great Satyavati said to him “I do not wish to have such
a wretch of a Brahmana as mv son from vou’’ and began to
propitiate him. Thus accosted the ascetic again said to her
(30). “O you auspicious dame, I myself did not wish for
such a son. On account of the father and mother the son
becomes cruel.” Satyavati again replied to him (31). “You
can create the worlds if you like, what to speak of a son.
You should therefore give me a simple-minded son capa.
ble of controlling his senses (32). O lord, O foremost of the
twice-born, if you cannot undo this, may a grandson be born
after my heart (33).”
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Thereupon by virtue of hisi7apas he became propitiated
with her and said “O fair one, I make no distinction between
a son and a%grandson. Therefore what you have said will
come to pass” (34).

Satyavati then gave birth to a son by name Jamadagni
always controlling his senses and intent upon carrying one
hard austerities (35). On account of the change of Bhrigu's
Charu and the union (of the energies) of Rudra and Vishnu
Jamadagni was born from the energy of the latter. And the
truthful and pious Satyavati now passes as the celebrated
river Koushiki (36—37).

There was another powerful king of the Ikshwil'u race by
name Renuka. His daughter was the great Renuk3d. The
great ascetic Jamadagni begat on that Renuki a dreadful
and highly effulgent son by name Rima, the destroyer of all
the Kshatryas, a master of all sciences and specially
that of archery (38—40). Thus by virtue of ZIapas
Richika begat on Satyavati the highly illustrious Jamadagni
—the foremost of those conversant with the Vedas (41).
His second son was Shunasepha and his youngest son was
Shunapuchha. Kushika’s son GAidhi begat as bhis son
Viswdmitra endued with 7azpas and the qaulity of self-
control. Having obtained the status of Brahmana saints
he became one of the seven Rishis (42—43). The virtuous-
souled Viswimitra also passed by the name of Viswaratha.
By Bhrigu’s favour he took his birth from Koushika as the
multiplier of his race (44). Viswdmitra’s sons were
Devariat and others celebrated in the three worlds. Hear
from me their names (45). He begat Kati on Devasravi
from whom Kitydnas received their name. He begat
Hiranyaksha on Shilivati and Renumin on Renu. Sangkriti
Gilava and Mudgala are also 'well-known. Madhuchhanda
and other Devalas, Ashtaka, Kachhapa and Purita are all
the offspring of Viswimitra. The families of the high-souled

descendants of Kushika are all well. known (46—48). Panis,
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Vabhrus, Karajapas and other kings are the descendants of
Devarit. Shilank3yinas, Viskalas, Lobityas, Yamadutas,
Karishis, Soushrutas and besides Saindaviyanas are all the
descendants of Koushika. Devalas and Renus are the
grandsons of Renuki. Yijuawalka, Aghamarshana,
Udumvara, Abhiglina, Tirakiyana and Chunchula are the
grandsons of Silavati and sons of Hiranyiksha. Sanskritya,
Gilava, Bidrayana and others are the offspring of the intelli-
gent Viswamitra. Thus the family of Koushika is well-known
to all. They are married according to grades. The connec-
tion, between the Brabhmanas and Kshatryas amongst the
family of Puru and the Brahmana saint Vasishtha and of
Koushikas, is well known for ever (4g—53). Of the sons of
Viswimitra Sunasepha was the eldest. The foremost of
saints Bhirgava became also a Koushika (54). Viswamitra's
son Sunasepha was destined to be killed at the sacri-
fice of Haridashwa (55). The gods again returned
Sunasepha unto Viswdmitra and for this he passed by the
name of Devarita. Devarita and six others were the sons
of Viswdmitra, who begat on Drishadvati another son by
name Ashtaka. Ashtaka’s son was Loubi. Thus I bhave
described the family of Janhu and I shall now describe the
progeny of Ayu (56—s8).

CHAPTER XXVIII.

(AN ACCOUNT OF RAJI AND HIS SCNS).

VA(SHAMPAYANA said :—O king, Ayu had five sons who
were all heroic and mighty car-warriors. They were be-
gotten on Swarbhinu’s daughter (1). Of them Nahusha was
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born first and next to him Vriddhasharmi. Afterwards
Rambha, Raji and Anena were born; they were all well-known
in the three worlds (2). Raji begat five hundred sons who were
known on earth by the name of Rijeyas. Those Kshatriyas
made even Indra terrified (3). When the terrible battle,
between the gods and demons, came to pass they went to the
Grandfather and said O lord of all the gods, say who
amongst us will be crowned with victory. We wish to hear
it from you 4—s5).”

BRAHMA said :—Forsooth they will conquer the three
worlds on whose behalf the king Raji will take up arms in
battle (6). Wherever Raji is, there is forbearance; and where-
ever forbearance reigns there is prosperity. And wherever
forbearance and prosperity are there exist morality and
victory (7).” O foremost of Bharatas, pleased with what they
heard from the Grandfather, the gods and demons, with a
view to gain victory, went to Raji for making him their
commander (8). Raji was the grandson of Swarbhinu and
was begotten on his daughter Prabha. That highly powerful
king multiplied the race of Soma (9). The gods and demons,
all with delighted minds, saidito Raji:—*Do you, for accom-
plishing own victory, take up a most excellent bow
and arrows (10). Then identifying his own interest with
that of theirs and displaying his own glory the king
Raji said to the gods and demons (11). “O Indra
and gods, I shall then only engage in fight if I can
attain to the dignity of Indra after vanquishing the demons .
in battle (12).” The gods were at first delighted and said,
“0O king, whatever you wish it will be; your desire shall be
fulfilled (13).” Hearing the words of the gods the king Raji
said to the leading Asuras what he had spoken to the gods
(14). Thinking it conducive to their own interest the haughty
Danavas, with great indignation, replied to that king (15).
«Pralhida is our lord for whom we seek victory. O fore-
most of kings, fulfill the contract that you have made with
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the gods for obtaining the kingdom (16).” Having said ‘so be
it’ he was appointed by the gods (their commander). Then
entering upon the contract that he would become Indra
the king slew all the Danavas whom the wielder of thunder-
bolt could not kill (17). Having brought about the destruc-
tion of all the Dinavas the highly beautiful, powerful and
self-controlled king Raji regained the lost prosperity of
the gods (18). Then Satakratu,®* with all the gods, said
to Raji “I am Raji’s son.” He again addressed him
saying :—"‘Forsooth you have become the lord of all creatures,
O sire, I, Indra, have become your son and [ shall gain
renown by this action” (19—20). Hearing the words of
Satakratu and having been imposed on by his Miya the king
Raji delightedly said to the king of gods “Let it be so”
(21). After the ascension to heaven of that god-like king
his sons took away from the lord of gods his celestial
kingdom following the practice that ancestral properties
should be equally distributed amongst all the sons (22). Raji’s
five hundred sons simultaneously attacked Trivisthapa
and the celestial kingdom of Indra (23). After the lapse
of tmany years the king of gods, being deprived of his
kingdom and share in the sacrificial offerings, grew very
feeble. He then said to Vrihaspati “O Brahmarshi, do
thou arrange for me clarified butter of the weight of a
Jujube fruit so that I may live on its strength (24—25).
O lord, having snatched away my kingdom from me the sons
of the king Raji have made me emaciated, absent-minded,
shorn of seat and energy, weak and stupid” (26).
VRIHASPATI said :—O sinless one, if you bad said this to
me before I would not have been required to do an unfair work
for your well-being (27). I shall however, O king of gods,
surely strive to do you good and you will soon regain your
kingdom and due share of the sacrificial offerings (28). O
my child, [ will make arrangements for this and let not your

* Lit. performer of hundred sacrifices, a name of Indra.

15
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mind be possessed by stupefaction.”” He then did some-
thing for increasing the energy of the king of gods (29).
The foremost of the twice-born then brought about the
derangement of their (Raji’s sons’) understanding. For this
purpose he wrote a treatise on atheism, the best of all works
on Tarka, dealing with attacks against religion and much
liked by the impious. Those, who regard religion
as the supreme (end of life), do not like this system
(30—31). Listening to the contents of that treatise
written by Vrihaspati the ignorant sons of Raji began
expressing their disgust at the previous works on Dharma-
sistra (32). They began respecting highly. that atheistical
system of their preceptor. By this irreligious act those
sinners met with destruction (33). Having gained, by the
favour of Vrishapati, the kingdom of the three worlds which
it is so hard to acquire the king of gods was highly pleased
(34). The sons (of the king Raji) grew foolish, maddened with
anger and irreligious. They began to hate the Brihmanas
and were shorn of energy and prowess. Thereupon slaying
those sons of Raji possessed by anger and lust the king of
the celestials regained his prosperity and kingdom *(35—36).
He, who listens to or meditates on the account of the loss of
kingdom by the king of gods and of the restitution of his
prestige, is never visited by any oppression (37).

CHAPTER XXIX

e

(AN ACCOUNT OF KASHI KINGS)

VAISHAMPA\'ANA said :—Rambha had no issue. I shall
describe the progeny of Anend. His son was the highly illus.
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trious king Pratikshatra (1). His son passed by the name
of Srinjaya whose son was Jaya and his son was Vijaya (2).
His son was Kriti whose son was Haryaswan. His son
was the powerful king Sahadeva. Sahadeva’s son was the
virtuous-souled Nadina whose son was Jagatsena whose
son was Satkriti. Satkriti's son was the pious-souled and
highly illustrious Kshatravriddha ever satisfying the duties
of a Kshatrya. I have thus described the progeny of Anena.
Hear now of the descendants of Kshatravriddha (3—s5).
Kshatravriddha'’s son was the highly illustrious Sunahotra.
He had three highly pious sons whose names were Kisha,
Shila: and Gritsamada. Gritsamada's son was Shunaka,
whose offspring, the Saunakas, were Brihmanas, Kshatriyas,
Vaisyas and Sudras. Shila’s son was Arshnisena whose
son was Sutipa. O king, Kisha's sons were Kishya and
Dirghatapid. The latter’s son was the learned Dhanwantari.
At the termination of the rigid penances of the intelligent
old king Dirghatapa Dhanwantari arose from the ocean and
took his birth for the second time in this world (6—10).

JAANME]JAYA said :—O lord, why was Dhaunwantari born
in the land of men? I wish to know this duly and truly
from you. Describe it therefore (11).

VAISHAMPAYANA said:—O foremost of Bharatas,” hear
of the birth of Dhanwantari. When ambrosia was being
churned out in the days of yore Dhanwantari arose from the -
ocean. Enveloped completely with personal grace he came
out of the vessel of ambrosia. Meditating onVishnu who grants
success in business he stood up as soon as he saw Him (11—
13). Vishnu said to him “As you have come out of water you
will be known by the name of Az/2.”” And so he passed
by the name of Avja (14). Avja then replied:—“O lord
I am your son. Confer upon me therefore, O lord of
celestials, a share in the sacrificial offerings and a place .
in this world.” Thus addressed and seeing him the Divine
Lord spoke to him the truth (15). “The gods, who present
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themselves at VYasnas, have already made apportionments
of sacrificial offerings amongst themselves. The great
saints too have dedicated various articles of oblation to
various gods. Know therefore, I shall not be able to give
you any thing however trifling it may be, that is not mention-
ed in the Vedas. O my son, you have been born alter the
gods and so you will not be able to partake of sacrificial
offerings (16—17). In vour second birth you will gain
renown in the world. While in the womb you will acquire
Animé Siddhie (18). With that body you will acquire
the dignity of a god. The twice-born ones will worship
you with Charu, Mantra, vows and Japas (19). You
will propagate Ayurveda with its eight divisions. This
work, which is sure to come off, is known to you in your
watery birth (20). When the second Yuga Dwapara will
set in you will undoubtedly take your birth again.” Having
- conferred this boon on Dhanwantari Vishnu disappeared
again (21). Thereupon when the second Dwapara Yuga
set in Sunohotra’s son Dirghatap3, the king of Kashi, desirous
of having a son, began carrying on hard austerities affording
delight to hic worshipful deity saying (22) :—*“I shall lay my-
self under the protection of that god who will confer on me a
son.” That king worshipped the deity Avja for a son (23).
Thereupon that Divine lord, being pleased with the king, said
to him “O you of good vows, I shall grant you any boon that
you may choose to have” (24). The king said “O lord, if
thou art pleased be born unto me as my illustrious son.”
Then saying “let it be so” he disappeared therefrom (23).
The deity Dhanwantari was then born in his house. He
became the king of Kashi who could destroy all diseases (26).
Having acquired the kowledge of Ayurveda from Bharad-
wija he divided the work of the physicians into eight classes
and then conferred it upon his disciples (27). Dhanwantari’s
son was known by the name of Ketumian whose son was the
* Final emancipation from existence,
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heroic Bhimaratha (28). His son was the king Divodisa.
The pious-souled Divodisa became the king of Birinashi (29).
O king, at this time the Rikshasa Kshemaka, an attendant of
Rudra, made the city of Barinashi divested of its inhabitants
(30). The intelligent and high-souled Nikumbha uttered a
curse against Birinashi saying, “Thou shalt forsooth have
none to live in thee for one thousand years” (31). As soon
as this curse was pronounced against Blrinashi the king
Divodisa laid out his charming capital on the bank of Gomati
(near Birinashi) (32). Formerly Barnashi belonged to Bha-
drashenya, son of Mahishmin, of the Yadu race. Having slain
the¢ hundred sons of Bhadrasenya who were all most excel.
‘lent bowmen Divodisa acquired that city. Thus Bhadra-
senya was deprived forcibly of his kingdom by the (king
Divodasa) (33—34).

JANAMEJAYA said:—Why did the powerful Nikumbha
imprecate a curse on Barinasi? Who is the virtuous Nikum-
bha who pronounced a curse on that holy land (25) ?

VAISHAMPAYANA said :—Having acquired that prosperous
city the highly powerful emperor, the royal saint Divodisa
began to live there (36). At this time, having accepted a
gift the lord Siva was living at his father-in-law's residence
for pleasing the goddess (his wife Durgd) (37). At the
command of the god (Siva) the great saints Pirshadas, born
in a respectable family, in this above mentioned form and
dress, were propitiating Pirvati (38). The great goddess
Pacvati was highly pleased thereby but not so was Menaka.
She began continually villifying that god and goddess (39).
She said to Pirvati :—“Your husband Maheswara is always
doing vile things in the company of Pirshadas. He is always
poor and his character is not good” (40). _

Thus spoken to by his mother the goddess hecame en-
raged as is usually the case with women. Smiling a little
she came to Bhava (41). With her countenance pale the
goddess said to Mahddeva :—*O lord, I shall not live here;
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take me to your own house” (42). In order to find out a
house for himself Mah3deva eyed all the world. O descen-
dant of Kuru, the highly powerful Maheswara selected
Bardnashi where every bedy attainsto the consummation of
religious culture. Learning that Divodasa had occupied the
city, Bhava said to Nikumbha who was by him :—“ O king
of Ganas, go-to the city of Beneras, and make it shorn of
its inhabitants by mild means for the king there is very
powerful.” . '

Thereupon going to the city of Barinasi Nikumbha
appeared in- a dream to a barber by name Kanduka
and said to him. “ O sinless one, I shall encompass your
well-being. Place a faithful image of mine in the city.” -
O king, what he commanded in a dream was all carried out
(43—48). Having duly made an announcement to the king
at- the gate of the city he began daily to *worship him
(Nikumbha) with scents, garland, incense, lamps, food, and
drink. This appeared to be extremely wondrous (49—50).
Thus. the lord of Ganas was daily worshipped. Thereupon
he began to confer thousands of boons on the citizens, such
as sons, gold, long life and various desired-for objects (51).
The eldest queen of the king Divodasa was celebrated by
the name of Suyashd. Despatched by her husband that
chaste damsel appeared there for a son (52). Offering him
a grand Puji she prayed for a son. Thus did she daily come
there for a son (53). But for some reason Nikumbha did
not give her a son, thinking “if the king gets enraged I
shall accomplish wmy object” (54). Thereupon after a long
time the king was possessed by anger. He said “This
ghost, stationed at the main gate, is delightedly conferring
hundreds of boons on my citizens; why does he not confer
one on me ? My people in this city are always worshipping
him. I requested him for a son for my queen. Why
does not that ungrateful wretch confer a son on me (55—57) ?
So this ghost does not deserve good treatment from any,
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especilally from me. [ shall therefore have the habitation
of this vicious-souled one destroyed” (58). Having made
this resolution that vicious-souled, wicked king sacked the
-house of that king of Ganas (59). Having seen his own
house destroyed Nikumbha imprecated a curse on the king
saying, ‘I have committed no offence; and still while my
house has been ruined, this city, all on a sudden, shall be
shorn of its people” (60). o
" Theéreupon by his curse the city of Baridnasi was divested
of - its people. Having pronounced that curse agéins’t the
city Nikumbha went to Mahideva (61). The inhabitants
‘of - Birinasi suddenly fled away -to different directions.
“The God Siva then built his own house in that city (62).
"Mahideva lived there sporting with the daughter of the
Mountain-king. On account of the liberation being given
even to those who did not deserve it the goddess did not
like that place. She then said ‘I shall not live here” (63).
SIVA said:—“I do not live in my house. My house
(body) remains always intact. [ shall not go there. Go
you, O goddess, to your house (64).” The three-eyed lord
“the slayer of Tripura said these words with a smile. From that
time that city has been spoken of as Avimukta by the qu
Siva himself (65). Thus Bar3nasi has been described as
Avimukta (66). The pious-souled Deity Maheswara, adored
“of all the gods, lived there in the company of the goddess
for the three Yugas, Satwa, Tretd, and Dwipara (67).  °
The city of that high-souled god disappeared in the Kali
Yuga. When that city disappeared Maheswara lived there
invisible. Thus Birdnasi was cursed and peopled again (68).
Bhadrasenya had a son by name Durdama. Having slain
the hundred sons of Bhadrasenya Divodisa spared him out
of mercy considering him a child (69). O great king, the
emperor Durdama was adopted by Haihaya as his son. [n-
order to put an end to hostilities, Bhadrasenya’s son the high-
souled Kshatriya king Durdama took back again his ancestral
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kingdom which had been forcibly occupied by Divoddsa
(70—71). Divodisa begat on Vrishadvati the heroic
Pratardana. That boy son of his again defeated Durdama
(73). Pratardana had two sons by name Vatsa and Bhiga.
Vatsa’s son was Alarka whose son was Sannati (73). Alarka,
the king of Kishi, was truthful and devoted to Brahman.
The ancient sages composed the following hymn in praise of
the royal saint Alarka (74). “This foremorst of the rulers
of Kashi will enjoy youth and beauty for sixty thousand and
sixty hundred years (75). By the favour of Lopamudri he
gained that longivity. That youthful and beautiful king had
an extensive kingdom. After the termination of the curse
that mighty-armed king slew the Rakshasa Kshemaka and
laid out again the picturesque city of Barinasi. Sannati’s son
was the pious Sunitha (76—77). Sunitha's son was the
highly illustrious Kshemya whose son was Ketumln whose
son was Suketu (78). His son passed by the name of
Dharmaketu, whose son was the mighty car-warrior Satya-
ketu. His son was the king Bibhu whose son was Avarta,
and whose son was Sukumira. His son was the highly
pious Dhristaketu, whose son was the king Venuhotra, and
whose son was the king Bharga. The province of Vatsa
belonged to Vatsa and the land of Bhrigu derived its name
from Bhargava (79—82). These sons of Angiras were born
in the race of Bhrigu. He had thousands of sons amongst
the Brahmanas, Kshatriyas and Vaisyas. Thus I have des-
cribed to you the family of Kashi kings. I shall now describe
the progeny of Nahusha (83—86.)



CHAPTER XXX

(ACEOUNT OF THE KING YAYATIL)

VA!SHAMPAYANA said :—The highly energetic Nahusha
begat on his father's daughter Viraji six sons gifted with
the effulgence of Indra (1). They were Yati, Yayati, Sang-
yati, Ayiti and Yati. And the sixth was Suyiti; of them
Yayiti became the king (2). Yati was the eldest of all.
Next to him was Yayati. On account of his being the fore-
most of the pious he obtained a daughter of Kakuthsthas
by name Go. Yati was an ascetic. Having acquired final
liberation he was united with Brahman (3). Of the other
five Yayati conquered this world. He espoused Sukr3-
charya’s daughter Devayini as well as Sharmisthi the
daughter of an Asura by name Vrishaparva (4). Devayani
gave birth to Yadu and Turvasu and Vrishaparva’s daughter
Sharmishth3 to Drahyu, Anu, and Puru (5). Being pleased
Sakra gave him a highly effulgent, celestial, golden chariot
going every where without any interruption. White celestial
and excellent horses, fleet like the mind, were yoked to it.
By that chariot he used to accomplish every work. Ascend-
ing that car, YayAti, irrespressible in battle, within six nights
conquered the entire earth and even the gods with Visava
(6—7). That car was in the possession of the Pauravas
till Sun@md was born, O Janamejaya (8). Kuru's son the
king Parikshit lost that car by the imprecation of the in-
telligent Girgya (9). O Janamejaya, that king slew the
harsh-speeched boy of Girgya and accordingly he was guilty
of the crime of Brahmanicide (10). With a stench all about
his body that royal saint moved about hither and thither.
Then cast off both by the citizens and villagers he could not
enjoy bappiness any where (11). Thereupon stricken with

16
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griel he could not find relief any where. He then
sought refuge with the ascetic Indrota born in the race
of Shounaka (12). Indrota then undertook the ceiebra-
tion of a horse-sacrifice for purifying that king (13). When
he bathed after the termination of a Yajna, that stench
disappeared from his body. Then O king, the lord of gods,
with pleasure, guve away that celestial car to Vasu the king
of Chedis; from him Vrihadratha acquired it (14). From
him that car gradually passed into the hands of Jarisandha.
Thereupon slaying Jariasandha Bhima, the descendant of
Kuru, delightedly conferred that most excellent car on
Viasudeva. : _

Having conquered the earth consisting of seven insular
continents with its oceans Yayati divided it (amongst his sons).
Nahusha’s son installed Turvasa as the king of the south-east-
ern quarter, Anu and Druhya as the kings of the northern
and eastern divisions respectively, the eldest Yadu as the
king of the north-east, and Puru as the king of the Central
division. Even now they are righteously ruling over the
earth consisting of seven insular continents and various cities
in their respective provinces. O foremost of kings, I shall
afterwards describe their progeny (15—20). Having been
thus blessed with five sons and conferred upon them his
bows, arrows and the charge of the kingdom, the foremost
of men, that king Yayati was possessed by decrepitude.
Divested of weapons when that ever victorious king cast his
eyes on the earth he felt joy. Having thus divided the earth
he said to Yadu (21—22):—* Retiring from thy office, O
my son, do thou take this decrepitude of mine upon thee.
Making over my decrepitude to thee and being gifted with
thy youth and beauty I shall range over the earth.” Whereto
Yadu replied (23):—“I have promised to give almsto a
Brihmana. It has not been decided as yet. Without ascer-
taining this [ cannot accept your decrepitude (24). There
are many inconveniences regarding food and drink in
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decrepitude. Therefore, O king, I do not like to take your
decrepitude on me (25). O king, you have many other
sons who are more beloved than I. Therefore, O pious
king, command any other son of yours to take your
decrepitude” (26).

Thus accosted by Yadu the king was filled with anger.
Then blaming his son Yayati, the foremost of speakers,
said (27):—"“O you of vicious intellect, disregarding me who
am your preceptor and who have given you education, whom
else can you seek and what religion can you follow” (28)?
Having addressed Yadu thus in anger he imprecated a curse
on him, saying, “O foolish wight, your sons will be deprived
of their kingdom’’ (29).

That king, the foremost of Bharatas, likewise requested
Turvasu, Drahyu and Anu and was equally dishonoured by
them all (30). Being enraged that ever victorious Yayiti
cursed them all as I bhad described to you before, O
foremost of the royal saints (31). Having thus cursed his
four sons who preceded Puru the king said to him, O des-
cendant of Bharata (32). “O Puru, if you agree, I shall
transfer this my decrepitude to you and being invested with
your beauty and youth I shall roam over this world” (33).
His powerful son Puru accepted his decrepitude. Yayiti
too, endued with Puru’s beauty, ranged over the earth (34).
Seeing the termination of pleasures, O foremost of Bharatas,
that lord lived in the Chaitraratha forest with Vishravya (35).
When he was satiated with enjoyments the king came to
Puru and took back from him his decrepitude (36;. Hear,

v

O great king, the songs sung there by Yayati. Hearing them
a man withdraws himself from pleasures as a tortoise draws
in its limbs (37). “Desire is never satiated with the enjoy-
ment of its object. It rather assumes proportions like a
fire when clarified butter is thrown into it (38). Rice,barley,
gold, animals and women, that are on earth, are not sufficient
to afford satisfaction to one man. Sceing this even men are
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not brought to their senses (39). When a man does not
commit injury to any creature even by his action, thought
and words, he is unified with Brahman (40). When a man is
not afraid of another, when no one is afraid of him, when he
cherishes no desire or malice he is unified with Brahman (41).
Verily does he attain to happiness when a man relinquishes
thirst, which wicked people can never cast off, which does
not wear out even when a man is possessed by decrepitude
and which is like a fatal malady (42). When a man is
worn out with age his hairs and teeth fall off but the desire
for life and wealth never disappears (43). Whatever plea-
sure is there in this world derivable from the satisfaction of
sensuzl appetites, whatever great heavenly pleasure is there—
none cf them is equal to the one sixteenth of the pleasure
derived from the extinction of desire” (44). Having said this
the royal saint Yayiti retired into the forest with his wife
and for many long years he carried on hard austerities (45).
Having carried on his penances on the Bhrigu hill that great
ascetic, renouncing his body, attained to heaven with his
wife (46).

O great king, in his family five royal saints were born.
By them the whole earth was occupied as by the rays of the
sun (47). Hear now of the family of Yadu honored by all the
royal saints. In his family Nardyana Hari, the perpetuator
of Vrishni race, took his birth (48). O king, he, who listens
to- the sacred biography of the king Yayati or reads it,
acquires health, offspring, long life and renown (49).



CHAPTER XXIXL

[ AN ACCOUNT OF PURU'S FAMILY ]

JANAMEJAYA said :—O Brahman, I wish to hear truly
and separately of the families of Pury, Drahyu, Anu, Yadu,
and Turvasu. Do you describe them at length from the
very beginning while describing the race of Vrishais (1—2.)

VAISHAMPAYANA said :—O king, hear first of your own
family, the hrave Puru race, from the very beginning in which
you have been born (3). O king, I shall describe to yeu
the most excellent family of Puru as well as those of Drahyu,
Anu, Yadu and Turvasu (4). O Janamejaya, Puru’s son
was a highly powerful king ; his son was Prachinvin who
conquered the eastern quarter (5). Prachinvdna’s son was
Pravira whose son was Manasyu. His son was the king
Abhayada whose son was the king Sudhanwi. His son was
Vahugava whose son was Shamyiti (6—7). His son was
Rahaswati whose son was Roudrishwa. The latter had ten
sons and daughters (8). The sons were respectively named
Dasharneyu, Krikaneyu, Kaksheyu, Sthandileshu, Saunateshu,
Richeyu, Sthaleyu, the highly illustrious Jalayeu, Dhaneyu
and Vaneyu. The daughters were named Rudr3, Shudra,
Bhadra, Shaladi, Malada, Khal, Chala, Valadi, Surathi aud
Gochapata. These ten daughters defeated, with their beauty,
Ucvashi and other jems of women (9—11). The. Rishi
Prabhikara, born in the race of Atri, was their husband. He
begat on Rudrid his illustrious son, Soma (13). When
defeated by Riahu the sun falls down on earth, and when
the whole world is accordingly enveloped with darkness he
spreads his rays all over (13). When that sage said “may
good betide you” the sun, according to his words, did not
fall from the sky (14). The great ascetic Atri was the
founder of great families. At his sacrifice even the
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celestials carried the riches (15). This high-souled Rishi
begat on the ten daughters of Roudrishwa ten sons ever
engaged in carrying on hard penances (16). O king,
those Rishis, who had mastered the Vedas, were the founders
of families. They passed by the name of Swastatreya.
But Atri had no money (17). Kasheyu had three sons who
were all mighty car-warriors—they were Subhinava,
Chékshusa ‘and Parmekshu (18). The learned king Kil3nala
was Subhanavd’s son. His son was the pious Srinjaya (19).
The heroic king Puranjaya was Srinjaya's son. O king,
Janamejaya was Puranjaya’s son (20). The royal saint
Mahidshila was Janamejaya’s son. He was well-read in the
Vedas and renowned on earth (21). The pious Mahimani
was Mahashila’s son. He was heroic, liberal-minded and
honoured of all gods (22). O descendant of Bharata,
Mahimani begat two sons, the pious Ushinara and Titikshu,
endued with great strength (23). Ushinara had five wives born
in the families of royal saints—Nrigi, Krimi, Navi, Darvi
and Drisadvati (24). He begat on those wives five sons who
perpetuated his race. By carrying on hard austerities he got
all those sons in his old age, O descendant of Bharata (235).
Nrigd’s son was Nriga, Krimi's son was Krima, Nava’s son
was Nava, Darvi's son was Suvrata and from Drisadvati was
born the king Sivi. Sivi’s sons passed by the name of
Sivis, and Nrigd’s sons by that of Youdheyas (26—27), Nava’s
_capital was Navarishtra and that of Krimi was Krimita;
whereas the metropolis of Suvrata was celebrated by the JHame
of Amvastha. Hear from ine the names of Sivi's sons (28).
He had four sons who were famous in the three worlds for
their heroism. They were Drishadarbha, Saviria, Kaikaya
and Madrapi (29). Their prosperous cities passed by the
names of Kaikeya, Madrapa and others. Vrishadarbha and
others were all very heroic. Hear now the names of the sons
of Titikshu (30). O scion of the Bharata race, Titikshu's son
Ushadratha was the king of the eastern division. His son was
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Phena whose son was Sutapa from whom Bali was born. That
(demon) king was born as man. He had a golden quiver (31—
32). The king Bali was a great ascetic in the days of yore. He
begat five sons in the world who multiplied his progeny (33
Of them Anga was born first. Then were born Banga and
Sumha. N=zxt to them were born Pundra and Kalinga. These
were the Kshatriva sons of Bali. Brihmana descendants of
Bali al<o flouri-hed on this earth. O descendant of Bharata,
being p!~ased Brahmi confered on him several boons (34—
35). (They were)—the dignity of a great ascetic, a long life
extending over a Kalpa, invincibleness in a battle, leadership
of a religious order, the vision of three worlds, supremacy in
issuing commands, an insight into the subtleties of religion
and matchlessness in strength (36 —37). The king Bali was
then addressed by Brahma saying “yon will always be a de-
fender of the four castes in this world.” Thereat he attained to
a great equanimity of mind (38). (B li led a life of celebacy)
and accordingly the highly powerful and leading ascetic
Dirghatam3 begat on his wife Sudeshna all those Kskeérdsa
sons—the foremost of Munis (39). Having installed his five
sinless sons on the throne Bali thought himself blessed.
Thereupon practising Yoga that great ascetic, irrepressible
unto all, began to wait for time. After a long time, O
king, he returned to his own region (40—41). His sons had
five provinces, namely Anga, Banga, Sumha, Kalinga and
Pundraka. Hear now of the sons of Anga (42). The great
emperor Dadhivihana was Anga’s son. His son was the king
Diviratha (43). His son was the learned king Dharmaratha
equal to Indrain prowess. His son was Chitraratha (44).
Having celebrated a Yajna on the mount Vishnupada the
high-souled Chitraratha drank Soma juice with the king of
gods (45). Chitraratha’s son was Dasharatha who passed bv
the name of Lomapada whose daughter was Shanti (4.
By Rishyasringa’s favour he got a highly illustrious and heroic
son by name Chaturanga who perpetuated his race (47).
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Chaturanga’s son passed by the name of Piithuliksha
whose son was the highly illustrious king Champa (48).
Champa’s capital was Champa which formerly passed by the
name of Milini. By the favour of the ascetic Purnabhadra
Haryanga was born as his son (49). Thereupon Vibhin-
daka’s son, the ascetic Rishyasringa, brought down, by
virtue of incantation, Indra’s elephant Airivata to carry him
in this world (50). Haryanga's son was the king Bhadra-
ratha whose son was the king Vribhadkarmi (51). His son
was Vrihadarbha from whom was born Vrihanmani, who
begat the heroic king Jayadratha whose son was Dridaratha.
O Janamejaya, Dridaratha’s son was Viswajita (52—53).
His son was Karna whose son was Vikarna. He had a
hundred sons who multiplied the race of Anga. Vrihadar-
bha’s son Vrihanmana had two wives in the two beautiful
daughters of Chaidya. They were Yashodevi and Satvi who
divided the family (54—55). O king, Jayadratha was born
of Yashodevi. And from Satvi was born the celebrated king
Vijaya, who (by his equanimity of mind and other qualities)
was superior to the Brihmanas and (by heroism and other
accomplishments was superior to) the Kshatriyas (56).
Vijaya’s son was Dhriti whose son was Dhritavrata. His son
was the highly illustrious Satyakarma (57). His son was
the mighty car-warrior Suta who adopted Karna as his son.
It is therefore Karna was called the son of a charioteer (53).
The family of the highly powerful Karna has thus been
described. Karna’s son was Vrishasena whose son was
Vrisha (59). I have thus described to you the truthful and
noble kings of the Anga family who had all many sons and
were mighty car-warriors (60). O king, hear now of the
family of Roudrdswa’s son Richeyu in which you have been
born (61).



CHAPTER XXXIL

(AN ACCOUNT OF RICHEYU'S FAMILY).

VAISHAMPAYANA said :—The invincible king Richeyu
had none to equal him. His wife was Ivalan3, the daughter of
Takshaka (1). That sainty queen gave birth to the saintly
emperor Matindra. He had three highly pious sons (2). Of
them the first was Tangsu, the second Pratiratha and the
youngest was Suvihu. He had another well-known daughter
by name Gouri who was the mother of Mindhiata (3). They
were all well-read in the Vedas, conversant with the know-
ledge of Brahman, truthful, well-versed in the use of arms,
powerful and skillful in war-fare (4). O king, Pratiratha’s
son was Kanwa whose son was Medhatithi. From bhim the
twice-born ones derived the family of Kanyiyana (5). O
Janamejaya, he had a daughter by name Ilini. Tangsu, far
more powerful than even the Brahmavadins, espoused
her (6). His son was the royal saint Surodha, who pro-
pagated religion, was Brahmavadhin, powerful and bheroic.
His wife was Upadanavi (7). She had four warrior sons.
They were Dushmanta, Sushvanta, Pravira and Anagha (8).

The heroic Bharata was Dushmanta’s son. (In his boy-
hood) he passed by the name of Sarvadamana, was high-
souled and gifted with the strength of ten million elephants
(9). Noble Dushmanta begat oun Szkuntald a son by name
Bharata who became Lord Paramount. From him you have
al! derived the name of Bhiratas (10:. A voice from heaven
spoke to the king Dushmanta. *The mother is only a
leathern case. The son belongs to the father. He takes
after him by whom he is begotten (11). O Dushmanta, take
care of your son and do not disregard Sikuatald. O king,
a son, born of a portion of the father, rcleases him from

17
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the abode of Death (12). Through you she has conceived.
Sakuntala has spoken the truth.” As described by me before
when the sons of the king Bharata were all destroyed by
the anger of their mother, the great ascetic Bharadwija,
the son of Angira’s son Vrihaspati, was chosen as a son
of Bharata by Marutas, the presiding deities of Yajnas
(13—14). This instance, of the Marutas assigning this duty
to the intelligent Bharadwija on behalf of Bharata, is often
cited (15). Bharadwdja honored the Marutas with sacrifices.
When the powerof procreating sons was withdrawn from
Bharata, Bharadwija begat a son whose name was Vitatha.
When his grandson Vitatha was born Bharata repaired to
heaven (16—17).

Thereupon placing Vitatha on the throne Bharadwija
retired into woods. He again begat five sons—Suhotra,
Suhota, Gaya, Garga and the high-souled Kapila. Suhotra
had two sons (18—19), the highly powerful Kashika and
the king Gritsamati. The latter had sons amongst the
Brahmanas, Kshatriyas, and Vaisyas (20). Kashika's sons
were Kisheya and Dirghatapd; by the latter the learned
Dbhanwantari was begotten (21). Dhanwantari’s son passed
by the mame of Ketumin. His son was the heroic king
Bhimaratha. His son was the celebrated king of Barinashi
by name Divodasa who slew all the Rikshasas (22—23).
At this time, O king, a Rakshasa, by name Kshemaka, de-
populated the city of Barinashi for the high-souled and in-
telligent Nikumbha imprecated a curse against that city
saying that it would be without any inhabitants for one
thousand years. As soon as this curse was pronounced
against the city of Barinashi the king Divodasa laid a most
beautiful city on the bank of Gomati (24—25). Formerly
the city of Barinashi was in the possession of the ascetic
king Bhadrasenya born in the race of Yadu. Having slain
his hundred sons who were all excellent bowmen the king
‘Divodasa laid out hi> kingdom there (26—=27). The heroic
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king Pratardanna was Divodasa’s son. He had two sons,
Vatsa and"Bharga (28). Vatsa's son was Alarka from whom
Sannatim3n was born. Bhadrasenya’s son, the high-souled
Durdama was adopted by Haihaya as his son. He regained
his anscestral kingdom that was forcibly invaded by Divodisa.
He was out of mercy spared by Divodisa, who thought
him a mere child (28—30). The king Ashtaratha was the
son of Bhimaratha. By putting an end to hostilities that
Kshatriya killed all the little boys of (Durdama). Alarka,
the king of Kashi, was truthful and looked after the well-
being of the Brihmanas (31—32). That youthful and beauti-
ful king ruled over his kingdom for sixty thousand and sixty
hundred years (35). Thc king of Kishi was endued both
with beauty and youth. By Lopamudra’s favour he acquired
a long life (34). After the termination of the curse that
mighty-armed king slew the Rikshasa Kshemaka and laid
out again the charming city at Bir3nashi (35). The king
Sunitha was Alarka’s son. The highly illustrious Kshemya
was Sunitha’s son (36). Kshemya’s son was Ketumin
whose son was Varshaketu ; the latter’s son was the king
Bibhu (37). Bibhu’s son was Anartha from whom was born
Sukumira. His son was the mighty car-warrior, the highly
energetic and pious king Satyaketu. From Vatsa his province
was called Vatsa and from Bhirgava his province was
name Bhirga. These were all born as the sons of Angiras
in the Bhirgava race. O foremost of Bharatas, they were
Brihamanas, Kshatriyas and Vaishyas (38—40).

Suhotra’s son was Vrihat who had three sons, Ajamida,
Dwimida and the energetic Purumida. Ajamida had three
beautiful wives namely Nilini, Keshind and the beatiful damsel
Bhumini (41—42). Ajamida begat the powerful Janhu on
Keshni. He undertook the celebration of the great sacrifice
Sarvamedha. Gangi solicited him to become her husband.
But on his refusing to accept her proposals she flooded his
sacrificial ground (43—44). O foremost of Bharatas, beholding
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his sacrificial ground thus flooded by Ganga, Janhu, the slayer
of enemies, grew enraged and said to her:—*“O Ganga, I
shall exbaust all your waters in the three worlds, by drinking
them. You will pay then dearly for your arrogance” (45—46).

Beholding Gang# then drunk up by Janhuthe high-souled
Rishis made her his daughter by the name of Janhavi (47).
Janhu espoused Yuvanashwa’s daughter Kaveri. By impre-
cating a curse on her, Gangl afterwards coanverted one-half of
her.body into a river (48). Janhu's favourite son was the
emperor Balikdshwa (49). He was very fond of hunting.
His son was Kushika who grew up with the Pankavas in the
forest (50). Kushika carried on hard austerities with the
desire that he would obtain as powerful a son as Indra.
" Therefore Sakra, out of fear, took his birth as his son (51).
Maghavin, born of his own accord in the race of Kushika,
passed by the name of king Gadbi. His sons were
Vishwamitra, Vishwaratha, Viswajit and Viswakrit. O king,
their youngest daughter was Satyavati. Richika begat
Jamadagni on her (52—53). Vishwamitra’s sons Devarita
and others are celebrated over the three worlds. Hear their
names from me (54). Devashrava’s son was Kati from
whom the Kityayanas received their name. Hiranyaksha
was begotten on Shilivattr and Renumin on Renu (55).
Besides, O king, there were Sangskritya, Galava and Moud-
galya. The families of those high-souled Koushikas are
still well-known (56). The Panis, Babhrus, Dhyanajipyas,
the king Devardta and others, Satangkayana, Soushrava,
Louhitya, Yamaduld, Karishis and Sonshrutas were all
descendants of Koushika. Besides there are Saindhavayanas
and others. They contract matrimonial alliances amongst
themselves according to the distinction of grades. O emperor,
the alliance, between the Brihmana saints Koushikas and the
Pouravas is known as the intermarriage between the Brih-
manas and Kshatriyas. Amongst the sons of Viswdmitra
Sunasepha was the eldest (57—60). Although born in the
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race of Bhrigu, that foremost of Munis attained to the
station of a Koushika. Viswamitra had other sons too—
Devardta and others (61). Viswamitra begat a son on
Drishadvati by name Ashtaka whose son was Louha. I have
thus described the progeny of Janhu (62).

O foremost of men, hear of the other sons of Ajimida.
He begat Sushanti on his wife Nilini (63). From Sushanti
was born Purujiti from whom again was Vihyashwa. The
latter had five sons resembling the immortals (64). They
were Mudgala, the king Srinjaya, Vrihadishu, Yavanira and
the powerful Krimitishwa (65). We have heard that the five
of them were capable of protecting their country—and they
were the lords of the Panchdla Province consisting of pros-
perous villages (€6). Because the five of them were capable
of protecting their land therefore it is called Panchila.
Mudgala’s sons were the highly illustrious Moudgalyas (67).
They were all noble, twice-born and abided by the duties
of Kshatriyas. The descendants of Kanwa and Mudgala
took the side of Angiras (68). Mudgala’s eldest son was
the highly illustrious Brahmana saint Indrasena from whom
was born Badhyashwa (69). He begat twins on Menakd;
such we have heard. One of them was the royal saint
Divodisa and the other was the illudtrious Ahalyd (70). Sha-
radvina begat on Ahaly3 the foremost of Rishis Shatanada.
His son the highly illustrious Satyadhriti was a master of
the science of archery. Sceing a nymph before him he
was possessed by desire, the out-come of which was a twin.
Going out a-hunting the king Shintanu, out of mercy, took
them up. Accordingly the son was named Kripa and the
daughter Kripi, they are called Sharadwatas and known as
Goutamas (71—174).

I shall now describe the progeny of Divodisa. The
saintly king Mitreyu was Divodisa's son (75). From him
branched off the Matrayani line and after him were named
the Matreyas. These descendants of Bhrigu took the side
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of Kshetropota (76). The high-souled Srinjaya had a son
by name Panchajana, whose son was the king Somadatta.
His son was the highly illustrious Sahadwa whose son was
the king Somaka (77—78). When the family was verging
on extinction Somaka was again born of the twins of
Ajamida. His son was Jantu who had a hundred sons (79).
Of them the youngst was Prishata who was Drupada’s
father. Drupada’s son was Dhaistadvumna whose son was
Dhristaketu (80). These high-souled Somakis are known
as Ajamidas. And the sons of the high-souled Ajamida
became known by the name of Somakas (81).

O king, the mother of your fore-fathers, Dhumini, desirous
of having sons, was the third queen of Ajamida (82). That
lady, ever observant of vows, practised, for having a son,
hard austerities which it is difficult for women to perform,
extending over a million of years (83). O Janamejaya,
living on pure and restricted fare, offering duly oblation to
fire she used to lie down on Kusa grass intended for
fice-worship. Ajamida knew the lady Dhumini and she gave
birth to a smoky coloured beautiful son by name Riksha.
From him was born Samvarana who again begat Kuru, who
passing by Priyaga, laid out the city of Kurukshetra (84—
85). After that high-minded king had carried on penances
for many thousand years and cultivated that holy and charm-
ing province resorted to by the pious, Sakra conferred on
him a boon. His family was highly great from whom the
Kouravas received their appellation (86—87). Kuru had
four sons, namely, Sudhanwa, Sudhana, the mighty armed
Parikshit and Pravara at whose name the enemies used to
tremble (88). Sudhanwa’s son was the intelligent Suhotra.
His son was Chyavana who was well read in the Vedas
and other scriptures (89). Chyavana’s son was Krityajna.
Celebrating many sacrifices that pious king begat a son equal
to Indra in glory (90). He was Vasu the king of Chedis
who could range in the sky and move about in the air. He
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begat on Girika seven sons (91). They were the‘mighty
car-warrior Vrihadratha the king of Magadha, Pratyagraha,
Kusha, who passed by the name of Manivahana, Maruta,
Yadu the fish Kaili and Sattama. Vrihadratha’s son was
known by the name of Kushiagra (92—93). His son was the
learned and powerful Brishabha whose son was the pious
Puspaviri. His powerful son passed by the name of king Sa-
tyatuld (94—9g5). His son was the virtuous souled Urja whose
son was Sambhava. A powerful son was born to Sambhava
in two portions which were sewed up by Jara. And this son
was accordingly named Jarisandha (96—97). That highly
powerful Jar3sandha defeated all the Kshatriyas. His son
was the powerful Sahadeva (98). His son was the beautiful
and highly illustrious Udayu who begat a highly pious
son (99). His name was Srutadharmid who lived in the
country of Magadha. Parikshita’s son was the pious
Janamejaya (100). He had three sons who were all mighty
car-warriors ; they were Srutasena, Ugrasena and Bhima-
sena (101). They were all highly prosperous, powerful and
brave. Besides these three sons Janamejaya begat on
Manimati another two who were named Suratha and Matiman
(102). Suratha’s son was the powerful Viduratha whose
son was the mighty car-warrior Riksha (103). Though he
was the second Riksha he was illustrious like the first. O king,
in your family were born two Rikshas, two Parikshits,
three Bhimasenas and two Janamejayas. Riksha the second
had a son by name Bhimasena whose son was Pratipa. His
sons were Shintanu, Devapi and Vilhika who were all
mighty car-warriors (104—106).

O king, the family, in which you have been born, is
Shiantanu’s family. O king, Valhika had seven kingdoms
(107), Valhika’s son was the highly illustrious Somadatta
whose sons were Bhuri, Bhurishrava and Shala (108). The
ascitic Devapi was the priest of the gods. He was the
favourite son of thc high-souled Chyavana (109). The king
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Shintanu was the foremost of the Kuru kings. The family
in which, O great king, you have been born as Shintanu’s
race (110). He begat on Gangd a son by nome Devavrata.
He was celebrated by the name of Bhishma the grand-father
of the Pindavas (111). Kaili (Satyavati) gave birth to Vichi-
travirya who was the most favourite, virtuous-souled and
sinless son of Shi3ntanu (112). Krishnadwaipiyana begat
on Vichitravirya’s wife Dhritarastra, Pindu and Vidura.
Dhritarastra begat on Gindhiri a hundred souns, of whom
Duryodhana was the eldest and became king (113—114).
Pandu’s son was Dhananjaya whose son was Abhimanyu who
was given birth to by Subhadrad. O king, your father Pari-
kshit is Abhimanyu’s son (115). O king, such is the account
of the Puru race in which you have been born. I shall present-
ly describe the families of Turvasu, Drahyu, Puru and
Yadu (116). Turvasu’s son was Vanhi, whose son was Go-
bhanu, whose son was the irrepressible king Traisinu. His
son was Karandhama whose son was Marutha. I have
mentioned before the name of another Marutta who was the
son of Avikshit. This king Marutta bad no issue and accord-
ingly he celebrated many Yajnas accompanied with propuse
presents. O king, he had a daughter by name Sarmati. He
made a gift of her to the high-souled Samvarta. Afterwards
he obtained the sinless Puru king Dushmanta as his son
(117—120).

O foremost of kings, thus on account of Yayiti’s curse
and of his transferring of his decrepitude Turvasu's line
became identified with that of Kurus. Dushmanta’s son was
the king Karuthima whose son was Akrida. He (again)
had four sons whose names were Pindya, Kerala, Kola and
Chola. Their prosperous territories were respectively named
Pindya, Chola and Kerala. O king, Drahyu’s sons were
Babbru and Setu. Sctu’'s son was Angira who was also
known as lord of Maruts. That powerful king was slain, with
difficulty, by Youvanashwa in battle. He fought with him a
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dreadful combat for fourteen months (121—125). The king
Gandhara was Angara’s son, after whose name the celebrated
Gandhira kingdom still passes. The horses of that province
are the best of their kind. Anu’s son was Dharma whose
son was Ghrita. Ghrita begat Duduha whose son was Pra-
chetd. Suchetd was Prachetd’s son. I have thus described
the family of Anu. Hear, I shall now describe at length
the most excellent and powerful family of the eldest Yadu
(126—129).

CHAPTER XXXIIL

(AN ACCOUNT OF HAIHAYAS AND KARTAVIRYA).

VAISHAMPAYANA said :—Yadu had five sons equal unto
the sons of the celestials. They were Sahasrada, Payoda,
Kroshta, Neela and Anjika. O king, Sahasrada had three
highly pious sons—Haihaya, Haya and Venuhaya. Haihaya’s
son was celebrated by the name of Dharmanetra. His son
was Kairta whose son was Sabanja (1—3). That king found-
ed a city named Sahanjani. The king Mahishmin was his
son. By him the city of Mabhishmati was founded. The
powerful Bhadrasenya was Mahishmin’s son. As recount-
ed by me before he was the ruler of Barinashi. Bhadra-
senya's son was Durdama (4—6). Durdama’s son was Kanka
who was very intelligent. Kanka had four sons well-known
in the world, namely Kritavirya, Kritouji, Kritavarmi and
Kritagni. From Kritavirya, Arjuna was born who had a
thousand arms and became the emperor of the seven insular
continents. He alone, in his car effulgent like the sun,
conquered the world (7—9). Having carried on hard auster-

18
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ities for a million oi years that royal son of Kritavirya suc-
ceeded in pleasing Atri's son Datta who conferred on
him four very powerful boons. The first of these, was that
he would get one thousand arms (10—11). The second was
that the sages would prevent him from imbibing irreligious
thoughts. The third was that having conquered the world
with fierce Kshatriya energies he would please his subjects
duly. The fourth was that when he would gain many battles
and destroy thousands of enemies he would be killed in battle
by a highly powerful man (12—13). O king, when that
ascetic king engaged in a battle, he, by virtue of asceticism
and illusory energy, acquired thousand arms. By his dread-
ful prowess he conquered the earth consisting of seven
insular continents, many mountains and oceans. O Janame-
jaya, we have heard that king duly celebrated seven hundred
Yajnas in the seven insular continents (14—16). O large-
armed one, in those Yasnas thousands of presents were
given away. In those Yasmas golden sacrificial posts and
altars were set up. They were all adorned with gods in celes-
tial cars, with Gandbarvas and Apsards. In his Yajnas,
the Gandharvas and Nirada sang hymns. Seeing his glory
Baridasa was struck with wonder (17—19).

NARADA said:—None, among the kings, will attain to
the dignity of Kirtavirya by celebrating Yajnas, making
presents, by his prowess and knowledge of scriptures (20).
People saw him ranging in his car simultaneously, by virtue
of his Yoga power, over the seven insular continents with his
armour, sword and bow (21). On account of his righteously
protecting his subjects that great king lost nothing, never
felt any grief nor made a mistake (22). He was the owner
of all sorts of jewels and Lord Paramount. He ruled for
eighty-five thousand years (23). He performed many Yajnas
and owned extensive lands. He was like Indra on account
of profuse showers and like Arjuna for his ascetic powers
(24). L'ke the sun shinning with all its thousand rays during
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the autumn he shone with his thousand arms with armours on
and barddened by the strokes of his bow-string (25). Having
defeated the sons of the Naga* Karkotaka that highly
effulgent king occupied his city, by name Mahishmati, for the
habitation of mankind (26). While sporting in the water
during the rains that lotus-eyed king changed the current
of the ocean with his thousand arms (27). While he sported
and bathed in the water of the river Narmadi engarlanded
with ber foam she used to approach him in fear with her
thousand waves (28). When he used to agitate the mighty
deep with his thousand arms the great Asuras, living in the
nether region, became inert and silent (29). As the
mount Manddra, when thrown off by the gods and demons,
(agitated) the ocean of milk so did the king Arjuna, the
son of Kritavirya, crush down the waves of the ocean, shake
the fish and other huge acquatic animals, whirl the foam
with air and create whirlpools of water. Awakened by
the motion of the mount Mandéra, terrified by the produc-
tion of ambrosia and troubled all on a sudden, the huge
Uragas became motionless and humble at the sight of that
terrible man. They trembled before him like plantain leaves
shaken by the evening breeze (30—33). Having vanquished,
with his might, the haughty king of Lank3, Rivana with
his army and made him senseless with five arrows he
bound him with his bow-string, brought him to the city of
Mahishmati and kept him in chains there (34).

Hearing that his son Ravana had been kept in chains
by Arjuna Pulastya went to him. Then solicited by him
Kritavirya’s son Arjuna set free Pulastya’s son Ravana (35).
The twang of his bow, when drawn by his thousand arms,
was like the clapping of thunder-bolts accompanied by
clouds at the time of the universal dissolution (36). But

* The Nagas were evidently an aboriginal race amongst whom many
powerful kings flourished.
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how great was the power of Bhrigu’s son (Parashurima
who sundered in battle the thousands arms of that king
resembling a forest of golden palm trees (37). Once
on a time Chitrabhianu, stricken with thirst, begged
of him (something). Arjuna conferred on Vibhavasu the
seven insular continents. The fire god (some time after)
wished to consume his cities and villages. With the help
of that foremost of men, the great Kirtavirya he succeeded in
destroying the mountains and forests (38—40). The efful-
gent Vasishtha, whom Varuna obtained as his son in the days
of yore, passed by another name Apava. The fire-god,
together with Kirtavirya burnt down the charming hermitage
of Varuna’s son. He was therefore greatly terrified. The
ascetic Apava, in anger, imprecated a curse on Arjuna, say-
ing :—“Since O Haihaya, you have not left out my hermitage,
another man will destroy your work so acquired by you
with difficulty. The ascetic, powerful and the mighty-armed
Bribhmana, Rima, the son of Jamadagni born in the Bhrigu
race, will chop off your thousand arms and slay you
(41—43.)"

VAISHAMPAYANA said :—O king, O subduer of enemies,
on account of the imprecation of the ascetic Apava Kirita-
virya’s son the king Arjuna, under whose righteous
rule even his subjects did not lose anything, met with
his death. O descendant of Kuru, he himself prayed to
Datitreya for this boon (46—47). Amongst the hundred sons
of that high-souled one only five survived him. They were
all powerful, heroic, virtuous and intelligent, and were pro-
ficient in the use of weapons. They were Shurasena,
Shura, Dhristokta, Krishna and Jayadhwaja, king of Avanti
(48—49). Kartavirya’s sons were all powerful, and mighty
car-warriors. Jayadhwaja’s son was the highly powerful
Talajangha. His sons passed by the name of Talajanghas. O
king, in the race of the high-souled Haihayas,Vitihotra,Sujita,
Bhoja, Avanti, the powerful Toundika, and several others
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were known by the name of Tilajanghas (50—52). Itis
needless to describe the descendants of Bharata and Sujita.
The pious Vrisha and others, O king, were born in the Yudu
race (53). Vrisha was the head of the family and his son
was Madhu. He had a hundred sons of whom Vrishana per-
petuated the race. From Vrishana were born the Vrishnis,
from Madbu the Madhavas and from Yadu the Yadavas.
These were the various branches of the Haihaya family
(5:—55). Shura, Shurasena and Shuravira passed by the
name of Haihayas. The country, of those.,high-souled ones,
was celebrated by the name of Shurasena. He, who in this
world, recounts daily the birth of Kritavirya’s son, Arjuna,
does not lose his property. And even if he loses it he
acquires it again (56—57). ’

O king, thus I have described the families of the five
heroic sons of Yayiti, celebrated in the world. They are
like the five elements preserving the mobile and immobile
creation (58). A king, well read in the Vedas and other
religious scriptures, becomes the master of five senses and
god-like and obtains the five boons which it is difficult to
get in this world, if he listens to the various creations of
those five kings. By listening to an account of the families
of these five kings Ayu acquired renown, riches, sons, power
and prosperity (59—60). '

Hear, O king, now of the most excellent and powerful
family of the pious Kroushtu, the head of the Yadu family
who performed Yajnas. In his family the lord of the
Vrishni race, Vishu was born as Krishna. By hearing of an
account of Krousthu’s family a man is freed from all his
sins (61—63.)

3



CHAPTER XXXIV.

(KROUSTHU'’S FAMILY.)

VAISHAMPAYANA said :—Kroushtu had two wives Gin.
dhri and Madri; of them Gandhari gave birth to the highly
powerful Anamitra and Madri to Yudh3jit and Devamidusha.
There came iiito being three offshoots of the Vrishni race,
(1—2). Madri’s son begat two sons Vrishni and Andhaka.
Vrishni’s sons were Shaphalka and Chitraka (3). -Where-
ever, O king, the virtuous souled Shaphalka lived there
existed no fear of disease or of draught (4). O foremost
Bharatas, once on a time Indra, the god of rain, poured
no showers in the territories of the king of Kishi for three
years (5). The king accordingly brought the reverend
Shaphalka to his kingdom. In consequence of his living
there Indra showered rain (6). Shaphalka obtained as his:
wife Gindini the daughter of the king of Kashi. She every
day used to distribute kine amongst the Brihmanas (7).
She lived in her mother’s womb for many years. For her
living in her mother’s womb for many years, her father
said to her :—* Be born very soon. May you farewell, why
do you live there?” The daughter from the womb replied
[ shall daily give away a cow. If you agree to this [ shall
take my birth.” The father, saying “so be it,” satisfied the
wishes of his daughter (8—r10). Shaphalka begat on
Gindini the heroic and liberal Akrura, who was well read in
Shastras, celebrated many Yajnas, gave away many presents
and was fond of guests (11). Upisanja, Shadgu, Mridara,
Arimejaya, Arikshipta, Upeksha, Shatrughna, Arimarddana,
Dharmadhrik, Yatidharmi,:Gidhramoj3,"Andhaka, Avihu, and
Prativahu were Akrura’s brothers. And the beautiful Sundari
was his sister (12—13). )
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O descendant of Kuru, Akrura begat on Sugitri the
daughter of Ugrasena, Prasena and Upadeva powerful like
the celestials (14) Prithu, Viprithu, Ashwagriva, Ashwavahu
Supirshwaka, Gaveshi, Aristhanemi, Ashwa, Sudharmj,
Dharmavrit, Suvihu and Vahuvihu were the sons of Akrurd’s
brother Chitraka. He bhad also two daughters by name
Shravishtd and Sravani. Kroushthu’s third son Devamidusha
begat on Ashmaki a son by name Shura. He begat ten sons
on his Bhoja queen (15—17). Amongst them the mighty
armed Vasudeva, surnamed Anikadunduvi was born first.
At the time of his birth bugles were sounded in heaven and
the great sound of kettle-drums arose on earth. A great
shower of flowers took place at the house of Shura. V:su-
deva’s beauty was matchless in the world of men. That
foremost of men was beautiful like the moon (18—20).
Then were born in order Devabhiga, Devashravi, Anadrishti,
Kanavaka, Vatsavdn, Grinjima, ShyAma, Shamika and Gan-
dusha. These were the ten sons of Shura. Besides he had
five beautiful daughters, namely Prithukirti, Prithu, Shrata-
devd, Shrutashravi and Raijidhidevi. Every one of them
gave birth to heroic sons. O descendant of Kuru, the king
Kunti wanted Prithd (21—23). Therefore Shura conferred
her on the aged and worshipful Kuntibhoja. On her thus
being adopted by Kuntibhoja she passed by the name of
Kunti (24). Anta begat Jagrehu on Shrutadevd. The king
of Chedi begat on Shrutashrava the highly powerful
Shishupala (25). He was in his previous birth the
Daitya king Hiranyakashipu. Vriddhasharmid begat on
Prithukirti the highly powerful hero Dantavakra the king of
Karusha. Kuntibhoja adopted Prithd as his daughter.
Pindu married her (26—27). Dharma begat on her the
pious Yudhishthira, Vayu (Wind-god) begat Bhimasena and
Indra the foremost of heroes Dhananjaya,* equally power-

* Another name of Arjuna. He was named so because he defcated the
god of riches, Kuvera.
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ful like him and celebrated in the world. From Anamitra,
the youngest of Vrishai's sons was born Shini (28—29).
His son was Satyaka whose sons were Yuyudhina and
Sityaki. Yuyudh3na's son was Asanga whose son was
Bhumi. His son was Yugandhara with whom the family
ended. The great Uddhava was Devabhiga’s son. He was
known as the foremost of the learned and was illustrious like
a celestial (30—31). Anadhrishthi begat on his wife Ashmaki
an illustrious son by name Nivartashatru. Devashravd be-
gat a son by name Shatrughna (32). Devashravd's son
Ekalavya was brought up by Nishddas* and was accordingly
called Naishidi (33). Vatsavin had no issue and therefore
‘Shura’s son the powerful Vasudeva gave him his own be-
gotten heroic son Koushika (34). Gandusha too had no
issue and therefore Vishwaksena gave him his four sons
namely Chirudeshna, Suchiaru, Panchila and Kritalakshmana
(35). The heroic (Chirudeshna) never used to come back
from a battle without fighting. O foremost of men, the
large-armed Roukshmineya was the youngest of all (36).
Whenever he used to travel thousands of crows followed him
with the hope “We shall feed upon the sweet meat of various
animals slain by Chirudeshna” (37). Kanavaka had two
sons Tantrija and Tantripdla. Avagrinjima had two sons
Vira and Ashwahanu. Both of them were heroes. Shyima’s
sons were Sumitra and Shamika. The latter obtained the
kingdom. He considered himself unworthy for being the
king of one province and accordingly undertook the celebra-
tion of a Rajashuyat sacrifice (38—39). Having secured
the help of Yudbhishthira who had no enemies he slew all
his foes. Hear, I shall now describe the descendants of
Vasudeva (40). He who meditates on this very powerful

* A low caste people.
- t It is a religious ceremony which only an Emperor can perform when he
. becomes Lord Paramount}after subjugating all the Powers. The king Shamika
was not satisfied with his being the king of one Province only.
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threefold Vrishni race consisting of many branches is never
visited by any misfortune in this world (41).

CHAPTER XXXV

(VASUDEVA'S FAMILY)

VAISHAMPAYANA said :—Of the fourteen beautiful
wives of Vasudeva, Rohini, of Puru’s race, was the first
Madir3, the second, Vaishdkhi the third, Bhadri the fourth,
Sunimi the fifth, Sahadevid the sixth, Devaki the seventh,
Shintidevad the eighth, Shrideva the ninth, Devarakshitd the
tenth, Vrikadevi the eleventh, Upadevi the twelth, Sutanu
the thirteenth, and Badarvd the fourteenth, The last two
were his female attendants (1—3). Rohini, of Puru’s race,
was the daughter of Vilhika. O king, she was the first and
most beloved wile of Anikadundhuvi (4). Vasudeva begat
on Rohini his eldest son Rawna, Shirana, Shatha, Durdhama,
Damana, Swabhra, Pindiraka, Ushinara, and a daughter by
name Chiira. O descendant of Kuru, it was Chitrd who
passed by the name of Subhadrid (5—6. Vasudeva begat
on Devaki the highly illustrious Shouri.* Rima begat on
Revati his beloved son Nishatha. Arjuna begat on Subhadri
the mighty car-warrior Abhimanvu. Akrura begat Satyaketu
on the daughter of the king of Kashi (7—8). Hear, now, of the
heroic sons whom Vasudeva begat on his seven noble wives
(9). Bhoja and Viyaya were the sons of Shintideva. Vrika-
deva and Gada were the sons of Sunimi (10). Devarakshita
obtained Upasangavara as his son. Vrikadevi, the daughter

* A name of Krishna.

19
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of the Trigarta king, zave birth to the high-souled Agavaha.
His priest Shaishiriyana once grew desirous of testing the
manhood (of his brother-in-law Girgya, the priest .of the
Yidavas) (11—12). On account of a false charge being laid
home to him* Gargva was filled withanger and remained like
black iron for twelve years (13'. He then began to live
with a cow-herd’s daughter. A nymph, by name Gopili,
came to him in this gunise (14). By the command of
Shulapinit Girgya, made his human wife concieve, the
embryo whereof was irreprersible and never to die (15).
She gave birth to a highly powerful king by name Kilaya-
vana. Horses, having their heads like those of bulls, used
to carry him in battle (16). O king that child grew up in
the city of the king of Yavanast who had no issue. And
accordingly he was named Kilayavana (17). Growing desir-
ous of entering into a battle that king questioned the twice
born ones. Thereat the omniscient Nirada asked him to
fight with the members of Vrishni and Andhaka families (18).
Thereupon starting for Mathurd with one Akshouhini§ sol-
diers Kilayavana sent his messenger to the house of Vrishnis
and Andhakas (19). Thereupon being united the Vrishnis
and Andhakas, making the highly intelligent Krishna their
president, held a couference in fear of Kilayavana (20).
Then honoring Piniki|| thev resolved upon flying away

* The sentences are very elliptical. The purport is, Saishirayana put
his brother-in.law Gargya to test and found him self-controlled. He however
put a wrong construction on this fact and thought that he had no manhood
in him. This enraged Gargya very much whose anger was pacified after
twelve years.

+ A name of Siva. The word literaily means one who has a mace in his
hand. ’

{ A class of non-Aryans. The nymph Gopali, after giving birth to that
son, left the king.

§ A complete army consisting of 1,09,350 foot, 65610 horses, 21870 chariots,
and 21,870 elephants.

! A name of Siva. Literally it means the kolder of Pinaka, a trident or
three.pronged spear.
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from the charming citv of Mathurd and thought of settling
down in Kushasthali Dwarkd.* He, who being pure and
self-controlled, listens to the story of Krishna’s birth, becomes

learned, happy and freed from debts (21—22).

CHAPTER XXXVIL

e () s

(KROUSHTHU'S FAMILY).

VMSHAMPAYANA said :—The highly illustrious Vrijini-
vin was Kroushthu’s son. His son was Swiji the foremost
of those celebrating Yajnas (1). Swihu’s son was the king
Ushadgu the foremost of speakers. Desiring to have a most
excellent son he propitiated the celestials with 1arious
grand sacrifices accompanied with profuse presents. By per-

-forming various religious ceremonies he obtained a son by
name Chitraratha (2—3). His son was the royal saint
Sashavindu who was a hero, performed Yajnas duly and gave
away profuse presents (4) The highly illustrious king
Prithushravd was Sashavindu’s son. Sages, well-read in
Purdnas, designate Prithushravd’s son as Antara. His son
was Suyajna whose son was Ushata. He was the foremost
of all men desirous of celebrating sacrifices according to the
prescribed modes of their respective orders (5—6). Shineyu,
the repressor of his enemies, was Ushata’s son. The ‘royal
saint Marutta was Shineyu’s son (7). Marutta obtained
Kamvalavarhisha as his eldest son. He, in anger, performed
various religious ceremonies securing excellent fruits in the
next world (8). Kamvalavarhisha obtained Sutaprasuti as

* Dwarka situated in the country cf Xanyakubia or Kanoui.
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his son who again begat a son by name Rukshmakivacha
(9). Having slain in battle a very clever warrior wearing
a hundred coats of mail with sharpened arrows Sutaprasuti
attained to most excellent prosperity (10). From Rukshma-
kavacha was born Parijit the slayer of hostile heroes. Pari-
jit begat five highly powerful sons, namely Rukshmeshu,
Prithurukshma, Jyimogha, Pilita and Hari. Their father
gave away Pilita and Hari to the king of Videha (11—12).
Rukshameshu became the king assisted by Prithurukshma.
Having been exiled by them both from the kingdom, Jyimo-
gha lived in a hermitage (z3). Living in the forest and
acquiring equanimity of mind he was instructed by the
Brihmanas.

Thereupon ascending his car that car-warrior conquered
foreign countries and then lived alone in the city of Mirthi-
kavati situate on the bank of Nerbudi. Then conquering
the mount Rikshavatam he lived in the city of Shuktimati
(14—15). Jyimogha's wife Shaivyda was very strong and
chaste. The king, although he had no issue, did not espouse
any other wife (16). He became victorious in a certain
battle and obtained a daughter there. Then the king, in a
great hurry, said to his wife ¢ She will be your daughter-in-
law.” Hearing this the queen said “Whose daughter-in-law
will she be”? Thereat Jyamogha, the foremost of kings,
said “This Upadinavi will be the wife of a son that will be
born to you.” On account of the hard austerities of that
girl that fortunate Shaivya, in her advaaced years, gave birth
to a son by name Vidarbba (17—19). Vidarbha begat on
that girl two heroic and learned sons well-acquainted with the
various modes of warfare by name Kratha and Kaishika (20).
His third son Lomapida was highly pious. His son was
Vabhru whose son was Ahvriti. His son Kaishika was learned
and highly pious. His son was Chedi after whose name pass
the kings of the Chaidya race (21—22). Vidarbha's son was
Bhima whose son was Kunti. He begat two sons, namely,
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Dhrishta and the powerful Anadhristha. Dhrishtha had three
highly pious and heroic sons, namely, Avanta, Dhsharha and
the powerful Vishahara. Dashirha’s son was Vyoma from
whom was born Jeemuta (23—24). His son was Vrehati
whose son again was Bhimaratha. And his son was Nava-
ratha (25). His son was Dasharatha whose son was Shakuni.
From the latter was born Karambha. The king Devarata
was Karambha’s son. His son was Devakshatra. The bighly
illustrious, god-like and sweet-speeched king Madhu, the
glory of his race, was Devakshatra’s son. Madhu begat on
his wife Vaidarbhi a son by name Maruvasa (26—28). Purud-
vina, the foremost of men, was Maruvasa’s son. O foremost
of Kurus, he begat on his Bbhadravati, born in the race of
Vaidarbhas, a son by name Madhu (29). Madhu married a
lady of the Ikshwaku family from whom was born Satvina.
He was endued with the quality of goodness and enhanced
the glory of the Satwatas (30). The man, who knows this
account of the family of the high-souled Jydmogha, gets
offspring and highest felicity (31).

CHAPTER XXXVIL

(AN ACCOUNT OF VABHRU'S FAMILY).

VMSHAMPAYANA said :— O king, Satwata, endued with
the quality of goodness, begat on Koushalyd several sons,
.namely Bhajina, Bhajamana, Divya, Devavridha, the mighty
armed Andhaka, and Yadu’s son Vrishni. Listen to a detailed

account of theirs progenitors (1~—2). Bhajam@na had two
~ wives, daughters of Srinjaya, by name Vibyakd and Upavi-
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hvaki. He had a number of sons by those two wives.
Krami, Kramina, Drishta, Shura and Puranjava were be-
gotten on Vihyka. And Ayutajit, Sahasrajit, Shatajit, and
Disaka were begotten on Srinjaya’s daughter Upavahvakia
by Bhajamana (3—s5). Resolving “I must have a son endued
with all accomplishments’’ the king Devavridha, the perfor-
mer of Yajnas, carried on hard austerities (6). Coritrolling
his ‘mind he used to bathe in the water of the river Parnashi
and rinse his mouth therewith. On account of his constant
touch. the river accomplished what he liked (7). Thinking
alone, that foremost of rivers Parnidshi resolved upon doing
some good by that king. Meditating thus she could not
set his eye upon a woman capable of giving birth to such
an accomplished son. She accordingly made up her mind
to become herself the wife of that king (8—9). Thereupon
becoming a maiden and assuming a most handsome form she
selected that king as her husband. He too liked her (10..
She then concieved through that liberal-minded king. In the
tenth month, she, from king Devivridha, gave birth to a
highly accomplished son by name Vabhru. In this family
while describing the accomplishmeants of the noble Devavridha
- the sages, well-read in the Puranas, used to say:—Before
us, at a distance from us and near us we behold the king
Devavridha range assuming various forms by virtue of his
illusive energy (11—13). Vabhru was the foremost of men,
and Devivridha was equal unto the celestials. Being slain
in battle by Devavridha and Vabhru four hundred and sixty-
two thousand men attained to the region of Brahma. Vabhru
celebrated many Yajnas, made away gifts, was learned and
conversant with the knowledge of Brahman. His weapon
was very strong. Besides he was of glorious deeds, highly
effulgent and the foremost of Sitwatas. His family was exten-
sive and his descendants were Mairtikavata Bhojas (14—16).
From Andhaka Kishya's daughter obtained four sons,
namely Kukura, Bhajamina, Shama and Kamvalavarhisha
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(17). Kukura’s son was Dhrishnu and Drishnu’s son was
Kapotaroma. His son again was Tittiri (18). From him
was born Punarvasu, whose son was Abhijit who had two
children (19). Both Ahuka (a son) and Ahuki (a daughter)
were well-known and the foremost of all celebrated persons.
The following hymn was chanted in Ahuka’s praise (20).
“Encircled by his pure souled descendants he (was noble
and energetic) like a young horse. When that king first
went out on his excursion he was protected by the gods#
(21). There was none amongst those who followed this
Bhoja king who had no issue, who had not made away
a hundred presents, who had not a life extending over a
thousand years, who was not of pure deeds and who did not
perform Yajnas (22). At the command of Ahuka ten thou-
sand cars with ten thousand elephants, having yokes, peices of
wood at their bottom, flags attached to them, with sounds like
the muttering of clouds and golden and silver chains, used to
proceed to the eastern quarter (23—24). An equal number
of cars and elephants was placed in the northern quarter.
Having brought under subjection all his commanders Ashuka
used to go about with his kinsmen in his car adorned with
a gridle ot small bells (25). The Andhakas conferred on
Avanti king Ahuka’s sister Ahuki. Abuka begat two sons
on the daughter of the king of Kashi (26). They were
Devaka and Ugrasena who were both like the sons of celes-
tials. Devaka had four god-like sons (27). They were
Devavan, Upadeva, Sudeva, and Devarakshit. He had seven
daughters %of all whom he conferred on Vasudeva (28).

* There is another meaning of this text. He usedto go out on a con-
veyance drawn by eighty men. Ashifi means eighty. Charma means a
wooden conveyance and Yukia means seated: The meaning that we have
adopted is thus made out. Ashkitayas means gods, Charma leathern protec-
tor of arrows; Yukta protected i.e. he was protected by the gods as arrows
are protected by leathern cases i.e. the gods were like leathern cases to him,
Both the meanings are equally good. The former gives an idea of his splend.
our. The latter shows that he was in the good grace of the celestials,
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They were Devaki, Shantideva, Sridevi, Devarakshita, Vrika- -
devi, Upadevi and Sundmni was the seventh (29). Ugrasena
had nine sons of whom Kang«a was the eldest. Others
were Nyagrodha, Sunimi, Kanka, Shambhu, Subhamija,
Rishtrapila, Sudhanu, Anadhrishti and Pushtiman. They
had five sisters, namely, Kingsi, Kangsavati, Sutanu, Rish-
trapili, and the beautiful Kangka. I have described the
family of Ugrasena, born in the Kuru race (30—31). Meditat-
ing on this highly energetic Kuru race, a man, having off-
spring, gets a big family (32).

CHAPTER XXXVIIIL '

(AN ACCOUNT OF SWYAMANTAKA JEWEL).

' 'VAISHAMPAYANA said :—Bhajamina’s son- was Vidura-
tha, the foremost of car-warriors. The heroic Rajidhideva
was Viduratha’s son (1). Raijidhideva had a number of high-
lv powerful sons, namely the powerful Datta, Atidatta,
Shoniswa, Swetavihana, Shami, Dandasharmi, Dattashatru
and Shatrujit. They had two sisters by name Shravani and
Shravishtha (2—3). Shami’s son was Pratikshtra whose son
was Swayamboja and whose son was Hridika (4). His sons
were of dreadful prowess. Of them Kritavarmi was the eldest
and Shatadhanwid was the second (5). The celestial saint
Chydvana begat for him four sons and two daughters. The
sons were Vishak, Vaitarana, Suvintd and Adhidinta. The
daughters were Kamadi and Kamadantika (6). Kamvala-
varhisha had a learned son named Devavidn who had three
sons namely Asamouja, Veera and Nisamouja (7). Asamouja
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had no issue and therefore Andhaka conferred on him his
three sons namely Sudangstra, Suvdhu and Krishna (8), -
These and various others members of the Andhaka family
have been described to you. He, who daily meditates upon
Andhaka family, forsooth gets his family multiplied. Krou-
sthu had two wives, Gindbiri and Madri (g—10). Gandhiri -
gave birth to the highly powerful Anamitra and Madri gave
birth to Yudh3jit and Devamidusba (11). Anamitra was ever
irrepressible and subduer of his enmies. His son was
Nighna who had two sons Prasena and Satrijit both of whom
were subduers of hostile armies. Living in the city of
Dwarki Prasena obtained from the ocean the peerless celest-
ial jewel called Swyamantaka. The sun was his friend as
valuable as his life (12—14): Once on a time after the ex-
piration of the night that foremost of car-warriors, ascend-
ing his' chariot, went to the bank of the ocean for bathing
and worshiping the sun (15). When he worshipped the god
of rajis the invisible lord Vivaswin appeared in effulgence -

before hin¥ (16). Thereupon the king said to the Lord

Vibhakara before him :— O lord of rays, I se¢ thee although

before me in thy same circular -effulgent form as I always

behold thee in the sky. Thou hast appeared before me

aga friend but what special favour have I got” (17—18)?
Hearing this, the lord took out from his neck the peerless
jewel Swyamantaka and gave it to him (19). Thereupon the’
king saw him in his form. Seeing him he was plea<ed and
conversed with him for a moment (20). While Vivaswin '
was about to go away the king again said to him:—*“O lord,
it - behoveth thee to coufer upon me this jewel with which °
thou dost always light the worlds” (21). Thereupon Bhiskara
gave’ him the jewel Swyamantaka. Holding it ‘the king

entered his own city (22). All the people followed hirh think- -

ing that the sun was going. ‘Filling all'the -citizens with
wondér the king entered ‘the inner appartment (23). “The
king Satrijit, with great delight, conferred that peerless céles- -

20
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tial jewel Swyamantaka on his brother Prasena (24). That
jewel used to produce gold in the palace of Vrishnis and
Andhakas. (By 'its power) the god of rains used to pour
shower in due season and there was no fear of disease (25).
Govinda grew desirous of acquiring that peerless jewel
Swyamantaka from Prasena. Although capable he did not
take it by force or pilfer it (26). Once on a time adorned
with that jewel Prasena went out a-hunting. He was, for
that Swyamantaka, slain by a wild lion (27). Killing that
flying lion a highly powerful bear took that jewel and entered
into his den (28).

Hearing of the death of Prasena, all the members of
Vrishni and Andhaka families entertained suspicions against
Krishna,because they knew that he had a fancy for that jewel
(29). Knowing their suspicion and thinking that he himsell
was innocent the virtuous-souled Krishna, resolving ‘I must
bring the jewel’ set out for the forest where Prasena went
for hunting. Following his foot-seps along with his followers
and ransacking the mountains Rikshavan and Vindhya the
great Krishna was stricken with f(atigue. He then saw
Prasena and his horse killed there but did not find the jewel.
He tthen saw near Prasena the lion killed by the bear. It
was surmised by the footsteps. Following them he searched
for the den of the running bear (30—34). He heard the voice
of a female in the huge den of that bear. A nurse was
giving play with that jewel to Jamvavin’s son and saying
“ do not weep” (35). » .

THE NURSE said :—‘“The lion killed Prasena ard he has
been killed by Jamvavin. Therefore, O my good boy, do
not weep. This Swyamantaka belongs to you” (36).

Thereupon keeping all the Yadavas with Baladeva at the
mouth of the den and displaying a beautiful form and voice
Krishna, with Sharnga bow, silently entered into it. And .
having entered there by force the Lord beheld the bear (37—
38). Govinda wrestled with Jdmvavan in that den for twenty-
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one days (39). After Krishna had entered the den all the
Yidavas, headed by Baladeva, returned to Dwarki and an-
nounced that he had been slain (40). '

Having vanquished the highly powerful Jimvavin be
married the most beloved daughter of the king of bears by
name Jamvavati and took away the jewel for clearing him-
self (of the charge) (41). Then saluting the king of Rikshas
he came out of the den. Enveloped with great beauty, he,
afterwards, returned to the city of Dwarkd (42). Having
thus brought the jewel and cleared himself of the charge
he handed over Swyamantaka to Satrijit in an assembly of
the Sitwatas (43). Having thus acquired the jewel Swya-
‘mantaka Krishna, the slayer enemies, who had been accused
of a false charge, cleared himself of the guilt (44).

Satrajit had ten wives who gave birth to a hundred sons.
Of them three were well-known. Bhangakara was the eldest,
the heroic Bitapati was the second, and Viyatsnita was the
third. O king, he had three daughters well-known in all the
quarters (45—46). They were Satyabhimi, the most excel-
lent of women, Bratini, of firm vows and Praswipini. Sitrajit’
married them all with Krishna (47). Bhangakara had two
sons, the foremost of men, Sabhiksha and Nireya. ' Both
of them were accomplished, and well-known for their "beauty
(48). Madri’s son Yudhdjit had a son by name Vrishni.
He had two sons, Shaphalkd and Chitraka .49). Shaphalka
married the daughter of the King of Kashi. Her name was
Gindini and her father used to give away a cow every day(50).
She gave birth to the great Akrura who was fond of guests
and performed sacrifices accompanied with profuse gifts,
Upasanja, Mangu, Mridura, Arimejaya, Girikshipa, Upiksha,
Shatruhd, Arimardana, Dharmabhrit, Yatidharmi, Gridhra,
Bhoji, Andhaka, Suvahu aud Prativihu and to a beautiful
daughter by name Sundari. That beautiful girl was the
‘queen of Virutashwa, was endued with beauty and youth
and was charming unto all (51—54). O descendant of Kuru,
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.Akrura begat on Ugraseni two sons, Sudeva and Upadeva,
who were both powerful like the celestials (55). Chitraka
had many sons, namely, Prithu, Viprithu, Aswagriva, Ashwa-
.vihy, Supirshwa, Gaveshi, Aristhnemi, Aswa, Sudharmi,
.Dharmabhrit, Suvihu and Vahuviahu and two daughters by
name_Shravishthd aud Shravanid. He, who reads of.this
false accusation against Srikrishna, suffers from no such
thing in his life (56 —58).

" CHAPTER XXXIX.

(AN ACCOUNT OF AKRURA).

VAISHAMPAYANA said :—Akrura bad that peerless jewel
which Krishna conferred on Satrdjit, stolen by Shatadhanwa
(1). Akrura always wished to have the beautiful Satya-
phim3.* As soon as he got an epportunity he desired to
passess that valuable jewel (2). Thereupon, baving slain
Satrdjit at the dead of night the highly powerful Shata-
dhanwi took away the jewel and made a present of it to
Akrura (3). Taking that jewel he made Shatadhanwi
promise that he would never give out that the jewel was in
his (Akrura’s) possession (4).  (He said):—“If Krishna
attacks you I shall follow you. Forsooth the whole of
Dwarka is now under my coutrol (5)” On her father (Satra-
